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bu sOyıüu

Bu soyımızdo Orbıan Kemal'in ölıjm nedeniyle tomomlonomodan, boş-
longıç bölümlerinde kalmış colışmosını, «Romqncının Romonı»nı yoyınlı-
yoruz. Okurlor için i:ginç olduğu koo'or oroştırmacılor bokımından do de-
ğerli belge niteliği toşıyon colışmayı .yoyınlamamızı soğlodığı için Orhon
Kemol oilesine teşekkür ederiz,

Nozım Hikmet'in sonat-kültür konusundo görüşlerinin sistemotik yan-
sıtılmosı amocını taşıyon derleme çolışrnosı bu soyıdo yoyınladığımız ikin-
ci bölümle tomomlonıyor. Büyük yozonn sonot-kültür konulorındo yozı-
lorı, onılor v,b. Türkiye'de yoyın[andikço, bu olondaki çolışmoların boyut
i,:a za nocoğ ı ku sku su zd u r.

Geçen yil Fronso'da dört cilt olorok çıkan J. Ellenstein'in «Sovyetler
Birliği Tarihi»nden bir bölümü (Stolin Olayı) Kenan Somer'in tevirisi ve
sunuş yozısıylo yoyınlıyoruz,

Foşistlerce kurşuno dizilen komünist Bulgor şoiri Nikolo voptsoroy'u
{1909-1942), ölüm yıldönümü olon Temmuz oyındo iki şiiriyle ontyoruz,
Coğdoş Bulgar şiirinden seçmeler çalışmamız yoyınlandığındo Voptso-
rov'un yqratıcılığını da dohq geniş olorok yonsıtobileceğiz.

«Feodolizmin Yarottığı Gerilim ve Tütek]iler»in yazorı Mehmet Boy-
rok'ın çolışmqlorını doha çok köy konulu edebiyat üzerinde yoğunloştır-
mış olduğunu biliyoruz. Mehmet Bayrok yozısındo sosyoloiik bir oroştır,
maylo bir edebiyot ürünü arosındo boğlontılor kurmayı deniyor.

60 sonrosı şiirinin ilginç, değerli bir şoiri olon Metin Demirtoş'ın şi,
irleri üzerine bu soyıdo yoyınlodığımız yoznın, Demirtoş'ın şiirleri konusun,
do colışmalora bir giriş olmosı dileğindeyiz.

«Toplumcu Edebiyotımız» konulu soruşturmo, Bekir Yıldız ve Kemol
Özer'in yanıtlorıylo sürüyor. Soruşturmo, toplumcu edebiyotçılarımızo ol-
cjuğu kodor, düşün-siyoso konulorıylo ilgili yazor ve oroşUrtcıloro do açık-
tıı. «Toplumcu Edebiya sözünden ne onlıyorsunuz - Toplumcu edebiyatı-
ınızın bugünkü sorunlorı nelerdir» sorunlorındon oluşon soruşturmomızo
daho geniş orondo katılış, sonuçto yqpmoyı tosorlodığımız değerlendirme
colışmosının kopsomı bokımındon önem toşıyor,

Her soyıdo olduğu gibi, yeni yoyınlonon kitopior üzerine tonıtmq ve
inceleme yozılorının yonısıro, hoberler bölümünde Royon Film Festivoli
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doloyısıylo Fransız basınındo Yılmoz Güney ve Türkiye Sinemosı üzerine
yoyınlonon yozılordon yoptığımız bir derlemeyi okuyocoksınız.

Yoyın hoyotı üzerindeki toşist boskılor konusundo. orolorındo dergi-
mizin de bulunduğu yoyın orgonlorının ortok bildirisini, yine hoberler bö-
lümünde yoyınlıyoruz,

troşisf boskılor, kEğıt koraborsos, ve binbir güçtük içinde yoyınlorını
sürdürmeye çolışan devrimci yown orgqnlorının moddi yoksunluk yüzün-
clen yıkılmomolorı ya do biçimden ve kopsamdon ister istemez ödün ver-
memeleri için okurlorın çabo göstermeleri, derginin özellikle Anodolu'da
elden sotışını soğloyarqk, obone olorok, obone bularok çobomızo kotıl-
molorı gerekiyor.
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NİHAT BEHRAM

0n0 doğru !ıoşmılı için

Sono ufku onlotmok istiyorum

Yüreğini
ovuçlorındo bir güvercinin
yiireğiyie yorıştıron çocuğun
bileklerincie çözüp
göğsüne doldurduğu şeyi
sono cınlotmolıyım

Bin|erce inson dökülmüş durokloro
osfoltton, yopılordon. seslerden;
binlerce soottir orodolor
ve duroğcn bir beyin
ve kıpırtısız bir yürekle
düşmonco bir şeyler biriktiriyorlcr korşılıklı
ve herkes birbirine benziyor
ve herkes yoboncı birbirine üstelik

Sono ufku onlotmok. istiyorum

Yolnoyok
ve oşoğloro koşorken çoylordo
çokıltoşlorı, çoğloyonlor
ve koyolorın oyuklorındo köpüren suyun
düşündürdüğü şeyi
sono onlotmolıyım

Vopurdo, otobüste, odolordo unutulmuş gibiler
sırolor holinde gerneşmek icin;
durgun, bulonık, bezgin...
zomon: tek yoşomo biçimi!
ve bonkolor, sigortolor, belediye
meydonloro sootler koyuyor onlor için
ve unutsun diye gökyüzünü şehrin üstünde
oğlı.ınu nefretle ozorloyon bir kodın
kimseyi şoşırtmodon geçiyor o sootin dibinCen
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ve bonolor, çekler, borçlonışlorlo
birbirine buloşon koypok ilişkiler
dişlemeye boş|ıyor çocuklorı bile
ve inzibotlor, polisler, müboşir|er
ve bin kotlı elbiseler içinde bir tokım insonlcı
buyurmuş. teftiş ediyor şehri

Sono ufku on|otmok istiyorum

Bir oğocın kökleri ve dollonylo
uzonıp uzonıp vordığı şeyi
sono onlotmolıyım

İçince duvorlor uğulduyor ilişkilerin;
ilönlor, rutubet, çıkor...
ve söz nomusun simgesi değil,
duygu|or öyle lekelenmiş,
içtenlik öyle hesop işi ki
kimin öpüşleri gerçekten bir popotyo kodor temiz
kim kime kıstırı|dığı ondo omuz verebilir?
yo oşk: çorporok boşloton yeni şeylerı
o sevinç
nerede şimdi?
Yine de güzel bozı duygulor
oşklo kendini onorıyor
fokot rüzgörı, yoğmuru ve sobohlorı
bir sinir birikintisi olqrok korşılomokton
bokışlorı gizlice köre|iyor onun do
ve hotto soğnoğı bir nehir gibi
yoboni bir yoyvonmış gibi düşünüp
ürküyor
ve giderek ociz.
sinirli, hobis insonlor dolduruyor cqddelerı,
oyso şehirden
yoboni bir hoyvon kodor uzokto nehir
öpüşüyor uçsuz bucoksız bir çolkontıylo
ve yüzlerce çocuk tonıyorum
koçok bir duygu toşıyon sinemolorcio
oııo doğru koşmok için

Sono u,fku onlotmok istiyorum

Boğrıno boyroklcırlo vorılon
ve hoyotın
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yoldoşhk duygusu kodor kotışıksız,
birlikte söylenen şorkılor kodor
ödünsüz olduğu yerde
boşloyon şeyi
sono onlotmolıyım

Son movisi gözlerinde koldı gökyüzünün
bu şehirde
onlotmok istediğim...
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NAZ|M HİKMET

§mli ye edehiyıi üıeıine üüşünceleı (2)

Derleyen : Endal ALOVA

s, oiı vE çEviRi soRUNLARı

Öztürkçe cereyonındo şoven ve kısır toroflor yok değil, vor. Bununlo be-
rober, türkçeye bozı tutocok kelimeler de getiriyor ve getirecek. Bunlor
hongileridir? Bunlor: 1) Bütün Anodolu'do, yolnız bir vildyette değil, kul-
ionıldığı holde İstonbul şivesinde ve yozı dilinde kullonı|momış olonlordır:
eyimser, kötümser gibi. 2) Mönosı koloyco onloşılon ıstılohlor. Momofi,
cjediğim gibi şimdilik bütün bu yenilikler yine münevverler orosındo dö-
nüp doloştığ| için mohdut, sınır|ı kolmok zorundodır. Neden? Çünkü,
...milli yozı dili, millet denilen oloyın ortoyo çıkmosıylo şekilleşir. Yoni
lıurjuvozinin mem|eket içinde tek pozorı meydono getirmesiyle. Bu bo-
kınıdon Avrupo milli yozı dillerinin en fozlo iki üç yüz yıllık bir vorlıklorı,
bizimkinin ise yorım yüzyıllık bir ömrü vordır. Bu milli yozı dilinden sonroki
merhole cemiyetin sınıfsızloşmosıylo boşloyocok oIon devirde gerçekle-
şecektir.

KTM, 1942, s, 730

Holkın dlline glrmiş en koyu ocemce ve oropço kelimeleri, holkın dilinde-
ki şekliyle kullonocoğız: Mesel6, rneseld ve momofih, mümkün yok fi!6n
gibi. Bunlorı otmokto mön6 yok. Hottd bunlorı otmoğo kimsenin hokkı yok.
Hottd bunlorı oydınlorımız otsolor blle holkın dilinde yoşoyocoğıno göre,
otılmış soyılmozlor. Yine holkın dilinde olgn fokot yozı dilinde olmoyon
türkço kelimeleri de olocoğız. Dilin zenginleşmesi bu yönden olocok, yoni
hem torof. hem yön sözlerini kullonocoğız. Çünkü holk ikisini de kullo-
nır. Gerekirseyi de kullonocoğız, icobederşeyi de. Fokot büyük bir ehem-
miyeti hoizdir demiyeceğiz, büyük bir ehemmiyeti vordır, diyeceğiz. Gere-
kirse uydurmo olmoklo berober _ çünkü ben pek6l6 uydurmo sözlerin yo-

şoyocoğıno koniim, büyük bir önemi vordır do diyeceğiz. Şiirin oyrı dili,
nesrin oyrı dili vordır diye bir şey kobul etmiyorum. Bundon doloyı şiirde
yopılon denemeleri, hikoye dilinde, romon dilinde de yopobiliriz. Bütün iş
dilin tozeliğindedir. Toze gıcır gıcır bir dil kullonocoğız. Bunun için de bir
yondon toze conlı sözler bir yondon do toze, conlı cümle kuruluşlorı bu-
locoğız. Kısoco söylemek ldzım gelirse, sözlerle, cümle kuruluşlorıylo mü-
nosebetimiz posif değil, oktif bir münosebet olocok. Yolnız konuştuğumuz
dili yozmoyocoğız, konuşmomızı esos olorok olocoğız fokot bu temelin
üstüne biz yeniden bir dil yorotocoğız. Nosıl, sonot eseri tobiotın, cemi-

, yetteki hodiselerin, insonın sodece bir kopyosı değilse, dil de öyle, sodece
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bir kopyo olmoyocok... bence esos mesele
mı2dır,

üslubumuzdaki yorotıcılığı -

VNM, 1949, s. 
'88

...moholli şiveyi yüzde yüz olmosok do -tıpkı reoliteyi sonot odesesinden
geçirdiğimiz gibi,...- reolitenin bir porçosı olon yerli şivolerl de bu odese_
den geçirip olmoğo mecburuz sonıyorum. Yon reoliteyi oksettirirken nosıl
bir enfüsi, terkip, tertip, düzenleme, yöneltme işi yopıyorsok, nosıl onu
plon|oro oyırıyor ve sonro bu plonlorı bir birlik holinde veriyorsok şlve me-
selesinde de oynı işi yopmolıyız. diyorum.

KTM, 1944, s. 271-72,

1) Bizde bir kitop Türkçesi vor. Bu Türkçe bilhosso kuruluş (fiil, fo!l, me-
ful, sıfot, yordımcı cümle) unsurlorının tokip ettiği sıro bokımındoıı öyle
sonıyorum ki hosscton Tonzimot'ton sonro boşlomış. Evliyo Çeiebi'nin
eski tezkirecilerin cü m le kuru luşlo r ı bomboşko,bu bo-
kırndon !,iotto bugünkü nesir cümle kuruluşlorımızdon çok ilerde.
2) Bizde: «Merhobo dedi Kemol şopkosını cıkorıp» diye cümleyi düzdüiı
mü bu (hele serbest «vezin» şuorosindo) «mısro» oluyor. «Kemol

şopkosıııı çıkorıp merhobo, dedi» dersen bu nesir «sotırı» oluyor, Kepo-
zeliğinforkındo m;sın? «Mısro» ile «sotır» birde cü m le ku ru lu -

ş u bokımındon oyrılıyor. Boşko bir dilde böyle bir rezolet yoktur, Bu bo-
kımdon biz ve bilhosso holk boyuno mısro söylüyoruz. Bu ikilik neden?
Çünkü konuşurken sözümüz horeketli, renkli ve conlıdır. Nesir yozorke:ı
ocoip uydurmo, koideli. Bundon doloyı do «mısro» ister istemez conlı ve
horeketli olonı örnek olıyor.
3) Bizim kitobi cümle kuruluşu ile sözü, psikoloiiyi, horeketi ve izohı oy-
nı uzun cümle içinde vermeğe kolkıştığımız zomon onloşılmosı zor bir ko,
rışıklık orto,o çıkıYor' 

KTM, 1943, s. 179-180

...ben tercümeden şunu onlıyorum: tercüme edilen eserin yüzde yüz

Türkçeleştirilmesi değil. Yoni tercüme romonı okuduğun zomon, sonk| onu
bir Türk muhqrririnin yozdığını sonmıyocoksın, Bilokis onu hongi mille-
tin, hongi devirdeki muhorriri yozmışso o milletin, o devirdeki o muhorri-
rini okuduğunu onlıyocoksın. Yoni tercümede bir Rus muhorriri ile, bir
Fronsız muhorriri tercümeyi yopon Türk muhorririnin diliyle değii, kendi
dilleriyle konuşocoklor. Bunun için bir çeşit istilizosyon lozımdır. Yokso,
mesel6, bono Nosuhi Boydor, Anotol Frons'lo Molro(r)'yu tercüme ettiği
zomon ben bu iki tercümede Nosuhi Boydor'ın Türkçeleştirmek goyretini
birinci plondo görürsem, okuduğum eser tek toroflı olur. Modem ki şekil
ı,e muhtevc b!rliği vordır, Anotol Froııs'ın muhtevosıylcı Molro'nun muhte-
vosıno Nosuhi Boydor'ın Türkçesindeıı bir şekil giydirmek, hokikatte şekil
i!e mulıterıo birliğini bozmak demektir... Tolstoy'un şekliyle Gorki'nin
şekli orosindo müthiş bir fork vor. [Jen birinci plondo Türkçeleştirriıeiji
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olırsom, bu müthiş fork yolnız muhtevo forkıno iner ve yorı yorıycı koy-
bolı-ır. Bence en güzel tercüme örneklerinden birisi İnciı ve mezomirin fi-
lon Türkçeye tercümeleridir... Tercümede nosıl muhtevo odoptosyonu bir
kepozelikse, şekil odoptosyonu do öyledir. Hem benim konootime göre şu
dediğim prensip kobul edilirse, muhtelif lisonlorın birbirlerini zenginloştir-
melori, ve kendi dor hudutlorı içinde kolmoyıp kopılorını birbirlerine oç-
ınolorı mümkün olur... Son söz: ben Nosuhi Boydor'ın, Nurulloh Atoç'ın,
Reşot Nuri'nin, filonın Türkçesini değil, Türkçede Tolstoy'un Ruscosını,
Anotol Frons'ın Frcnsızcosını, tekror ediyorurn Türk dilinde, onların dil-
lerini okumok istiYorum 

KTM,lg44, s, 252-53.

6. şiiR. HIKAYE. «BüYüK» H|KAYE. RoMAN

İnsonlor henüz edebiyotto nesre uloşmodon önce, tobiot ve cemiyet dohil.
dış 6lemden oldıklorı intibolorı ve iç 6lemlerinin tohossüsotını, bu 6lemle-
rin meselelerini şiirle söylemişlerdir, O devirlerde, hott6 yokın devirlere ko-
dor, şiir hemen hemen her tohossüs ve bilgi sohosını içine olmış bulu-
nuyordu. Böylelikle, şiir denilen edebiyot ceşldi en geniş soholoro sohipti.
Sonrolorı.. çok çeşitli sebepler yüzünden şiirin çolıştığı soho dorolmış ve
sırf şoironeliğe inhisor etmiştir. Ve ortoyo hossoslyet onlomıno gelen bir
şilr sözü çıkmıştır. Bu bokımdon birçok hik6yelerde romonlordo şiir birinci
plöno geldiği holde, birçok şiirlerde nesir ön pl6no geçmiştir. Bu bize şu-
nu gösteriyor, güzel sonotlordo, muhtevo bokımındon şiirle nesri, onun so-
hosı şuroyo kodor, yohut şudur, ötekinin ise oncok şu diye Çin Seddi'yle
birbirinden oyıromoyız. Mesele, oynı muhtevoyı ono hottındo şiirin imk6n-
lorı yohut nesrin imk6nlorıylo vermektir. Her iki imk6n do hudutsuzdur.

MFM,1945?, s.74

Bugün, şiir dediğimiz ve vezinsiz, ölçüsüz, serbest yozıldığını lddid ettlği-
miz şiirler de vezinli ve ölçülüdür. Ben henüz, ölçüsüz yozılmış şiire roslo-
modım. Yolnız ölçüler orosındo fork vor. Armonili bir müzik porçosındo do
ölçü vordır. zencilerin tomtomındo do. Aruz vezni de, hece vezni de ......,
serbest vezin yohut vezinsizlik de (!) vezin çeşitlerinden boşko bir şeydeğildir' 

MFM, 1945?, s. 72

.. benim mı§ro ve şiir teldkkime göre teker teker mısrolorın bir oroyo gel-
mesi bir hesop yekünü değil, bir cem omeliyesi değll, bir cebir, bir yüksek
rlyoziye meselesi, birbirleriyle iç rabıtoları olon ve bir oroyo geldlkleri zo-
mon yeni bir keyfiyet meydono getiren bir kuruluştur.

KTM, 1941, s.74

Şimdi bir modo vor: şiir bir onın tesbitidir, diyorlor. Bu çeşit dor tek to-
roflı iddiolordon çekinmek lözım. Şoir bozon bir onı tesbit eder, bir onlık
intiboını şiir|eştirır, bozon do bütün bir ömür porçoslnl bütün girift inti-
bolorı, düşünceleriyle ifode eder... bir onlık intibo denilen şey, öyle mü-
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cerret bir on değildir. O on|ık ıntiboın içinde geçmiş binlerce onın intiboı
vordır' 

MFM, 1954, s. 80

Şiir si16hıylo yopılocok muhosebe çok doho geniş meseleleri çok doho kı-
so belki teferruotsız fokot kuvvetle ono hottındo toplu olorok vermek gibi
bir imk6no sohiptir. Bu imk6ndon şiirin istifode etmemesi kendi kendini
kısırloştırmosı. fooliyet sohosını doroltmosı demek olur.

KTM, 1941, s. 100

.., bir iddio vordır, şiir dili, nesir diline göre doho sun'idir diye. Ben bu ko-
nootto değilim, sun'iliği ve tobiiliği konuşmo diline göre oyorlıyorsok nesir
de şiir kodor sun'i yohut tobiidir. Bununlo şunu demek istiyorum, benco
kot'i olon bir şey vorso, yeni nesnenin yozı tekniği en genil mdnosıylo şiir
yozı tekniğinden ilhom olocoktır. Yoni en genlş m6nosıylo vezinli ve kofiye-
li olocoktır.... en geniş mönosıylo vezinli ve kofiyell, yoni bozon kofiye-
siz|ik bile nosıl kofiyeli olmokso öyle geniş mdnodo kofiyeli.

KTM,1947, s.335

... ben mısro deyince tomom iki nokto orqsındoki bir cümleyi onlıyo-
rum" -, KTM,1946, s.19

Bono öyle geliyor ki hik6ye ile romon orosındoki fork kemiyetto değil key-
fiyettedir. Honö değil yolnız büyük, küçük hik6ye ve romon, bunlorlo şiir
orosındoki esoslı forklor do böyle... Şimdiye kodor ono hottındo oyn bir
şiir lisonı -şiir hongl mektebe mensup olurso olsun esosı değlşmez- ve
oyrı bir nesir lisonı vormış. Hele Türkçenln cümle kuruluşu hususiyetleri
doloyısıylo, fiillerl boşo oldın mı, ortoyo oldın mı şiir lisonı oluverlrmiş.
Nesir lisonının konuşmo dilinden tut do ilim kitoplorındok cümle tumürleri-
ne kodor hudutsuz ifode imkönlorı olduğu hotde şiir lisonı muoyyen tur-
nürlerin kolıbı içinde sıkışıp kolmış. Binoonoleyh şiir lisonino ewel6 nesir
dili kodor geniş imkönlor vormek ve şlir lisonı nesir lisonı diye mevcut ikl-
liği koldırmok 16zım.

KTM, 1941. s. 48

... oynı mevzuu romondo birçok kolın hotlorın kuwetle inkişofı ve mimorisl
demektir. Holbuki hiköyede bir tek kolın hot etrofındo ince çizgilerin sor-
moş doloş olmolorı vor. Bundon doloyı meselo soyfo çokluğundo cleğil, tek
kolın hottın mimorisiyle kurulon mevzu -ince çizgiler yukordo soylediğim
gibi rnevcut olobilir - koç soyfodo işlenirse işlensin hiköyedir. Buno mu-
kobil birçok kolın hotlorın - inceler de yine olobilir _ mimorisi ile kurulon
oynı mevzu oynı soyfo içinde de olso _ bu soyfo miktorının bir osgori hod-
di voı.dır elbett€ - romondır. Burdo bir nokto vor. Birçok hiköyelerin oynı
mevzu etrofındo toplonmış do olso bir aroya gelmeleri romon olmoz. Ro-
mondoki kolın hotlorın ono vokolorın çokltiğu bosit bir cem omeliyesi ne-
ticesi değildir. Romon oyrı keyfiyette bir vohdettir.

KTM, 1941, s. 50
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Fokot büyük hlkdye romono dönünce büyük hikdye insonlorı bir türıü romon
inson]orı olomıyorlor. Demek ki romon insonı ile büyük hik6ye insonı oro-
sındo fork vor. Bu fork nereden geliyor. Öyle sonıyorum ki -Ğırf bu bokım-
don yonl- inson ne kodor çeşitli toroflorıylo ve ne kodor çok hodiseler kor_
şısındoki reoksiyonlorıylo verilirse o kodor çok romon insonı oluyor.

KTM,1946, s, 343

Romondo şimdiye kodor elde edilen bütün boşorılorın temeline doyonmok,
fokot diğer torofton teknikte ortlk değişmez koideler holinde putloşon öl-
çüierin dorlığını porçolomok, yeni ölçüler kurmok.

VNM, 1946, s, 35

Romonın en üstünkörü, en umumi torifi -bence-şöyle o|so gerek: Romon in-
sonlorın birbirleriyle ve tobiotlo olon münosebetlerinin mümkün olduğu ko-
dor geniş ve derin bir surette, bir yohut birçok soholordo, sonotkdrone hi-
k6ye edilmesidir. İnsonlorın orosındo ekonomik münosebetlerden tut do
bu tenıe| üstünde yükselen boşko sosyol münosebetlerden en muğlok ruh
münosebet|erine kodor bir yığın ilgi ve münosebet vordır. lki kişinin oro-
sın-doki bir sevdo mocerosını hikdye eden bir romon dohi-eğer reolistse-do-
loyısıylo o insonlorın yoşodıklorı cemiyetin hikdyesini bir inikdslo onlotıyor
demektir.

MFM, 1944, s, 28-29

,. bugün ortık romondo ve hiköyede porlok posoj porlok cümle teldkkisi öl-
müştür. Nosıl ki tiyotrodo do porlck tirod tel6kkisi öldüğü gibi.

KTM, 1941, s. 75

... kopitolist içtimoi nizomındo inson korokterleri, psikoloiileri filon hiç de
öyle iddio edile geldiği gibi uçsuz bucoksız oeşitli değil. Teferruot bir yo-
no bırokılırso bu korokterleri ono hotlorındo (...) on, on beş grup holinde
tosnif etmek mümkün ...... Hottö mese16, bugün bizim memleketimizin
konkre şortlon içinde bu sınıf_toboko korokter tosnifini yopmok işimizi
çok koloyloştırır. Yoni birçok buriuvo ve küçük buriuvo romoncının-bizde
değil Avrupo ve Ameriko'do-bozen ddhiyone bir surette fokot şuursuz, me-
todsuz ve dormodoğın sezişlerle yoptıklorı ve bunun için de çok kısır ve
zohmetle boşorılon bir işi metodlo ve şuurlo çok koloyloştırmış ve geniş
rohot ufuklor oçmış oluruz.

KTM, 1942, s. 760

... bozon bir romonın insonlorı silik oiur do romon yoşor, yoni romon vor-
dır, bozon do oksine, inson|or yoşorlor fokot romon yoktur, yohut zoyıftır,
holbuki iş yoşoyon bir romonın içinde insonlorı yoşotmokto..

KTM, 1943, s. 191

Mektup şeklinde romon bence rokokonun edebiyottoki ifodesidir.. Bozı
şekiller vordır ki meseld şiire imk6n verir omo hiköyeyi imk6n-
lorındon mohrum eder. Romonın içinde mektup. Olur Amo boşton
oşoğı romon mektup|orlo olurso yoyılmok, genişlemek imkönındon mohrum
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Toyyore ve motor devrinde, oosyolizmin gerçekleşmesi devrinde romonın ve

şiirin eski kozançlarını vo onlorın yoşoyon toroflorını bol gibi kullonorok
ortık bir tek insonın, yohut on insonın değil, hio olmozso o insonlor do do-
hıi, bir milletin romonını bir iki ciltte yozmok icobediyor... ferdi inkör et-
miyorum, fokot ferdi vereceğim diye, pek oz moholli forklorlo, binlerce
defb yozılmış korokterlerin, psikoloiilerin teferruotı üzerinde, bu teforruoto
|ison forkındon boşko yeni bir şey getirmeden durmonın ve bununlo ro-
mon yopmonın biroz eskimiş bir şey olduğunu söylüyorum. Konkrellklerin-
den, önemli teferruotlorındon, esoslı hususiyetlerinden tek bir zerresini bi-
le koybetmeden büyük koyolor yontmok, monümontol fokot okunur, romon-
lıklorını koybetmemiş romonlor yontmok l6zım.

KTM, 1944, s. 225

...röportoi unsurunun romon unsuru içine korışmosının birçok lüzumsuz ki-
top soyfosını ve uzunluklorı ortodon koldırocoğını sonıyorum. .... yozı so-
notındo kozonılmış fokot molüm sebeplerden doloyı, edebiyot çerçevesinin
içine_kobul edilmemiş ve zuhurlorı bizzot o sohodoki tekniğin ve inson
münosebetlerindeki . gelişmenin eseri olon, gozetecilik, röportoi. muhobir,
lik filon gibi yozı torzlorındon, bilhosso bunlonn büyük hodiseleri en veciz
kovrıyobilme imkönlorındon rcmondo istifode etmek lözımdır sonıyorum.

KTM, 1944, s. 268

Romon, hiköye, şiir bohsinde, hott6, Gorki'nin meseld, bu muhoyyile mese-
lesine hoklı olorok, ne kodor ehemmiyet verdiğini bilirsin, Reolist sonotk6-
rın oktif, diyolektik bir reolizme uloşçosı için bu unsuru ustoco ve reolistçe
kullonmosı şorl' 

KTM,1947, s.368

Tohteşşuur sohosındo çolışmoyo gelince, bir yerde okudum, Molro, edebi-
yotın bir vozifesinin de bu olduğunu söylüyor, bu sohodo olsun, derinleme_
sine psikoloii sohosındo olsun, bugün bile yopılocok işler elbette ki yok de-
ğildir, fokot iki şeyi unutmomok 16zım: 1 - Boşkosının tohteşşuurunu yo-
kolıyolım derken çok defo kendi tohteşşuurumuzu yokolorız... 2 - Aylok ol-
moyon sınıflorın fertleri bugünkü şortlor oltındo ne o kodor derin pslkolo-
|i buhronlorı geçirmeğe, ne de tohteşşuurlorını dinlemeğe vokit bulobiliyor-
lor. Ve onlorın psikoloiisini, tohteşşuurunu filon do bundon doloyı oncok,
horeket holinde tezohür ettiğl zomon keskin olorok vermek yetiyor.

KTM,1944, s.264

..., ezberlenen, bozon mokom|o ve soz refokotinde holk topluluklorıno oku_
non eski medeniyetlerin şiir yohut şıir elemonlorıylo tertip edilmiş-hikaye
ediş-torzlorını TEZ olorok kobul edersek, bunun ontitezi, nesir tekniğiyle
yozılmış ve bir tek insonın kendi içinden yolnız gözleriyle horfleri tokip ede-
rek motbu kitopton okuduğu romondır. Şimdi yeni teknik imkdnlor mese-
lö, rodyo, senoryo fil6n şekil bokımındon; ve yeni sosyol şortlor muhtevo
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bokı.nındon bu tezle ontitezin bir sentezini icobettirmektec]ir.... Yoni boşko
bir hik1ye ediş çeşidi ki, hem ezberlenebilsin, hem rodyodo holk yığınlorino
söz|e ve motbu kitop ho|inde bir tek inson torofındon göğle okunobilsin. Di-
ğer torofton do yeni hiköye ediş imk6nlorındon, modern piyes ve senoryo
yozış torzlorındon foydolonsın.

KTM,1947, s.354-55

Romonı doğuron, geliştiren teknik, sosyol şortlor değişmektedir. Öyle so-
nıyorum ki yeni teknik ve sosyol şortlor, şimdiye kgcjor bilinmeyen-nosıl
ki romon do voktiyle öyleymiş-yeni bir kitobo geçmiş söz sonotını gerek-
tirecek. Bunun ismi ne olocck, bilmenı. Amo bu ne şiir ve çeşitleri, ne de
hikdye-romon ve çeşitleri olocok, kemmiyet bokımındon oniorın unsurlorını
toşımoklo bercber, keyfiyet bokımindon boşko bir şey...

KTM, 1947, s, 353

Sınıflı kopitolist cemiyeti bilhosso insonlorı stondortloştırıyor, ferdi öldürü-
yor, ve oncok sınıfsız bir cemiyette inson tom, ferdi hususiyetini belirte-
bilecektir. Bundon doloyı.., ferdin korokterlerini psikoloiisini işliyecek o|cn
edebiyot torzl geleceği olon ve tükenmiyecek, bilökis inliişof edecek bir
torzdlr.

KTM, 1944, s. 264

7. RoMAN VE H|KAYEDE TiP VE «FlKRA»

.... eski şiirde ohenk, vezin, kofiye birinci derecede şekil unsurlorıdır. Biz
bunlorı ink6r etmedik omo yerine göre plönlorını Ceğiştirdik, bazon öne ol-
dık, bozon orkoyo. Tıpkı bunun gibi meseld eski ve klösik m6nodo romon
ve hikdyede F|KRA mutloko birinci pl6ndodır. V'e hikdye ve romonın _ tiyot_
ro do dohil değeri bir bokımo do fıkrosının kuvvetiy|e ölçülür. Yeni şiir
muhtevomız için.. mutlok olorok vezin, kofiye istibdotındon kurtulmok no-
sıl bir zoruret olmuşso, yeni romon vesoire igin de fıkro istibdotındon kuı-
tulmok bir zoruret olocoktır.

Romon ve hiköye çok derin, geniş ve inkılöpçı bokımdon derecesine
göre sosyo] meseleleri ele oldıkço kldsik mdnosındo fıkro istibdotındon ve
,formolizmind$n kurtuluyor.

Demek oluyor ki, fıkro unsuru bilhosso ondokuzuncu osırdon itibcren - Şo-
lohof'to meseld son hoddini bulmok üzere-ileri ve sosyol meseleleri işleyen
muhorrirlerde orko pl6no gidiyo.r. Bu vokoyı şuurlo tesbit etmek ve yeni
muhtevonın şeklini ororken bunu göz önünde tutmok l6zım.

Tipi ink6r edelim demiyorum, omo yerli yerine koyolım ve şimdiye ko-
dor romondo işgol ettiğl sorsılmoz tohtındon indirelim, o do bizim gibi fo-
ni bir inson, bir sohici inson olsun. Romonı mutlok olorok ne fıkro etrofındo
ne de tipler etrofındo kurolım. Romonı ve hikdyeleri, tipleri, insonlorı, fıkro-
lorı ve fıkrocıklorıylo, diyolektik bir gözle tetkik edilip içine fool olorok ko-
rıştığımız hoyotın ortistik inikOsı üzerinde kurolım.

KTM,1942, s, 148
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Nazım Hikmet ve Fohri Erdinç Barış kongresinde, Sofya 1957

.. Tip, yoni inson, diyorsun. Hoyır.., inson demek mutloko tip demek değil-
dir. Tip, enmuzeç demektir. Bundon doloyı do bir bokımo sentetik ve mü-
cerrettir. Don kişot tiptir. Fokot tip olduğu kodor kuwvetle inson değildir.
Tuhof değil mi, hott6 mücerrettir. Zoten bunu sen de tipin edebiyotto te-
kömüiünü koydederken yozıyorsun omo, tip o tekdmül neticesinde romon-
don çıkıyor, tiplik vosıflorını koybediyor, ve gitgide inson olmoyo, konkre
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inson olmoğo doğru gidiyor. Ve gün gelecek ki tip denen nesne sonotton
büsbütün koybolııcok ve onun yerini tip olmoyon inson olocok.

KTM, 1944, s. 264-65

Tip yorotmok değil, insonlorı yozmok l6zım. Ve fool, inkılOpçı ve istersen
propogondocı de reolizmi insonlorı yozorken yopmok icobediyor. Ve ede-
biyotı cemiyet için bu işi yoporken foydolı kılmolı.

KTM,1944, s.266

.'l) «Enmuzeci tip» oncok muoyyan bir_ devirda, muoyyen bir sırufın ,en

muvoffok misoliyle Don Kişot- müşohhosloştırılmosı olobilir. Momofi bu de-
mek değildir ki, muoyyen bir devir, mo,hdut do olso, bütün sınıflorıno
bozı müşterek domgolor vurmoz. Vurur.... Fokot, tobii bundon, muoyyen
bir torihi devri nefsindg şohıslondırobilecek enrnuzeci bütün sınıf/org şo-
mil bir tipın yorotılobileceği neticesini çıkormomok 16zım. ... Aünkü irreel
olur, uydurmo ve mücerret olur.
2) «Romonın, mevzudon ewel, dewlmin bir torofınl şohslndo teborüz ettıre-
cek bir tipe muhtoç olmosı» diyorsun. Bu tqsnife toroftor değilim. Bu bir

çeşit «düolizm» oluyor. Mevzu ite tip bir vohdettir. Vo öyle mütoloo odilme-
lidir. Tip mevzu içinde horeket eder, Ve tipliğini oncok mevzu içinde ger,
çekleştirilebilir. Bu, bolıklo su meselesi gibi bir muhit ve uzvlyet meselesin-
den hottö doho derin bir vohdettir. Yino bu hususto-«enmuzeci tipiyleı- Don
Kişot'u ol. Yeldeğirmenlerine hücum, devlerle kovgo fi16n, bütün bu tefer-
ruotlor mevzuo oit teferrüotlordır ve bir oroyo gelerek ono mevzuu, yo_

ni Şövolye-derebeylik nizorıının yıkılışındo kofosı eski şövolye romonlorıy-
lo dolu bir küçük osılzodenin değişen-dünyodo, ticoret sermoyedorhğı-mer-
kezi kırollık devrinde kederli mocerosını meydono getirirler, Yoni demek is-
tiyorum ki «evvelö» tip «sonro» mevzu koziyesi mevzu i|e tipin vohdetini
inkdro vorobilir ve son devir bozı Fronsız romonlorındo olduğu gibi mu-
horriri mücerret, geveze ve uydurmo psikoloiizme götürebilir.

KTM,1942, s. 142-43

.. diyolektik metodun bir çok do yordımcı metodlorı vqr. Molum: Abstroksi-
yon, endüksiyon. Bu ü9 metodun birincisini bilhosso kl6sik edebiyot «öl-
mez tip» ono korokterler tesbitinde bol bol kullonıyor. Forço|ordon külli
metodunu İse sonroki edobiyot torzlqrı kullonırlor. Yoni bir .ın6on, beş oltl
insonı, bir oileyi, beş oltı oileyi olıp bunlordon o inson ve insonlorın, o oile
ve oilelerin yoşodıklorı sosyol rnuhitin, cemiyetin küllüne giderler. Bir de
bunun tersi vor, külden porçoycı gelmek. Bunu son zomonlordo Rus-Sovyet
romoncılorı kullonıyor, meselö Şolohof. Sonro diyolektik metod içinde her
üç metodun do yerli yerinde kullonılmosı vor. Ben doho böylesine roslo_
nıodım. Ve bence romonın olsun, şiirin fil6n olsun inkişofı bilhosso bundo ol-
so gerek. Ve bu oncok bugünkü teknikle kobil.

KTM, 1944, s. 254

Ben okıldo kolocok, ölmez tipler «yorotmok», yohut onlorı tesbit etmek ni-
yetinde değilim. Ben memleketimin sosyo| bokımdon korokteristik tiplerini
-muoyyen bir devirde yoşomış ve yoşoyon- vererek muoyyen bir devirde
memleketimin monzorosını çizmek istiyorum.

KTM, 1943, s. 197
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(1} Andr6 Molroux

Not: Metinlerdeki itolikler düzenleyene oittir,

KTM, Kemol Tohir'e Mohpusoneden Mektuplor, 1968,
VNM Burso Cezoevinden V6-Nü'loro Mektuplor, 1970.

MFM Cezoevinden Memet Fuot'o Mektuplor, 1968.

Bozı sözcüklere korşılıklor:
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Dedüksiyon :

Endüksiyon :

Enfüsi :
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MEHMET BAYRAK

ieoüuliımin rurOııığı gerilim ve «iüie!ılileı»

sosyoloJix ein vAKLAşIM

Ekİm-1973 seçimlerinden önce Cumhuriyet Holk Portisi'nce Ankoro'do
yoyımlonon hoftolık «Holk» gozetesinin bir soyısındo (t) Dr. Beşir Homito-
ğullorı'nn, «Mardin'i Soran Gerilimin Temel Nedenleri» konulu blr yozısını
okumuştum. .

Adolet Portisi Mordin Miılewekili Abdürrohim Türk'ün öldürülüşüyle ye-
niden kızışon çorpışmolor sonucu 12 kişi ölmüş, 5 kişi oğır yorolonmıştı.
Bu soyının sonrodon ortıp ortmodığını şimdi onımsoyomıyorum.

Oloy, gozetelere bir dizi hober ve resimle yonsımış; oncok resmi kol-
]uk kuwetlerinin bostırmoyo yonoşomodıklorı bu mücodelenin sosyo_eko-
nomik, sosyo-politik temeline inilmemişti.

lşte Homltoğullorı'nın sözkonusu incelemesi, tom bu zomondo yoyınF
lonmıştı. Homitoğullorı'nın _olup bitenlerl iyi bilen biri olorok- soruno yok-
loşımdoki bilimselliği, nesnelliği oloylorı büyük çopto oydınIığo çıkormıştı.

Arodon bir yıl gibi bir zomon geçti (1974). Bu kez bu yöredeki müco-
deleyi, -bu bölgede uzunco bir süre öğretmenlik yopon- ljmit Kottoncıoğlu
romon boyutlorı içinde önümüze eerdi.(2)

Böylelikle, Mordin yöresindeki toplumsol kovgodon gidilerek «feodol
kolıntılorın çoğımızdoki düzenleri, feodolizmin yorottığı gerilim» hem lnce-
leme, hem romon diliyle ortoyo serildi.

Bizim burodo yopocoğımız iş, feodolitel bir gerçeğe, bir olguyo sosyo-
loilk bir yokloşımdo bulunmok ve bunun bir sonotsol ürüne yonsıpşını
gÖstermek olocok.

Bunu yopmoklo hem Türkiye'nin kotı blr gerçeğini, feodol ilişkiierin
toplumsol yopıdo yorottığı gerilimi; hem de bir sonotsol üründe ele olınış
yönteminl gözlemiş olocoğız. Bu, bilim odomı ile çoğdoş romoncının oloy-
loro yokloşımını do bize göstermeye yoroyocok. Sonot ürünlerinin top-
lumsol yoror oçısındon kotkısı do belirlenmiş olocok böylece.

Burodo özetle şu omocı yineleyelimı Amoç, yolın olorok Tüfekliler'in
incelenmesinden çok, bilim odomının ve coğdoş romoncının olguloro yok-
!oşımını göstermek.

Bu orodo şu gerçeği de hotırlotmokto yoror vor. Oloylorın geçtiği yö-
re, yoni Mordin yöresi, doğol ve özgül yonlorıylo feodolizme tonıklık edl-
yor, Çoğdoş Türkiye'de yürürlükte bulunon feodol ilişkilerin bir simgesidir
odeto Mordin yöresi. Doğmo, gelişme, etkisizleşme süreçleri ve çeşitli ku-
rumlorıylo...
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Bu nedenle feodolizmin özelliklerini gözönüne olorok bu olguyu çeşit-
li boyutlorıylo ele qlmok gerekiyor.

1 - Mordin yöresindeki mücadelenin niteliği :

Mordin yöresindeki oloylor, (Derik, Kızıltepe, Cizre, Nusoybin, Vircnşe-
hir, Deibesiye) çoğu benzerleri gibi bosit bir kon gütme dovosı olorok gös-
terilmiş, yoyılmıştır.

Feodol ilişkilere geçişIe boşloyon bu mücodeleyi. kişisel kin ve intiko-
mo boğlomok, bosit bir kon gütme dovosı olorok görmek kuşkusuz gü-
lünç olur.

Boşko kesimlerde benzerlerine rostlonmoyon bu oloylorın, feodol iliş-
kilerle bir içiçelik gösterdiği ortododır.

Aşoğıdoki bölümlerde sosyo-ekonomik kökenleriyle somutloştırocoğı-
mız bu mücodelenin niteliği, «feodol kalıntılar orog egemenlik kovgosı»dır.
Beşir HomitoğuIlorının deyişiyle bu drom, «yöresel ekonomik ve siyosol ik-
tidorı poyloşmo sovoşın|n» bir sonucudur.

2 - Mordin'in doğal - özgül koşulları ve Türkiye'nin sosyo-ekonomik
konumu içindeki yeri :

Bu yöresel kovgoyı iyice kovroyobilmek için, ekonomik ve sosyol ve-
rileriyle yörenin doğol ve özgül koşullorıno inmek gerekiyor.

Homitoğullorı, bu yörenin özelliklerini şöyle koyuyor :

«Ülkemizin, bütünleşememiş ekonomik sosyol yopısı, özellikle Güney-
doğu Anodolu'do gorpık bir nitelik yonsıtmoktodır. Mordin yöresinde, üre-
tim ilişkilerinin en ogemen unsurunu toprok oluşturmoktodır. Feodol ni-
teliği içlnde toprok mülkiyeti, oşın yığılmo ve oşırı porçolonmonın zoofını
toşımoktodır. Birden fozlo köyü içeren büyük mülkler, üzerinde yoşoyon
insonlorlo birlikte, oğonın olmoktodır.» (o.s.y.)

Burodo; gelişme, okur_yozor oronı, şehirleşme, sonoyi ve hizmetler
kesiminde çolışon inson oronı bokımındon Mordin'in, Türkiye'nin en oz ge-
lişmiş 10 ili orosındo yer oldığını belirtelim.

Homitoğullorı, bir zomonlorın verimliliğiyle tonınmış bu Mezopotomyo
toproklorının çoğımızdo feodo] koşullor oltındo nosıl verimsizleştiğini, to-
rımsol işletmeciliğin niteliğini de şöyle onlotıyor :

«Çolışon nüfusun yüzde 86'sı tqrım kesiminde çohşmoktodır. Yıldo
iki kez mohsul olmoyı mümkün kılocok koşulloro sohip olon Mordin yö-
resi, sulomo proielerİ, inson ve toprok ilişkileri iyileştirilmemiş olduğun-
don, bir otılım yopmokton yoksun kolmoktodır. Nitekim yörede gübre kul-
lonon köy soyısı yüzde 27, troktörle sürülen orozi ise toplom orozi içinde
sodece yüzde 12'lik bir olon oluşturmoktodır.» (o.g.y.)

Tüfekliler'in 24, 25, 26, 27, 28, 46, 47, 49,, 103, 239, 255'nci soyfolorın-
Co değişik boyutlorlo Mordin'in doğol ve özgül yonlorını görüyoruz.

«Cumhuriyetin bir sığıntı, Osmanlı düzeninin boşot olduğu» bu yöre-
de tom onlomıylo feodol ilişkiler yürürlüktedir.

Mezopotomyo'nın bu uçsuz bucoksız, sınırsız, verimli, bire kırk, bire
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elli vermeye odoy toproklorıno şimdi oltı oy tek domlo yoğmur düşmüyor,
tek bulut gölge etmiyor. Bir çöl olup çıkmış bu toproklor oğolorın, düzen-
lerin elinde.

Osmonlı gitmiş, Cumhuriyet hükümetleri gelmiş. Ancok yopılon dev-
rimlerin ucu uloşmomış buroloro: «Demokrotik Türk hükümeti oğolık sur-
lorını iyice kolınloştırmış, doyonıklı durumo, yıkılmoz, çıkılmoz, el uzotıl-
moz durumo kovuşturmuştu. Sur üstüne sur çekmişti.» (s. 100)

Romoncı bu yöreye uloşobilen devrimi «Topçu Devrimi» olorok nite-
liyor. Aynı odlı bölümde öyküsünü onlotıyor «Topçu Devrimi»nin. Bir boş-
ko yerde Se/o'nun oğzındon şöyle özetliyor bu devrimi:

«Bir top potlotmışlor Korocodoğ'don, Kosro'nun bir koro toşı kırılmış,
bir de soyodı! Budur Cumhuriyet? Budur Atotürko?» (s. 102)

Hor bqkonlor çölleştirmiş burolorı. En iyi buroloro korışon, buloşon
insonlor bilir bunu. Ağolorın bilmediği de söylenemez. Ne ki, tüm bokım-
sızlığıno korşın (köyü, çölü, doğı, zeytini, yünü, yoğı, buğdoyıylo) besler
bu toprokton kendilerini. Beslediği gibi «ortık gelir» soğlor onloro. Böyle-
si doho işlerine gelir oğolorın, düzenlerin.

Selo bu gerçeği şöyle vurgulor :

«Çöl verimli, çölü suloyocok dereler, sulor vordır. Fırot, Dicle, Şoh-
velet, Colop çölü besler. Ümüslü, verimli toproklor. Çölde, çoğu sonor
ki su eksik. Değil, volleh değil lo, eksik olon devlettir. Çöle devlet el
otobilse, çöl, bir beni bin Selo'yu, değil, bir ülkeyi, dünyoyı besler,» (s, 103)

Bu yörede de, feodol ilişkilerin egemen olduğu tüm ünitelerdeki gibi,
toproklorlo birlikte üstünde yoşoyon tüm conlılorın el değiştirmesi, sotıl-
mosı ilkesi geçerlidir.

«Necimoğlu, belki yorın köyü, köylüyü sotocoktı bir boşko oğoyo, bir
yıl sonro boşko oğonın kopısıno köle edecekti. Belki o oğo bu köylüle-
ri kolundon tutup otocoktı.» (s. 28)

Bu yörede «votondoş-devlet ilişkisi» de feodol düzence biçimlenmiş-
tir.

«Devletin odı bile gelmez Mordin'e... Kimsenin en küçük bir güveni
yok devlete. Türk deüeti deyince hepsi: (Yürü geç... Honi devlet, devlet
nerede?) diyorlordı» (s. 28).

Çünkü onlorın devleti boşkodır... «Derik'te devlet yok, hükümet yok,
Necimoğlu vordır. Çölde de silohlı olon, güç|ü olon... Çölün kortolı Ab-
dürrohim'dir.» (s. 24)

Ağosı, köylüsüyle buro insonının günlük yoşom ve işlevini de feodol
düzen belirlemiştir. Burodo insonlor koygılı, insonlor ürkek, insonlor gü-
vensiz. Hongi misillemede bir kör kurşuno hedef olocoklorını bilmeden
umutsuzco yoşorlor bu insonlor.

Dirlik orocı olmok yonındo bir görevi doho vordır bu insonlonn:
Tıpkı Osmonlıdoki sipohi beylerinde olduğu gibi. Askerlik etmek oğolo-
ro... Onlorıı1 vurucu, öldürücü gücü olmok...

«Necimoğlu'nun eli silohlı blr tokımı do Mozıdoğ tepelerindeydi. Ko-
ronlık gecede, kodın giylmi içinde, gizli, soklı inerler Derik'e, yo do otur-
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duklorı köye. Derik de köy do Necimoğlu'nundur. Giyeceklerini oiırlor, yi-
yeceklerini o|ırlor. Yeni bir tohum otorlor korılorının kornıno, on beş yıl
sonro Necimoğlu ordusuno kotılocok birinin boşlongıcı yopılır, evinin du-
rumunu yokındon inceler doğkolu, sonro çekilip giderler. (s. 25). Necim-
oğlunun isteğini olır olmoz bosorlor Derik'i. Bosorlor bir koronlık gecede...
Koronlığı olofişek mermiler yırtor. Cıvvv... Cıwv... Uyonır Derik. Uyonır
do tilki uykusuno yotor. Çıkomozlor dışorı. Kimse çıkomoz. Hem kör kur-

şun korkusu, hem de yorınki tonıklık. Kimse oğrımoz boşını oğrıyo sok-
moz...» (s. 26)

Romoncı Derik gerçeğini bir yerde şöylece özetliyor :

«Bir el bosımı yeri kopoton Derik'te nosıl do büyük oloylor doğor,
konlor okordı. Emek yenir, olın teri içiIirdi. Binler çolışır, birler, ikiler yer-
di.» (s. 143)

Bu konudo son olorok şunlorı söyleyeceğim :

Devlet kotlorı ve yönetim de, feodol kolıntılor gibi köyleri, köylüleri ce-
zolondırmok istermişcesine bir çobo içerisindedir bu !,örede... Bu cezo|on-
dırmo, doho köyleri odlondırmodo boşlıyor: Dırfıs (sesli ve sessiz ossu-
ruk); Merekeri (eşeğin kocosı)., gibi.

3 - Yöredeki iktidor kovgosı ve temel nedenleri :

Yöredeki mücodelenin özünü «iktidor kovgosı» oluşturuyor. Bir onlom-
do, bu yöre problemotiğinin koynoğıdır iktidor kovgosı.

Yöredeki mücodeleyi somutloştırmok gerekirse, şöyle özetlenebilir,
Mordin'in hızlo büyüyen Kızıltepe ilçesinde, Abdürrohim Türk ve Koh-

romon oileleri; Derik'te ise Necimoğlu oilesi birden çok köyü içeren en bü-
yük toproklorı poyloşmoktodırlor. «Büyük orozi mülkiyetinden koynoklonon
bu ekonomik iktidorı sürdürmek, siyosol iktjdordon poy ol.moyı gerekli
kılmoktodır.»

Boşko bir söyleyişle, ekoııomik ve siyosol iktldor biı:ibirini tomornlo-
mokto ve bütünlemektedir. İşin içine rekobet ögesi ,ve kosobo bürokrotlo-
rını yedeğe olmo işi girdiğinden, siyosol iktidorsız ekonomik güçlülük olo-
noksız gibidir. Formüle etmek gerekirse, (ekonomlk 9üç = siyosol güç)tür.

lşte Mordin yöresinde de bu mücodele veriliyor. Nitekim Kızıttepe'nin
güçlü oilesi Kohromon'lor, boşlongıçto Kızı|tepe AP İlçe Boşkonlığını ve
Belediye Boşkonlığını elIerinde bulunduruyorlor. Dorik'te lse Necimoğlu
oynı portiye sırtını doyomış, siyosol gücü büyük ölçüde elinde tutmokto-
dır. Ayrıco oynı portinin Mardin Milletvekilliği de bu oilelerin elinde bulun-
moktodır.

lşte böyle bir dönemde, bunloro göre doho çok kırsol kesimde ko|mış
Kosro Konco'lu Türk oilesi Abdürrohim Türk'ü 1969 seçimlerinde boğımsız
olorok milletvekili seçtıreoiımiştir.

Böylelikle sözkonusu yörede siyosol iktidor dengesi Türk oilesi lehine
bozulmuştur. Üstelik Abdürrohim Türk, oilesinin yöredeki etkinliğini ortır-
mok ve egemenliğini soğlomok için AP'ne geçmiştir. «Böy|elikle Kızılte-
pe ve Derik çevresinde doho güçlenen A. Türk, korşıt oşiretlerin iktidorını
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ye gelecek seçimlerdeki (1973) şonsını kırmıştır.» (A, Türk'ün, 1973 seçim
lerine yokloşılon bir dönemde öldürülmesi ilginçtir.)

Ap'ne geçerek siyoso| iktidorını do çoğolton Türk, iyice tehllkeli ro-
kip olmuştur. «Koncolor kurşun olup Rutonlıloro sıkılmışlordı» (s. 270) di-
ye özetliyor romoncı bu dorbeyi.

Kızıltepe ve Derik çevresinin AP'ne iki millewekill verme olonoğının
zoyıflığı ise doho do tedirgin ediyor korşıt çevrelori.

Korşıt gruplor orosındo, toprcık orocılığındo. ekonomik ve siyosol
olondo görülen mücodelenin moddi temellerini Homitoğullorı şöyle koyu-
yor:

«Ekonomik gücünü siyosol güçle bütünleyebi|en A. Türk. korşıt gruplo-
rın benzer güçlerini doroltmış olmoktodır.

Görüldüğü gibi, onıloıı belli boşlı oileleri korşı korşıyo getiren neden-
lerin koynoğı ve siyosol iktidorın tobonı, büyük toprok mülkiyetidir. Uğ-
rundo conlor verilen konlor dökülen Mezopotomyo'nın bu verimli toprok-
lorı olmodon, bugünkü prestiii soğ|oyon ekonomik ve politik gücün elde
edi|emeyeceği bilinmektedir. Bunun içindir ki bu gücü tehdit eden her oIu-

şum en büyük düşman olmaktodır.» (o.s.y.)

Yukorıdo do değinildiği gibi Necimoğlu, Derik'in mutlok hdkimi olmo
düşüncesindedir. Kosobo bürokrotlorını do yedeğine olon Necimoğlu, Kon-
coloro (A. Türk'e) boskın çıkıyor. Feodol ilişkilerin yürürlükte olduğu her
yerde bu böyledir, denebilir. Bürokrotlorlo iyi işbirliği kurobilen, öbür güç-
leri etkisizleştirme olonoklorıno erişir. ÇünJrü kosobo bürokrosisi bu tür
ilişkilerde birincil etkime gücü oluyor,

Koftoncıoğlu, Necimoğlu oçısındon mücodelenin omocını şöyle koyu-
yor :

«Necimoğlu için önemli olon, gelirini doho bir ortırmok yonındo, Kon-
colorın okon suyunu kesmek, orklorını kurutmoktı. Böylece çevrenin tek,
en önemli oğosı olmoktı. Devletin bir numorolı odomıydı. DP., hükümet,
devlet Necimoğlu'nu tonırdı, Necimoğlu'nu bi|irdi. iııe ou yetmezdi. Çewe
de Necimoğlu'nu tek güç olorok bilmeliydi, bütün köyler, çöl önünde eğil-
meliydi, Kozonçlorı yolnız kendi olmolıydı, bölüşmemeliydi. Necımoğlu'-
nun osıl omccı, gittikçe dorolon toproklorını genişletmek, KoncoIorı çö-
kertmekti.» (s. 213)

Boşorılı do o|muştur Necimoğlu uzun süre. Derik ve Kızıltepe, yosok
bölge il6n edilmiştir Kosro Konco'lulor için. Derik'ten umudu kesen Kosro
Koncolu'lor Kızı|tepe'ye boğlonmok ister|er. Necimoğlu devlet ve holk
kotlorındo gerekli girişimlerde bu|unur. Bu do gercekleşmez. Necimoğlu,
doho söylentiyi duyor duymoz, solkı solmıştır Kızıltepe'lilere: «Kqncolorı,
KızıItepe'ye sokonlor boşındoki egoli |erkek boşlığı) otsın, köfik (kodın
boşlığı) bağlasın» diye (s. 236).

Devletin. «yüksek mühendisiyle, otıylo, koyunuylo, işçisiyle, toproğıy-
lo Necimoğlu için çolıştığı» (s. 237) bir dönemdir, bu dönem,

İyiden iyiye tedirgindir Abdürrohim. Bir defosındo şöyle dertlenir öğ-
retmen Fevzi'ye: «Bitsin bu totsızlıklor diye çok uğroştım, voli, Ankoro...
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Hepsi korşı çıktı. İlle sürsün dediler. Biz suçlu değiliz ortık. Konco'lor ne-
reye boğlonsın? Derik'e gelemeyiz, Kızıltepe'ye gidemeyiz. Bizim yurdu-
muz Suriye'yse volleh gidelim, Türkiye Cumhuriyeti yokso, oroyo boğlono-
lım.» (s. 238)

A. Türk, bilerek yo do bilmeyerek, feodol düzenle-gerici iktidor özdeş-
liğini de koymuş oluyor.

Ancok, yukorılordo do değinildiği gibi, seçimlerde Abdürrohim Türk'-
ün boğımsız olorok seçilmesi, porlomentoyo girmesi, AP'ne geçmesi her-

şeyi oltüst ediyor. Kolunu konodını kırıyor Necimoğlu'nun... «Abdürro_
him'in doho ilk denemede Ankoro'yo oyok otmosı Necimoğlu için gerçek
bir yıkımdı. Yirmi yıllık politikocı, doho dünkü cocuğo yenik düşüyordu.(...)
Bu yenilgi, yutulur, unutulur gibi değıldi. Günlerce içerde koldı. Sonro bir
gece yorls| toksiyle Diyorbokır'o gittiği öğrenildi, söylendi. Uçoğo otlomış,
ver elini Ankoro demişti.» (s. 255) «Abdürrohim, Necimoğlu'nu yıkmış, De-
rik'ten sürmüş soyılıyordu. Söylenti, gerçek böy|eydi.» (s. 259)

Necimoğlu'nun gidişiyle, Derikliler için yeni bir dönem boşlıyor. «El-
cien oğızo düşeni de olso, herkes kendi sümüğünü yolıyor» (s. 258) bu dö_

nemde. Ancok uzun sürmüyor, bu geçici, yoloncı dönem. Feodolizmin yo-
rottığı gerilim, tüm koiılığıylo kendini dışo vuruyor.

FeodoI kolıntılor biribirlerinin kurşunlorıylo gidiyor|or. Abdürrohim
l'ürk öldürülüyor, A. Necimoğlu ö|dürülüyor, Ö. Kohromon öldürülüyor.
Bunlorın yonındo doho bir yığın inson yoşomı zomonsız bırokıp gidiyor...

4 - Mücodelenin gerçek sorumlulorı :

Mücodelenin gerçek sorumlulorının, mücodeleyi yoygınloştıron yon

ögelerin ve oroç|orın soptonmosındo Homitoğullorı ile Koftoncıoğlu oynı
düşünceleri poyloşıyorlor.

Homitoğullorı şöyle diyor:
«Mordin yöresinde, hoyotı zomonsız terkeden insonlor, geri kolmışlık,

feodol ilişkiler ve demokrosi eksikliğini bir kez doho gözler önüne sergi-
lemiş bulunmoktodır.

Çevreyl soron işsizlik, yokluk, yoksulluk. Ağolık, Boylik, ekonomik
kolkınmonın ve demokrosiyi gerçekleştirmenin önüne dikilen en büyük en-
gelleri oluşturmoktodırlor. Devlet ilo votondoş, votondoş ile votondoş oro-
sıno giren bu yolıtkon enge|ler, mosum insonlorın conını koybetmesinin ve
sefolete sürüklenmesinin, yıkıcı nedenleri olmoktodır. Kuroklığın yoktığı
Mezopotomyo'yı kono buloyon Kızıltepe «katliamının, en büyük sorumlu-
su, bugüne dek toprokton alınon verimi doho düzeltecek, inson-toprok,
insqn-inson ilişkilerine rosyonellik, insoncıl ve demokratik temeller kozon-
dırocqk bir toprok reformunu gerçekleştirmeyenler ve engelleyenlerdir.» |o.
s.y.)

Koftoncıoğlu, «Tüfeklilerııin önemli bir bölümünde, kovgonın gerçek
sorumIulorını vurgulomoyo çolışıyor. Böylece bildirisinin omurgosını oIuş-
turmok istiyor. 25,26,3'l, 49, 89, 100. 101, 174,238,249,265-66, 281'nci
soyfolordo bu türden bir yığın örnekle korşıloşıyoruz.
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Koftoncıoğlu bu sorumlulorı; o) sokot lşleYen devlet mekonzmosı,
b) Göstermelik demokrosl, cJ gerici-stğtükocu iktidorlor, ç) gerici portiler,
dl bozuk teodol dü2en, el oğo güdümlü kosoba bürokrosist olorok koyu-
yor.

ıBugün kişlnln boşıno yumruk, herkesin 6ırtıno yük» oIon DEVLET:
ıvorsılın elinde komçı, yoksulun sırtındo kırboçı olon DEMOKRASI,. ıoğolık
surlorını iyice kolınloştıron, doyonıklı - yıkılmoz - çıkılmoz - eluzotılmoz duru.
mo kovuşturon ve sur üstüne sur çeken» gerici-stüükocu lxrİOaRLAR;
oğolorlo özdeşleşen gerİcl PARTjLER; tüm üretim koynoklorını tek ele ve-
ren FEODAL DÜZEN, oğonın göz kırpmosıylo iş yopon, oğo güdümlii KA-
9ABA Bı7RaKRATLARı.,., olup bitenlerin gerçek sorumlulorı, gerçek katiı-
leri...

5 - Çözüm yollorı, öneriler:

Homitoğullorı çıkış yolunu, «Demokrosiye doho soğlom temeller ko-
zondıron, sonoyileştiren ve holkı yoboncıloştırmodon kurtorocok bir top-
rok reformu»ndo görüyor.

Şöyle diyor bu konudo:
«Bütün Türkiye gibi, bu yörenin de kolkınmosı ve demokrosiye kovuş-

mosı, hotto günümüzde bir diğerinin kökünü kozımoğo yönelen Ağolorın
kurtulmosı bile, iç boğımlılık oluşturon, bu geriletici unsurun, toprok re-

formu ile kökten çözülmesine boğlıdır.» (o.s.y.)

Kırsol kesimde de olso, yolnız bir toprok reformunun tüm bu sorun-
lorı çözümlemesi, diyo|ektiğe oykırıdır kuşkusuz.

Koftoncıoğlu bu konudo doho tutorlı bir görüş getiriyor. Doho gerçek-

çi, doho bilimsel :

ıYurt yüzeyinde, dünyo üstünde değişiklik hepten, temelden, bütün
düzeni, hep birden değiştirmekle olurdu. Yorım yomolok porçolorlo yeni

tokım yopılır mı? En belirgin ve değişmez omocımız düzeni böyle kökten,
böyle soposoğlom, ocımodon, sopmodon, her bir yonıylo değiştirmek o|-

molıdır.» (s. 245)
Koftoncıoğlu romon|n sonundo «ffiner Kopı» bölümünde çıkış, kurtu-

luş yolunu şöyle vurguluyor :

«3ırokılon, duvor deliklerine sokulon nomlulor, tüfekler, toboncolor ne
zcrflOn çıkorılırso; ne zomon hep birden, orolıksız, ocımosız, bilinçle birle-
i,iı,, blr omoçto, bir düşüncede birleşir potlorso o zomon geniş günler, gü.
ze! güııler, kurtuluş gelecekti, doğocoktı. Konotlı kopılorın hepten kopo-
rılıp otıldığı, yıkıldığı, yokıldığı gün gerçek kurtuluş olocoktı.» (s. 290)

1) Dr. Eeşir Hamitoğullorı: Mordin'i Soron Gerilimin Temel Nedenleri;
Holk Goz. şoyı: 3, 25 Hoziran 1973

') Ümit Kottoncıoğlu: Tüfektiler, Remzi Yay. 1974
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KEMAL özın

umul yüııırliılııedı]

Umutsuzluğo düşmedik hiçbir zomon,
yenildiğimiz oldu, omo umutsuzluğo düşmedik;
bir doho oğormoyocokmış gibi çöken koronlık
doldurmodı değiI günlerimizi,
bir doho ter dökmeyecekmiş gibi kuruyon olın
döl vermeyecekm!ş gibi çekilen kon
korkutmodı değil korkuttu elbet,
tes|im olocoğımızdon do korktuk, öleceğimizden de..
Amo umutsuzluk

- sonu gelmiş de honi dünyonın
hiçbir şey ko|momış gibi tutunocok
boşluğo değer yo insonın elleri -düşmedik ono, yolnız olmodık yoni, çoresiz olmodık.

Kovrodık nerden geldiğini çünkü umudumuzun,

şofoğı sovunmok olduğunu kovrodık geceye korşı;
ne bizimle boşlodı, ne kesilip kolocok bizden sonro
kovrodık durdurulmoz yopon nedir bu okışı,
ve sırodon bir er olduğumuz holde bu kovgodo
boyun eğmiyorsok önünde koskoco bir ordunun
doğrulodığı için bizi yoşomın her dokikosı.
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ORFiAN KEMAL

rom[ncının ]0munı

I.

Doksanüç harbinin karanlık günleri.
Osmanlı imparatorluğunun büyük ümidi Plevne de, aşırı Moskof kuv-

vetleri önünde çökmüş, Osman paşa esir düşmüştü. En büyük engeli aşan
coşkun birlikler büyüyüp kabaran bir çığ gibi akıyor, yakıp yrkarak akryor,
atlı, eşekli, öküz, manda arabaları, ya da yaya kafileleriyle muhacir araba-
1arını. çiğneyerek akıyor, akıyordu.

Bardaklardan boşanırcasrna yağan yağmursa ovayı çamur deryasına çe
virmişti. Çocuklarını bırakmış analar, çamurlara saplanıp kalmış arabalar,
beygir leşleri, kafası patlamış çocuk ölüleri, ağuları açık, sırtüstü yatan as-
kercikler, genç, yaşlı kadın, erkek ölüleri, kolsuz, bacaksız ölüler, etlerine
kan oturmuş ölüler, ölüler...

Henüz sağlarsa kaçıyorlardı.
Yurtlarrnı, yuvalarrnı bırakmış, yüzlerinde alev alev kasabalarınrn kızr-

1ı, kaçıyor, süngiiden, kurşundan, şaıapnelden kaçıyor, çamurlara bata çı_
ka, ölüteri çiğıeye çiğneye kaçıyor, firtınanın aç kultlar gibi uluduğu ova-
da, sonu belirsiz yönlere doğru, büyük büyiik açılmış gözleıiyle, kaçıyor-
lardr.

Grandük Nikola'nın şahlanmış birlikleriyse ne öliilerle ilgiliydiler, ne
de süngiiden, kurşundan, şarapnelden kaçanlarla. Gözlerinde zafer ve vot-
kanın alevi, rüzgArlaşmış atlannın üstünde dimdiktiler.

Birden küçiik, küçücük bir şey: Yukan Don Kazak süvari alayından,
Rostoflu Nikola oğlu Andre, orda, oracıkta, dewilmiş bir muhacir araba'stnın
havaya katkrnış tekerlekleri önünde sırılsıklam iki kız çocufu gördü, Atı_
nın gemini kıstı, birliğinden ayrılıp yol kıyısına indi

Il,ızlardan küçüğü altı, büyüğü yedi yaşlarındaydı. Yanlarına gelen And-
ıeye dehştle baktılar. Sonıa büyüğü, küçüğünün ardına saklandı. Küçiikse
çatık kaşları, mavi gözleriylo cesur hızlı hızlı inip kalkan göğsüne rağmen
korkmuyordu.

Ellerini kaldırdı:

- Abe dur! Ne gelirsin iistümiize?
Andre bu dili anlamıyordu. Ulaak, çok uzaklarda bıraktığı küçük kızını

hatırlayarak, rusça:

- If4yp6, dedi. Güvercinim!
Kızlar da bu dili anlamıyorlardı. Andre'nin okşamak için uzanan sarı sa-

rr tüylü, havuç kırmızısı kupkuru ellerinden ürktüler. Iraminnelerinin anlat-
trklarını hatırlamışlardı: GAvurdu bunlan. tğneli fıçıları vardı. Çocukları ça_
lar, götürür iğneli fıçıya atar, kanlarıyla ekmek p§irirlerdi hamursuz bay,
ramlarrnda. Sakın bu gAvur da şimdi onları çalıp...

Çeneleri biisbütün vurrnaya başlıyaıı alıla haykırdı:

- Abe çalacak bizi, üldürecek!
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Küçük de bastı çığlığı:

- Çalma bizi, üdiirme!
_ Te biz telgrafçı Naşit efendinin kızlarıyız!

- sarı kordonları vl bubamınl

- Urbaş v§..
_ Tabancası hem de..

- Atarsın iğneli fıçıya bizi, o da üdüriiı seni sonra!

Rostof'],u Nikola oğlu Andre bu dili anlamıyordu am4 çocukları iyiee
korkuttuğunu anlamış,tı. Uzanan elleri öylece kaldı.

Ablasına dönen küçük fısıldadıı
_ Ağlıyor!
Yukarı Don Kazak süvari alayından, Rostof'lu, Nikola oğlu Andre ağlı

yordu. Rostof yakınlarındaki kasabalardan birinde bırakıp geldiği sarr, kı_
vır lgvıı saçlı, boncuk mavisi gözlü kızı da giinün birinde kimbilir hangi düş
man ordularının karşısında biiyle, tıpkı tıpkısına şu küçüciik hzlar gibi
korkudan zarıgrr zangır titreyemez miydi?

istavroz çıkardı. Sonra, şakırtıyla yağmakta olan yağmurun çamur der
yasına çevirdiği ovaya baktı: Çamurlara saplanıp kalmış arabalar, beygi,
leşleri, kafatası patlamış çocuk ölüleri, genç, yaşlı, kadrn, erkek ölüler, kol-
suz, bacaksız ölüler, etlerine kan oturmuş öliiüer, öliiıler...

Yiizü nefretle buruştu.
Çocuklara döndü. Yağmurun altında sırılsıklamdılar.
Ne yapabilirdi?
Birden hayvanın terkişindeki kıl çulu hatırlıyarak koştu. Çiizdü, aldı gel-

di. incecik omuzlaııyla sırılsıklam çocukların üstiine attı
Daha sonra atına atlaü. Yol boyunca akıp gitmekte olan birliklere ka_

r§tı.
tki kardeş kıl çulun altından Andre'ye ıızun rızun baktılar, Andre orta-

laıdan siüninceye kadar.
Neden sonra kiigük, içiıi çekerek:

- Gitti, dedi.
Büyük başını salladı:
_ Gitti.

ıI.

Ziynet'le ablası, Edirne'ye doludizgin gitmekte olan çiftatlı bir muhacir
arabasına alındılar. Yağmur dinmiş, hava kararmıştı. Karanlrk arabadakile
ri pek seçemiyordu Ziynet ama, baş kiişeye çökmüş bolruna cigara içen bir
ihtiyarla yaştı kadınlar, çarşaflarına bürünmi§ gençler, annelerine sıkı sıkı
sokulmuş kız, oğlan çocukları...

Ziynet en çok, arabanın baş kiişesine çökmüş daha karanlık ihtiyarın
yanıp sönen cigarasıyla pembe pemb yanıp sönen almalara dalmıştı. Ara-
banın tavanında, şurasında burasında o kadar çoktular ki, gökyüzüne avı.ıç
avuç serpilmiş yaz gecelerini hatırlatıyordu. Taiıtalarr kararmış, trrırmızı kire
mitti evlerinin penceresine dayanarak Orhaniye göklerindeki şrkrr şıkrr
yıldızlara dalardı. Su damlacıklarıydr bunlar. Ninesinin masallarındaki şeh-
zadelerle yedi başlı devler oradaydılaı. Ziynet bu yedi başlr devlerle şehza-
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delerin memleketi yıldızlardan dünyaya sarkan ip merdivene tırmanarak
göklere çıkar, yıldızdan yıldıza atlıyaıak dolaşırdı göklerde. Ablası, şu
şimdi yanıbaşında koluna tutunmuş ablası rahat bııakmazdı ki. Usullacık
yaıuna gelir: «_ Yıldızlar benim!» derdi

Çıldırudı:_ Vaay seninmiş,.»
<<- Benim tabii!»
«_ Hiç kimsenin değil yıldızlar..»
«- Çatla da patla.. Benim lşte!»
«- Sen çatla, değil!»
«- Benim!»
<<- Seni bubama süylersem?»
«.-- Süyle!»
«- Korkmaz mısın?»
«_ Korkmam!»
«- Hıı., korkmazmış...»
«_ Korkmam tabi. Hem bubam senin söziinle beni düğntez ki!:»

«- Beni düğer mi?»
«- Düğmese bilem beni senden dA çok sever!»
<<- Vaaay.. DA çokmuş...»
«-- Tabi dö çok!»
«- Seni almrş annem Çingenelerden!»
«- Seni almış asrl!»
«- Maymun!»
«- Olsam mapnun, olurdu adım Ziynet!»
Ziynet çıldırmışçasına bağırırdı:
«- Bubaaaaa!»

Çilnkü o sıra sokak kapısının çalındığını duymuştur. Her giin bu gaaÜ

lerde gelir eve telgrafhaneden, nöbetçi değilse. Gerçekten de, sarı saçları,
sarı bryığı, mavi gözleriyle gelmiştir babaları eve. Çekişerek birtakım şi_
kiyetlerle yanına çığlık çığlığa gelen krzlarına pek de kulak asmaz. Kucak,
lar onları. Merdiveni ağır ağır çıkar. Yatak odasına girer sonra. Kızlarıru
bırakır, soyunur ağır ağır. Beyaz patiskadan, yanları yırtmaçlı geceliği var-
dır. Giyinir. Gene alır kızlarını, çıkar tahtaboşa. Kafesin önündeki iskem-
lesine oturur, alır kızlarını dizlerine. Ziynet sanır ki babası kendisini daha

çok sevmektedir; abla da kendisini. Sarı saçları kıvrr kıvır mısır piiskülü
sarı bıyığı burma, gözlerinde kızlarının mavisiyle çocuksu culü§ii Kızlarırun
çekişmelerine kızmadan, sabırla dinler orıları:

«-.....
«_.....

..»

<_ Bubam benim bubam asıl!»
«- Asü benim bubam!»
<- Evet senin. Onunmuş...)
<- Sor bakalım kimin bubası?»
«- Sen sor!»
«- Buba!»
Babanın gözlerindeki mavi güüciik artar:
<- Babam?»
«- Beni mi dA çok sev§orzun bu pisi mi?»
Abla <- Pis sensin!» dememek için zor tutar kendini.

a

Öyle gelir ki
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ona, babası asıl köndİsini sevmektedir ama, Ziynet küçük diye... Ziynet'e de
öyle gelir ki, babasr asıl kendisini sever de, mahsustan, ablası çirkin, içlen_
mesin diye.. Çünliii abla daha soluktur, daha da kansız. Haminnesinin ulu
balkanlar ardındaki çiftliğinde kırmızı gelincik şurubunu kanlanıp canlan-
sın diye içirirler. Bal yedirirler, kaymak yedirirler.. «_ Ah» derlen «- ....
ne olurdu şu kız da Ziynet kadar kanlı, canlı olsaydı!»

Baba:
«_ ikinizi de!> der.
Çocuklara yetmez bu:
«- Amaaan buba!»
«- Dı çok hangimizi?»
Baba içinden çüamayacaktır. Kurtuluşu, karısına seslenmekte bulur:
«- Haruıım!»
Daracık mutfakta raflar dolusu tencere, sahan, tabak, çanaklar arasında

uzun, upuzrın, zayıt mı zayıf kadın, etekleri yerleri süpüren beyaz entarisiyle
pembe pembe öfkeli. Evin içinde çatık kaşlarıyla hemen her an fırtrna. Ar-
tık önüne kim çıkarsa... Bağınr, çağırır, vıırıır, çarpar, kırar, döker...

Kocasııın «- Ilanıııımıma karşılık, yanık zeytirıyağt karması acı s€-
siyle:

<- Ne var gene?, der Çerkes Çerkes.
Yumuşacık telgıafçı ipek mi ipek:
«- Malüm ya hanımcığım... Vakt-i kerahat... O nazik ellerinizle tepsi-

ıni tıazırlasanız da... Binliği kulrudan çkeyim mi?»
Yanık zeytinyağı karması ası ses başlar homurdanmağa:
«- Her,akşaırı her afoam... Bıktım usandım...»
Telgrafçı da usanmıştır kabufuna yapışık txı Çerkes karısının dırdırın-

ttan. Bir cigarasıyla akşamdaaan alışama içkisl içkt olup da, bir karafaki ra-
!ıı üç gün gider. Orıun için, arada istanbul'a vazife çıkarıp gelir. Orhaniye
telglaftıanesiııde san kordonlu telgrafçılık fiyaka. TIIu balkanların ardında
besili koçtarla ay boynudu ökiiz, inek siİrülerinİn biiğtirtleri kocaman çift.
üt, taılalar, orman babasmın. Hiç çalşmasa çalışmaz. Ama babasına bile
minnet etmez sözde. Kemeııinde anacığının kınalı ellerinden san liralar, Siııı..

keci'deki Sellnikli'nin oteüne inilir, soyunulur san kordonlu lAcivert urba,
dan, girili1 Selönikli'nin uydurdufu Mora Yenişehirli şalvara. Bug[in Mora
Yen§ehitli şalvarı, bir dahaya Serezlt urbalar, daha başka seferinde de ütü-
lü redingotuyla br Böb-ı §li kaleu efendisl

Ne oluıİa olzun, önce Eminönü Balıkpazarının bozuk parkeli, yarı karan-
]ık sokaklarındaki gamlı camlarıyla ölü gözü aytlınlığ içindeki. meyhane-
lerL' Yüzyıllar txİyu eskimtş köhne imparatorluğun çatlak tavanlı kuytu mey-
hanelerinde sarı sarı yanmağa çalışan asrna bakıİ ldmbalarıyla kirli karafa-

,iCleri ne severcli!
Ama bakır lAmbaların titrek sarı aydınlıSndaki masa bşlarında Sultan

Mecit istanbul'unun Kınm Harbi haınasetini ballandıran yaşlılar, ya da kı-
sık krsık giilerek çaplnnca sırlar veren birinin çevreyi korkuyla değilse bi-
le, tedbirlc kolaçan eden bakışlan...

Sarışın telgrafçı kafayı 5nı,dum yudum çeke!, sızacak hAIe gelinceye ka-
dar çeker, sonra kalkardı usullacık, çıkardı meyhaneden sallanarak. Tatlı
bir sarhoşluğun hafifçe riizg5ra tutrrlunmuş tatlı'bir sallanşıdır. Hazin bir
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türkii belki de. Elinde yarım §omun. Daha karanlıklaşıp, çok daha zifileş-
miş Balüpazarı sokaklaıında kuçukuçuların yalvaran, yeşil bakışları!

IIiç dayanamazdı yalvaran bu yeşil baloşlara. I(uynık sallıyarak çe!Te-
sinde dolanırlarken sanki insanlaşmışlar da yalvarmaktadırlar. Öfkelenip
tekme atacaklarla atmıyacaklrı'öğrenmişlerdir bu sokaklarda.

Lokma loma doğrar kuçukuçulara somunu, sonra ellerini biıbiıine siiı-
ter memnunlukla, dolaşan ince bachktarıyla tutar SelAnikli'nin yolunu.

Ama yıllar geçip, Ziynet'le Şefika'nın <- Buba, buba» diye dizlerine
oturarak boynuna sarılmaları, sarı kordonlu, licivert urbalı sarışın telgraf-
çıyı evine öyle bağlamıştı ki, artık karısının acı zeytinyağı yüklü aksi Çer-
kes karşılıkları da vız. Evine gelince yandan yırtmaçlı patiska geceüğini
giyer, iskemlesini komşu bahçeye bakan pencerenin kaJesi ardına çeker, bir
dizinde Ziynet, öbiiriiııde Şefika...

«- Haruıum!»
Acı zeytinyağı karışık, öfkeli Çerkes karşılık:
«-Hanımlar leşini kaldırsın!»
Güler çocuksu çocuksu:
«_ Hani o giinler?>
«- Yaa! Demek hani o giiııler?»
Balta taşa vurmuştur. Peki ama bu ince, uzun, kuıumsu Çerkes hiç ıni

anlamaz şakadan? Mutfak, oda kapıları,. çaat paaat kapanıp açılır;
tabak, tencerg sahanlar fırtınaya tutulmuçasına uçuşur, Çerkes kııması
}urçın bir osmanlıca hafif mavi badanalı duvarlarda çatrrdarken dizlerinde.
ki Ziynet'le Şefika'yı yere usulcacık indirip koşar. Hırstan^kiiiiirden kıvrrm
luvrım kadın bir kıyıda histerik nöbetlerle nerdeyse bayılacak. Alır kol-
larının arasına, istemez kadın, lııwanır. Aksiün serttir, 'bir kiifür fırtına.
sı halindedir, zaptolunamaa

<- Yahu hanırrı, hatun, hanımcığım...»
Para etmez Çilnkil q böyle iki paralık telgıafçılara löyık değildi. Sur,

tan Mahmut sarayında bilmem hangi ikbAlle bağlantısı değil de, hagıinne-
sinin nerdeyse Kadınefendi olduğunu sanmaLtan geleıı bir çalımla şarışın
telgrafçırun suratııu tokatlar:

c- Bana bak banaaa! Beniın bir ucum Saray-ı htiimAyun'a dayanır an-
ladın mı?»

Ablası değil de Zigmet, bu «- Sarayı hümiyun» söziine pek mim koy_
muştu. Saray, Sarayı hiim§yun... yüksek duvarlar, yiiksek duvarlarla çev-
rili dantelAlar gibi işlemeli duvarlarıyla, boy . atmış ağaçların acı yeşiline
gömiilmiiş Çin'i möçin sarayları. Saraylarda masal şehzadeleriyle bir duda-
ğı verda bir duda& gökte hamam analan, kiip uçııranlar. Sultanlar, yaş-
ma\ feracre, hadım ağaları...

Sormuştu bir giin annesine. SAkin bir zamanıydı ince, uzun Çer-
kesin. Bağıııp çağırmadı alev almış ispirtocasına. Tam teısi. Soyu iizerine
ıızun ıızun konuşma, öğiinme, atıp tutma fırsatı verdiği için kiiçiik kızınıo
saçlarını o§ıyarak anlattı: Büyük haminnesi saray çırağlarından bir «ik-
bAl»di Padişah efendimiz onu telleyip putlaylp en gözde, sözü sohbeti eıı
yerinde, kiirklii, hem de saınıır kilıklü bir bendesine vermişti.

Bende? Söz, sohbet, samur kürk? Pad§ah efendimiz, saray, saray'ı
hüm6yun?

Bilmiyordu ama herhalde çok büyiik, çok hatırlı şeyler olmaüydı bun-
lar. Büyiik haminneyi masallardaki peri padişahırun teller pullar içindeki
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Aşık küçiik kızıyla karıştırıyor, sonra bu teller, pullar içindeki Aşık küçük
kızın yerinö kendini koyuyordu. o da evin küçük kızı değil ıniydi| İlsteılt
giiaeldi de. Belki bir gün o da büyük haminnesi gibi..

«_ Eeeeh... düşmez kalkmaz bir Allah!» diyordu ince, uzun Çerkes. Rü_
yalanna giriyormuş, eninde de, sonunda da tekrardan döneceklerm§ «Sa-
ray'r hümAyun»a!

«- Ne zaman anneciğim!»
«_ Allah'ü taAlA ne zaınan isterse...»

III

Küçük küçük aynalarla kaplı çıngır mrngrr Çeçen arabası Edirne'de
yerini trene verdi. iki kardeş, kompartrmanlardan birinde yanyana, çevre_
lerine korkuyla bakıyorlardı. Korkuyla, çünkü durmamacasına birini yakıp
birini söndürerek crgara içmekte olan yaşlıyla, peçeli, kara çarşaflı kadın-
lar da gAvur muydular? Sakın çarşafa girmiş gAvurlardı da, onlarr iğneü fı-
çıya atmağa mı götürüyorlardr?

Yanıbaşındaki ablasını dirseğiyle dürttü:

- Kız!
.dbla, duyulur duyulmaz hafif bir sesle:

- Ne var?
_ GAvur mu bunlar?
_ Kim?
Çatık kalın kaşlarında öfke, boyuna cıgara içen yaşlıya gözucrıyla, çak-

trrmadan baktı. Abla anlamıştı. O da baktı. Yüreği hemen çarpmağa başla-
mıştı.

-Omu?_o.
- Ama var fesinde §arık... GAvurlar giyer mi sglıklı fe§!
_ Ne bileyim beıı?
Ablanın yiireğine korku girmiş, kemirmeğe başlamıştı. Belki de Ziynet',

in dediğ gibi, sarıklı fesi altında boyuna cıgara içen givurdu da adı iste_
fan'dr. Haminnesinin çiftlik komşusu istefan gibi konuşuyordu türkçe. Türk-
çe konuşan, sarlklı fes giyen gAvurdu. istefan'dı, iğneli fıçıları vardı. Şu,
çarşaflarına biirünmüs kadınlar da gAvurdu. GAvurdu eıret, götürüyorlar_
dr şu sık sü «- Düüüüt, düüüüüt!!!» diye bağıran arabayla. Bu araba ne
türlü bir arabaydı? Neden bağırıyordu boyuna? Atları nerdeydi? Nasıl gi-
üyordu kendi kenüne? Nereye gidiyordu!

- Ziynetı.
_ Ha?
_ Bizi nereye götiirüyorlar?

- Bilmem-
_ Givur mu dedin bunlar?
_ Belkim diyonım..
_ iğneli fıçıları var mı?

- GAvurlann olmaz mı?

- Bizi atarlar mı içine?
_ Bilmem.
Ilele atsınlardı_. Sarı kordonlu babaları vardı, telgıafçı babaları. A}ı
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şamları evine ğelir, yandan yırtmaçlı patiska geceliğini giyer, luzlarmı
dizlerine oturturdu. Hiç kimseden korkmazdı babaları. Bu gAvurlar onlan
iğneli fıçılarına atarlarsa, babaları da sonra onları keserdi. Tabancası bile
vardı babalannın. Haminnesi çok büyük, çok hatırlı bir efendiye gelin git.
mişti teller pullar içinde. Efendi, Padişahın yakını, Padişah duyarsa ki Ziy-
net'le Şefika iğneli fıçıya atıldı, keserdi, bütiin gAvurlan keserdi! Bun-
lar da bilseler, ah bilseleıdi, hiç kaçırabilirler miyü?

_ Kız!

- Ha?

- Süleriz haminnemizi, bubamızr hem dal
Şşılacak şey, abla sormadı <_ Neden?», «_ Niçin?ı diye. O da kar.

deşi sibi givurları düşünüyordu, iğineli iıçıyı düşünüyordu. GAvurlar on-
lan lğneli fıçıya atmafu kalkarlarsa onlar da biüyorlardı yapacaklarını

_ Ilele atsınlar!
_ Atsınlar da bak...
_ Bizim bubamız teğrafçı deriz!
_ Sarı kordonları vA deriz!

- Sizi keser deriz...
_ Hem biz gine gideceğiz bubamrza, annemize...
_ Bubam bizi gine dizine oturtacak!
Ziynet gtilüverdi. Ablasının dirseğiyle dürterek «- Niye giildün kız!ı

dediğini duymadı. Annesinden daha çok sevdiği babası gine onu ablasrndan
gizli dizine oturtmuştu kafes arkasında. Önlerinde rakı tepsisi. Babası ra-
kı kokan ağzıy|a saçlarınr öpmuş, kafesin öbür yanındaki komşu bahçesin-
de birbirlerini çığl,ık çığlığa kovalıyan ablaları sormuştu saııki:

«- Ziynet!»
«- Efendim?»
<- Şu tombulun adı Cewiye'ydi değil mi?»
Düşman toplarının heniiz giimbürdemeğe başlamadı&, silihlı ailamlı_

nn birbirlerini kovalamadıkları, evlerin al.ev alev yanmadığı, kadın, çocu\
yaslı çığlıklarınırt henüz Orhaniye sokaklarını doldurrnadığı gi.inlerden biı
giindü. Babası gene her zamanki gibi gelmişti eve. Ablası komşuda mıydı o
ırra? Yoksa su doldurmağa mı gitmişti çeşmeye?

«- Hı Ziynel?»
«- Ne?»
«- Şu, tombulunun diyorum.. Adı Cevriye'ydi değil mi?»
Lokmasrnı babasının salatasına banıp ağzına atmışfu:
«- E[ıı...»
«- öbürünün?»
Bir an annesini, ince uzun Çerkesi hatırlayarak kızmıştı:
«_ Her gün her gi.in sorarsın be buba!»
«- Yavaş ol!»
Ters ters bakmıştı babasına:
«- Niye?»
«- Annen dinliyebilir bizi!»
Yeni bir lokmasıru salataya banarken:
«_ Pis değil mi?»
«- Kim?»
«- Annem.»
«- Susss..»
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vI.

Edirne'de merhametli birkaç kapı değiştirdikten sonra yolları istanbul'a
düştü. istanbul'da tırnağı etten ayırfcasına iki }ardeşi ayırdılar. Ablayr iz-
mirli bir tüccar aldı, Ziyneti de vazifesi istanbul'a yeni tahvil olunmuş, or_
ta yaşlı bir Mustant*. (*)

- istemeeem, götürmeyin beniü, a}rırmayın kardeşimden.. Ziyneeet, abe
Ziyneeeeeet! ! !

Ziynet, kendini yerden yere atarak, parçalanırcasına haykırmakta olan
ablasına çatık kaşlarıyla taş gibi balıyordu. Aklında da hep o, gavurların
iğneli fıçısı. Ablasını sürükliye siirükliye götiirüyorlardı işte givurlar. Ha-
minnesinin dilinden düşürmediğince, iğneli fıçıya ataca§ iğneter ablasıru
delik dşik edecek, kanlar fışkıracak her yanından, sonra gövuılar bıı kan-
larla Ilamursuz bayramlannda ekrrıek yapacaklar!

Acrmıyordu ablasına. iğneli fıçıya atarlarsa atsınlar, kanından. Hamur-
suz bayramlarında ekmek yaparlarsa yapsınlardı. Acımıyordu, acımıyoidu
işte. ince, uzun boylu annesiyle bir olup Ziyneti ona vara yoğa döğdürür
müydü? Oh olsundu, oh olsundu işte! «- Babaın benim» der miydi? Yazın
evlerinin penceresinden yıldulara bakaıken Ziynetin yıldızlarına bile
<- Benim!» derdi be!

Mustantığın: (- E, söyle bakalım.. Adın ne senin?ı dediğini du5rmadı.
Ablasını sürükleyerek götürenlerden birini babasına benzetmişti. Sarı san
saçları vardı adamın, düşük sarı bıylğı. Yalnız gözleri açık değil, koyu ma-
viydi. Babasını hatrrlamıştı gine: Kafesin öbiir yanındaki komşu bahçede
Cevriye ablayla Feride ablanın beyaz beyaz sarı sarı savrulan etekleri altın-
daki kar beyaz bacaklarına dalmıştır babası. Cevriyeyle Feride ablaların an-
neleri de, babasının annesi, haminnesine mi benziyordu? Ak pak sakalı gö-
beğinde dedesi. Yazları telgrqfçı babası, annesiyle ablasını üstü açık Çeçen
arabasına bindirip yolcu ederdi. Tepeleri dumanlı yüksek dağların arasın-
dan kıvrılarak giderlerdi. Bir yanları uçurum, Ziynel bakamazdı uçurrıma.

«- Niye|»
«_ Ayıp!»
«_ Ama o beni döğüyoor...»
<- Döğse bile..>
<- Annem seni bilem düğer!»
«- Öbürünün adı neydi Ziynet?>
«_ Feride abla. Ama bir daha söylemem!ı
«_ Sence hangisi daha güzel?»
«- Sence bubacığım?»
«- Sakın annene söyleme: Cevriye!»
Sonra gözünü kafesin deliğine uydurup, Cevıiye'yle Feride'nin çığlık-

larla birbirlerini kovaladık]arı komşu bahçeye bakmıştı kaçamak, bakmıştı
karısından ödü koparak, bakmıştr korkuyla. Daha sonra da sarı kıvır }uvır
saçları, tatlı mavi gözleıi, sarkık sarı bıyığı gibi yumuşacık biı Urumeli sev-
da tiirkil§ü tutturmuştu,, hafiften.,.

(*) Sorgu yaıgıcl
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CXizü, elinde olmıyarak, kaysa, uçuTum sanki çekerdi de, gitmemek için ab
lasına srkı. sıkı sarılırdı.

Sonra büyük, çok büyük kaüıuzlarla dolu taılaların ortasrndaki çiftliğe
gelirlerdi. Mavi şalvarını siirüye stirüye haminnesi, ak sakalı göbeğinde
dedesi onları arabadan alır, göğüsleri iieerinde ıızıın ıızun sıkar, öperlerdi.

Mustantığın trpkı tıplısına annesini hatrrlatan uzun boylu. hanımının:
«- Cevap versene kız!» diyen hırçın sesini de duymadı. Sürüklenip giitü_
rüdüğü merdivenlerde çığlıkları çoktan silinen ablasırun ardından bakıyor,
dedesinin kırmızı ibikti horozlarıru, besili tavuklarını, tel örgüler ardında
tAze yoncayı mit mit yiyen beyaz tavşanları, gürlercesine havlıyan iri çoban
köpeklerini düşünüyordu. Düşünüyordu ama, Mustantığın hanımı da soru-
sunun karşılığnı bekliyordu. Krzın, ucq havaya kalkık ufacık bıırnu, çatık
kaşları, salon kapısına dikili boncuk mavisi gözleriyle soIusıına karşılık ver.
meyiş sinirine dokunuyordu

omuzunu diirttü:
_ Kız dilini mi yuttun?
Krrmızı ibikli horozların, besili tavuklarla süt beyaz tavşanların şim-

di artık çok uzaklarda kalmış kül renkli diinyasından sıyrılıp, Mustantık
hanımının solu§ sinirli, hafifçe kırşık yiiziine gözlerini kaldırdı. Bakıyor,
bornboş gözlerle, hiçbir şey anlamadan bakıyordu. Bu bakrş, gurur dolu
bu, karşısındakini küçümseyen, ya da küçümsendiğini sandıran bu bakş ka-
dını çıldırtıp küplere bindirebilir, kocaman ahşap konağın, srvaları yer yer
dökiilmiiş duvarları arasında hırçın sesi çın çın çınlayabilirdi ama, beldeıı
aşağısı hemen hemen tutmıyan yatalak kızı karyolasrnda onu çağırm§tı.
Diinyada herkes, heşeyden çok sevdiği yarı sakat kızının şesi aklını başına
getirdi. Şıpıdık terlikleriyle koşarak uzaklşmadan önce:.

- Aman Yarabbi! dedi. Ne kibir, ne azamet bu yaşta!
Ziynet duydu, anlamadı. «Kitıir» ne demekti? «Azamet» ne? Ona «Ki-

birli, azametli» dendğine göre, kibirli, azametü olmak iyi miydi, kötü mü?
Şu kadın, şu ince, uzun, hırslt kadın tıpkı tıpkısına annesini hatıılattığına
göre, «Kibirli, azametli» olmak iyi değil$i. Öyle ya da tiiyle. Orıun aklında
ablesı" düa gerilerde babası, dedesi, haminnesi, haminnesinin çiftliğindeki
tavuklar, horozlar, beyaz tavşanlar, kocaman kocaınan, kütiir kütiir kar,
puzlar... Hem ne? Annesini hatırlatan şu aksi kadın da kim oluyordu? Na-
sıl olsa bir giin gene kırmızı kitemitü evlerinin Orhaniye'sine dÖnece\ es-
kiden olduğunca sarı saçlı, mavi gözlü babası Cevriye ablaların bahçesine
bakan kafesin arkasında rakı içerken kızını dizine oturtacak, ağzına ca.
talla meze veıecekti. Ablasını bileğinden süriikleyip götürdüklerine göre
de, o pisten kurtulmuş olacak, babasınrn dizine yalnız o oturacak, p€nce-
reden yıldız dotu Orhaniye göklerine yalnız o bakacak, yıldızlar yalnız onun
olacak, yıldızdan yıldıza istediği gibi yalnız o atlayacak, en parlak yıldızda-
ki peri padişahının sarayına yalnız o gidecekti!

fuini çocuksu bir sevinç kaplamıştı ki. bir el saçlarını yavaşça ofuayın-
ca, kendine geldi. Boncuk mavisi gözlerini çevirip, saçlarını okşıyana, onu
bündan önce hiç görmemişçesine baktı: Telleri bir hayli ağarmş kara sa_
kallı, kuru yiiziinde birbirine çok yakın kara, ama içten içe güümsiyen ışıl
ışü iki göz.

kimdi bu adam?

- Ha? Adrn ne bakayırn yavnım?
«Yavrum» diyen bu 5rumuşacık adamı sevdi birden; babasını nasıl sevi_
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yorsa... Tam adını söyliyeceİıti, gene o, İnce uzun, sinirli, hırçın aruıesini
hAtırlatan. kadın, kucağıııda yarı sakat kızıyla getü:

- §iiylemedi mi hala?
Babasını hatırlatan yumuşacık adamın tatlılaştudığı boncuk mavisi göa

ler, biı anda hırçın bir denizin sinirü mavi suları gibi gri_leşerek kadına
kalktı. Kadınsa, bu, insaru küçiimseyen, hiç değilse küçümsediğini sandr-
ran bakışların küçüciik sahibine ifrit oluyordu. Gine bu bakış, bu bakışın
gine irısaıu küçiiınsiyeıı, hiç dğilse öyle sandıran çalımıııa deli olarak pat.
ladı:

_ Ne bakıyorsun pel pel? Cevap versene, piç kurusu!
Araya babasıru hatrrlatan adam girü:

- Yooo hanım... yavrucuğu i.iıkütme!
I(adın bu sefer ona döndü:

- Yavructık mu? Başladın mı gine?
«I(ız»ın omuzunu sertçe diirttü:

- Domuz gibi dikileceğine söylesene adını kızg

Domuzları haminnesi hiç sevmezdi. Köyde, komşu Bulgar istefanların
domuzları ne zamaıı bostana girse, kocaman kalçalarını sallıya sallıya kıya-
metleri koparırdr. Derken ak sakalı göbeğinde dedesi koşar gelir, zaten pem-
be yanakları öfkeden al al yanmağa başl_ıyan karısından yana cıkar, uzun
sopasıyla irili ufaklı domuzları bostandan siirüp çıkarırdı.

_ Ay vallahi bayrlacağım şimdl._ Dur hanıırı şaşırtma gocuğu. Gel yavrum, gel bana söyle. Adın ne!
Gözleri ona, «Domuz» diyerı kadrnda, babasrru hAtırlatan adamın kula-

ğna fısıldadr:
_ Ziynet.

- Ziynet mi? Maşallah.. sahiden de ziyııet gibi!
Kadın neredeyse çıldıracaktı. Tepindi:

- Ben bu adı istemiyorum!
_ Niçin hanımcığım? Fena mı?
_ Fena" iyi. Hizmetçi hizmetçiliğini bilmeli!
_ Bak sen şimdi.. Günah hanım, vallahi günah. Unutma ki, dünyanııİ

binbir hAli var. Bizim de yavrumıız...

Şıp sözünü kesti:

-Ne demek istiyorsun gene? Günün birinde bizim yavrumuz da mr el
kaprlarına diişer, hizmetçi olur ydni?

- Yoo.. hayır.. onu demek istemedim aına.."

- Ama?
_ Hiç, yani şey...
_ Hadi hadi, kekeleyip durma, CezacıIar da böyle bir tAne almış, adı

Melek'miymiş ne, ikbAl'e çevirmişler. Onlar cezacİysa, biz de Mustantrkla_
rız. Biz de ikbAl koyalım!

Adı ikbAl'e çevrilmek istenen Z|yne| bütün bu çekişmelerden uzıkı
çok uzaklardaki dedesinin kavun, karpuzlarının arasında, toprağa oturmuş,
keskin ağızlı kocaman ekmek bıçağıyla kavun, karpuzları rasgele kesip do*
rar, karpuzların kan kırmızrsı göbekleıini şöyle bir ısırdıktan sonra kaldırıp
atardı tavuklara. Çıldırırdı annesi. Hep o acı zeytinyağı öfkesi içinde Çer-
kes Çerkes gelir, fakat yakalıyamazdı Ziyneti. O an bir yakalasa, ah btr
yakalasa, bu ziyankAr kızy öz kızı değilmişesine kimbilir nasıl yerden yere
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§alaıdı, ama tutamazah ki... Ziynet onun gel§ini sezü mi, fırlayıp krlkar,
tabana kuwet...

Birinde hiç unutmaz, gine böyle, annesi acı zeytinyağı öfkesiyle Çerkes
§erkes gelmişti. Boynunun kalm mavi damarı alabildiğine kabarmıştı. Tut-
sa, öldiirmese bile, bir yanıru sağlama krrar, ya da incitirdi. Fırlayıp kalk-
ruş, çıplak ayaklarıyla yidırım gibi vuımuştu giineş doltı, sıcak tarlala-
ra...

Gine Mustantık hanımınrn söderi çalındı kulağına:

- Ne inatçı şey ayoll
_ inatçılıktan değü...

- Ya?

- Bize heniiz alışmadı da...

- Sen bu el piçlerini tıiiyle tutarsan...
_ Evet?

- Firdevs'te olduğu gibi, bir gün dbire dönüşü evde bulamazsın!

- Yapma hanım, yapma hanımcığım.. Vallahi günah. Daha ana kuzu-
su... Hele bize bir ı§[ısın, gör bak yarın nasıl işine yarıyacak!

_ 
*:.::.::..1T*, bun]ar. El piçi. En iyisinin boynu altında kalsın!

<El piçi» nin kafasındaki giiıeş dolu, sıcacık tarlalar diken içindeydi
Anrıesi, elinde sopa, kovalıyor, Ziynet'se diken dolu tarlalarda çıplak ayak-
larryla yıldırıın gibi kaçıyordu. Soluk soluğa koştu, koştu. Sonunda biiyilk
ağaçlar, nemli topra\ tiicek çıtrrtıları, su şmıltısı...

Yiiksek ağaçların tepesinden vıırup sü yapıaklardan siiziilerek nemli
toprağa paıça parça dökiiüen giineş. I(açıyordu Ziyıet. Nemli orman topra-
ğrna dökiilmüş giineş paıçalarını çiğıeyerek kaçıyor, kaçıyordu. Annesine
yakalanmamalıydı. Kızdr mı giizü dünyayı görmiyen, vurdu mu Ailah ya-
rattı demiyen, acı zeytinyağına bulalı Çerkes kiifiirleriyle deliye dönmiiş an-
nesine yakalanmamalıydı. tvde kediye kızar, sopayr kapar, düşer kedi-
nin ardına. Merdiven]eri paldır kiitdiir iner, kediyi artık kömürliik mü olur,
a}ııı mı, kıstırır, elindeki sopayla hayvana insafsızca vıırur, vururdu. Krstı-
np vuramadı da keü kaçtı mı, artü öniiııe kim çıkarsa... Ziynet mi olur,
büJrüğü Şefika mı, hatta sarı kıvır kıvrr saçlı, di§ük sarı bıyıklı, mavi gödü
telgrafçı mı, öflıesini alııdı.

Anneleri Ziyııetle ablasının içlerinde dehşetli bir korkuydu. Elinde so-
payla geceleri çokluk diişlerine girer, vurur da vururdu. Komşular şaşarlaıdı
bu anaya. Sakın çocukların üvey annesi o].masındı?

Birinde vurunca Ziynet'in bşınr yarmştı da, sarı saçlı, mavi gödü telg-
rafçı babasının çokluk rakı içerken inik kafes ardından gözetlediği Cewiye
abla yarılan başını yıkamış, sarmrş, sonra da kolları arasında sılicp, öperek
annesiyle konuşmaları Ziynet'in aklında $iyle kalmıştı:

«- Yavnım yavrıım.. Bu Çerkes karısında hiç merhamet yok!»
«- Firavun be teyze! Zavallı Nöşit efendi.. O kadırı, o ipek gibi adama

hiç, ama hiç liyık değil!»
Yaşlı kadın terslerım§i:
«_ Bana bak Cevriye, bir daha o söderi duyarsarr1 dilini koparıveririm.

Elin adamına acımak sana ını kaldı?
Çevı,iye ablanın kiiçiiğü Feride abla da hık diye giilüvermişti.
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Bunları ertesi gün gine komşu bahçeye bakan kafes ardında rakı içen ba-
başına söylediği zaman, adamın pembe yanakları kızarmış kızını sevinçle ku-
caklayıp göğsü üzerinde sıkarak öpmuş öpmüştü. Hatta ablası, babasrnın onu
böylesine öpüşünü krskanarak, gece koyun koyuna yatarlarken yavaşça sor-
muştu:

«- Bubam seni benden çok mu seviyor!>
«- Helbet.»
«- Niye!>>
<_ Ne bileyim ben?»
«- Beni hiç öpmüyor. Serıl, hep seni..»
«- Sor!»
«- Kime?»
«- Bubamal»
Abla babasına hiç bir zaman sormamıştı ama, elinde olmryarak, srrf bu

yiLden annesine yaklaşmış, annesi ne zaman sopayı kapıp Ziynet'i kovala-
sa, ZiYnet de tabana kuvvet kaçsa, yakalanmasr için annesine yardımcı ol-
muştu. Babası mAdem Ziynet'i daha çok seviyordu, o da Ziynet'in dayak ye-
mesi için annesine yardrm edecekti. Ediyordu da. Ediyordu ya, kutnaz Ziy-
net durumu hemencik kavramrştr. Ormana kaçtığı zaman sinsi ablasının
«- Ziyneeeet, Ziynet, Gel oynıyalım!>>larına kulak asmadan bacaklarrnrn
olanca gücüyle nemli toprakta, ormanın derinliklerine kaçmış, kaçmıştr. O
kadar ki, yofi]luncaya, yorgunluktan düşüp bayılıncaya kadar. Ne kurtlar_
dan korkuyordu, ne de bir dudağı yerde, bir dudağı gökte devlerden. Murt-
larla kocayemişlerin kuytusuna yuvarlanmrştı ama, bayılmamıştı. Soluk
soluğaydı. Her yanı titriyordu. Kocaman ağaçların hışıldayan ormanı salla_
nıyofdu yumuk gözlerinde. Böğürtlenlerin arasına sokulmuş, nemli, serln
toprağa yüzükoyun kapanmıştı sonra, Bu arada ablasryla haminnesinin onu
çağıran sesleri ormanda uzaklaşıp yaklaşmış, tekrar uzaklaşmıştı.

Sonra sonra sesler silinmiş, yiizükoyun kapandığı nemli toprakta uyku-
nun karanlıklarına dalıp gitmişti.

_ Ha? Babarun adı ne yavrurn?
Babasıru hbtırlatan ;rumuşacık adam sormuştu. Söyliyecekti az kalsın

ama, birden annesini hatrrlatan ince ıızun kadının kapkara kaşlarıyla sertçe
bakışını yakalamıştır. Vazgeçti söylemekten. Sadece sordu:

- Bubam mr?
_ Evet.

- Benim bubam... Nişit efendi!
Gözleri gine kadrna ilişti. Ters ters bakıyordu. i(ızın kibirli, azametli

hAline ifrit oluyordg baktıkça Nesineydi bu tavur, zavur, çalım?,Ne sanıyor-
du kendini?

Dayanamadr:
_ Sadrazam filön mıydı sakın?
_ Bubam mı?

- Yok, deden!

- Dedemin beyaz tavşanları. vA, Biz her yaz gideriz dedeme, tavukları
vA, horozları vA... Ama haminnem domuzları hiç sevmez!

Kadın bütiin öfkesine rağmen gülüverdi. Sonra ciddileşti, kocasına dön-
dü:

- Aptal bu ayol!
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- Yoo, dedi Mustantık. Hiç de aptal değil. BilAkis, Gözlere baksana göz.
lere, zekA fışkırıyor!

Sonra Ziynet'in önüne çömeldi, biteğini avucuna aldı:

- Baban ne iş yapardı?
_ Bubam mı? Sarr kordonları r,A bubamın, urbası vö...

- Zabit mi?
_ DA büyük.

- Paşa falan?

- Da, dA büyük. Herkesten büyük benim babam, Orhaniye'deki evimi-
zin kafesi bile vi. Bubam her akşam orda rakr içer. Beni Şefika'dan dA çok
sever ama Şefika bilmez! (Kıs kıs gülüverdi) Kendini dA çok seviyor sarur!

Tıkacrnı atmışçasına boşanmış, konuşuyor, konuşuyordu.
Çocuğun yerli yersiz, paldır küldür anlattıklarından, babasının telgrafçı

olduğunu, Çerkes karrsr, iki kızıyla sAkin bir hayat yaşarken, bir gün Rus
birliklerinin şehre girdiğini, yakıp yıktıklarını, o karmakarlşıklık, o ana ba-
ba gününde iki kardeşin babalarıyla annelelini kaybettiklerini havuç kırmı-
zısı bilekleriyle bir «GAvur ama iyi>> erin onları kıl çul altına sokarak yağ-
murdan koruduğunu, daha sonra da elderı ele istanbul'a geldiklerini, ama
kızın hAlA günün birinde Orhaniye'deki evlerine döneceklerine, analarıyla ba-
balarına kavuşacaklarına inandığrnı anlamıştı. içi sızlamıştı bunu anlayınca.
Alev alev yanan kasaba, kasabanrn evleri, düşman süngüsünden analar, baba-
lar, yetim, öksiiz kalmış yavrular.,.

içini çekti. Ne fena, ne fenaydr şu harp!
Karısr ise, «Bir tetgıafçı parçası»nın dünyada herkesten büyük olamıya_

cağını şg «Budala krz>>rn kafasına sokmıyan, tam tersi, onu hazla, büyiik
bir acıma duygusu içinde dinleyen kocasrna adamakıllı içerliyordu. içerli,
yordu ama, umurunda bile değildi adamın. Çocuk ona yalnrz harbi, harbin
kötüliiklerini hhtırlatmakla kalmamış, daha düne kadar Adeta demini sür-
düğü kırmızı kiremitli ahşap konaklarıyla, tahtaları yosun tutmuş, yıkıldrm
yıkılacak evleri, su başlarındaki kahveler, ördek sürüleri, havada gıcırtryla
eğriler çizen kargalar, ay boynuzlu öküzler, besili inek si.iıülerinin Uru-
meli VilAyet merkezini de kafasında yeniden canlandırmıştı.

Ne rahattı o günler!
Ne Doksanüç bozgunu, ne de «Merkez_i Hükümet»te saray entrikaları..,
Önceleri Sultan Aziz, sonra Sultan Murat, şimdi de Sultan Abdülhamid-i

sini'nin cülüsu yalnız halim selim Mustantığın hareketsiz tembel ama renkli
hayatını değil, koskoca Al-i Osman ülkesinin hayatını bozmustu. Koca ülke-
de sanki müthiş bir frrtına esmiş, ya da bir ze|zele kopmuştu da, bu fırtına
ya da zelzelede evler, barklar, dere kenarlarındaki kahveler yıkılmamış, sA_
dece insanların biraz teınbel, ama renkli, duıgun hayatlarr allak bullak ol-
muştu.

_ Bana bak krz, ben şımarıkhğı sevmem. Bura telgrafçı parçası babanın
evi değil. Gel bakayım!

Kızı bileğinden mutfağa hışımla çekişine sXdece seyirci kalan Mustantrk
iirperdi. Derin bir iç geçirdikten sonra yatak odasına isteksizlikle gitti. Elle-
ri pantolon ceplerinde, pencereden bozuk parkeli sokağa uzun uzun baktı.

Ne yapsa nafile... Bu kadın, bu sert, nobran huyuyla bu kızı da evden
kaçıracaktı. Durmuyordu hizmetçiler, elbette durmazlardı. Onlar da insan-
dılar, onların da canı, insan olmaktan gelen gururlarr ,haysiyetleri vardı.

Vazifesi istanbula tahvil olunalıberi, BAb-ı Ali yoluyla Sirkeciye inip,
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seEnikli'nin otelinde artık bir Mora yenişehirli mi olur, serezli uıi, yoksa
fu-l Osman iiikesinin herhaagi biı reayAsı mı, otelden çıkar, Mustantıklığını
Setaniklinin anahtarı kendisindg küçüciik odaunda, tstanbriüni, redingo
tuyla biıükte bırakırdı. dldğlfuarniği s6ni iilkesinin herhangi bir reayası !ı-
lığında dolaşmak rahatlık sağlıyordu Merkez-i Hükümet'in bu kendi haliır
deki Mustantığına. Balıklnzaıı meyhaneleri, Karaköy, Galata batozları, yb-
hut Beyoğlu'nun çok daha serbest frenk havasında, culak karuıyla, belden
aşağısı tutrruyan kız111111 mahzun bakışlarından gelen ızdırabı unutuyordrı
Şimü buna, §nı gözlerinden zekö fşkıran Doksanüç muhaciri küçücük bes-
lemenin ızdırabı da karışacaktı. Biliyordq karısrnın zavallıyı hırçın bi1 frrtı_
naya tutulmuş kAğıt partası gibi konağın içinde nasıl şaşkına çevireceğinl' Pencereden çekildi. Oda içinde köşeden kiigeye gidip gelmeğe başiaü.

Krrmızı kiıemitü ahşap konak'ları, yıkıldım yıkılacak evleri, deıe boyu
kahveleri, kallAvi kahve, tavşan kanı çay, ağuları kehribAr martrıuçlarıyla
kesme billür nargilelerin sıravardiya tokurdayrşlarınr seyrederek tembel ha_
yallere daldığı o Urumeli vilAyetinden istanbula tahvilini boşuna istemem§-
lerdi. Daha şhzadelik devrinde diişüp kalktığı üdebA ve şüerA gibi iikir ve
kalem erbabı, Abdülhamid_i sAni adıyla fu-i OsmAn i,iilkesine «Züüllah-ı fi-
lAlem» olduktan sonra «Meşrutiyet» vaadlerini unutmuş göriinen bu adama
karş koymaya başlamışlardı. Paüşah da «Fitne ve fesat tohumları»nı halk
tabakalaıına satmakta olan bu «TarafdAran-ı Htirr§et ve Meşrutiyet»e, «Eş
hAs_ı muzirre> damgasını vuTarAk, «Te'dipleri ciheti»ne gitmeğe başlamış
ama bu §i de süretA «Kitabına uydurmak» için yeni yeni kanun adamların;
<Mi,ilk-ü memleket»in ücrA köşelerinden <PAyı taht-ı saltanat»a «Celb eyle
miş»ti.

Artık, meşiutiyet ne demekti? Hiiıriyct ne? Yer yiiziinde her şeyi, hen
kesten daha iyi bilen, teb'ası değil, kullarına en uygun maslahatı elbetteki
«Ealife-i rfıy-u zemin> düşilniirdü. Yer yi,iziinde ondan aküı kim olabilirdi?

Kırmızı kireınitri afuap konaklarla yıkrldım yıkılacak evlerin dere bo-
yu kahvelerin rahatına alışmış bu halim selirn Mustantık, memlekete «Me§-

rutiyet, Iliirriyet, Mii§avat, Uhuwet»in fikiılerini sokmağa çalşanların karş-
sına dikiüp, kılı }p[ yararak «İstintAk»a başlayınca bambagka'insan oluve_
riyordu.

Elb6tte hiç kimse <Ulu HAkanıdan daha iyi bilemezdi hiçbir şeyi. «Meş-

rutiyet, Hürriyet, Müsavat, Uhuwet»in «Teb'ayi şAhane» için faydalı ya da
zararlı oldufunu. Mldem bu «Farmason», bu «Jön Tiirkıler bunu kabulleıı,
meylp, §ı§muyor, fesat tohumlarını «Avam_ı nAs»a serpiyorlardı, o halde
bunlann hepsi «Muzir»di. Binaenaleyh, «Küllü muzırrın yuktel» fetvAsınca
hepsinin itlAfı veya bir daha «Mülk-ü memleket»e, bahusus «PAy-ı taht»a ge-

ri dönemiyecek, gidişi olup döniişü olmıyan yerlere «Teb'id» edilmeleri en
<Eslem tarik» ve şüphesiz «Maslahat»a en uygun bir «çAre_i hasene» idi.

Sofaya çıktı:

- Hanım!
Kucağında sakat kızıyla kansı, mutfak kapısından baktı:

- Efendim?

- Ben gidiyorum.
Uzun boylu, sinirli kadının yiizü hemen bozuldu. Sertçe:

- Nereye gene?
Hafifçe, öksiirerek:

- Mabeyne, dedi.
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Giiz kırptı:

- MAlum ya, eşhis_ı muzırreye karş efendimizin şakası yoktur. Kim-
seye bir şey kaçırma ağzından, safaya yeni yeni jurnaller verilmiş...

Padişah emriyle Mabeynde toplaııtı, varsa ne üyebilirdi Hafize hanım?

- Geç kalacak mısın?
El]erini çaresizlikle yanlara açtr:

- Vallahi karıcığrm, kaabil olsa, evimderı adımımı bile atmarn aınma...

- Anahtarı yanına almayı unutma!
Belli etmemeğe çalıştığr bir sevinçle:
_ Peki, dedi.
Hafifçe öksürdü. Sonra merdivenleri inip, kendini «Hulül eden vaktı

kerahat>> istanbul'unun bozuk parkeli sokağına attı. Oh be, dünya vardı be.
Efendim, hatundan korktuğundan değil, bütün mesele dırdrrı. Dıidrrından
bizardr karrsrnın. Yoksa alt tarafı eksik etek. Nesinden korkacaktı?

v.

<B6bı fui»yi sağrna almrş, sol kaldırımdan süklüm püklüm iniyordu
Sirkeciye. ZAten sıkı sıkı ilikli redingotunun düğmelerini her ihtimile kar-
şı yeniden kontrol ettikten sonra, ellerini önünde bağladı. «Ne şeytanı gör,

ne selAvat getir!» gibilerden, bir parça serkeş göriiJmek, ya da hiç olmar
sa birtakım ağzı karalara böyle bir zan vermek istemiyordu. «A1-1 Osman»
ülkesinin «Zıllüllah-ı fil'Alem»ini içte, dışta temsil eden bu yapıya karş hiç-
bir saygısızlık beslemeyi oldu bitti aklından geçirmezdi ama, gene de «Sinek
pis değil, mide bulandırır»dı.

Sirkecide her zamankl gibi gene SelAnikli'nin otdinden içeri girdi. Aeı
marsık kokulu loş dehlizi geçti, basılükça paslı paslı glcırdayan laçka çivi-
leriyle saltanatın köhneüği iizerine fikir verip, kırklık mustantığın kafa-
sınd.a «Mülk-ü memleket»in gezip dolaştığı kiişelerinden, «PAy-ı taht»rn sa-

ray, saray-t hümayun, bende, ciğer lnimızısı fesleriyle hafiyeler, süliis vav,
ya da ııçIarı kulaklara varan bryıklarıyla tiifekçiler, selAmlık resmi Alileri,
muayedelerinden çeşitli resiıııIer çağrıştırmağa başlamıştı gene. Ama en so
nunda, geıı€ o kiiçük, kiiçücük, düğme burunlu Orhaniye öksüziiniin çivit
mavisi gözleriyle, hiç de zavAllıca bakmıyan, tam tersi, direnen, kafa kaldı,
ran, yenilmeyeru büyük adamsı, belki de blr parça Matedonya dağlarının
hangi milliyet, hangi ırk, hangi soydan oldukları ilk balıuşta anlaşılamıyan,
ama tepeden tırnağa fişeklikler, Manliher mavzeri, tabancalarıyla «Domuz
ğbi» bakan çetelerini hatırlatıyordu.

Daha önceki gün suratı kıl içinde böyle birini karşısına dikrnişlerdi. Ka-
ra sakallı adamrn kapkara, püskül püskül kaşları vardı. Zaptiyelerle ciğer
}rırmızrsı fesü hafiyelerin tokat, 1rumruk, kırbaç, tüfek dipçiğine rağmen
Nuh demiş peygamber demem§, nasılsa yakalandığı Makedonya balkanları-
nın kimbilir neresinde saklı komitacı arkadaşlan iizerine tek laf etmemiş-
ti.

Bu ufacık kızda da bu türlü bir Makedonya komitacısının ser verip sır
vermiyen, gözünü budaktan sakrnmaz inadı vardı galiba. Ga].ibası yok, var-
dı. Yoksa anası, babasından aynlmış, hiç bilip tanımadığı birtakım insanlar
arasına diişmüş ufacık bir kız böylesine pervAsrz, dayağa karşı metin ola-
mazdı.

Öksiiıdü, elinde olmıyarak tepeden tırnağa silAh]ı korkunç bir Make-
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donya çetesini di.işündü. Böyie bir çetenin herhangi bir baskınr sırasında
anası, belki de çete reisi, yahut çeteden herhangi bir komitacıdan peydahla-
mış olamaz mıydı bunu?

Gene öksiirdü. «Tövbe estafurullaaah...» diye söylendi, başınr iki yana
çevirdi. Hiç istemediği halde zaman zaman düşünürdü bunu. Nasıl düşün-
mesin ki, daha çok da öğle yemeklerine getdiği zaman evde karrsının ayrla
bayıla anlattrklarından çıkarıyordu, Orhaniyeli küçük öksüz, bir yandan
tedavisiz rahim hastalığı, öte yandan belden aşağısı tutmıyan krzınrn verdiği
acıma ve öfke firtınalarr arasrnda çılgına dönen bu kadına kök söktürüyor-
du:

«_ Ah bey, öldüm bittim bu kızın elinden bey. Allah aşkına defedelim
giitsin şunu. vallahi bir gün sebebi mevtim olacak. Bir gün geldiğin zaman
beni bir köşede, cansrz kıvrrlmış bulacaksrn!»

Karısrnrn bu ufacık kız karşısrndaki yenilgisine seviniyor muydu? Pek
farkında değildi ama, böyle çeşitli öfke kaynaklarının verdiği sinir buhran-
larıyla bir deri bir kemiğe dönen, döndükçe de kadınlıktan hayrı kalmıyan
bu kadınrn uzun yaşamıyacağrnı anlryordu. Ne olacaktı yaşamayınca? Al-i
OsmAn ülkesinin Ermenilerce Kilikya, Osmanlrlarca da Çukurova denilen,
ğüneşi, slcağr, pamuğu,.bulguru, sırasına göre dinç, sırasına göre de bir deri
bir kemik atlarrn parkelerde kuvvetli nallarıyla şakır şakır sürükledikleri
«Kerusa>> denilen faytonlarıyla süslü bir köşesindeki anacığınrn yanına dön-
mese bile, herhalde gene de ona danışarak bir başka «Helal süt emmiş» bula-
caktı.

Ne zaman böyle düşünse, bir deri bir kemik kadın, çukurlarrna gömül-
müş, arada güneş vurdukça yeşile çalan iri gözleriyle içinden hazin hazin
bakar, gözlerinden iri iri yaşlar dökerdi.

Karısınrn ne ölmesini isterdi, ne de yeniden evlenmeyi.
Biliyordu, öliim hak, ölenin yerine yenisini getirmek de helal. Gerekirse

kadının ölmesini bile beklemeCen ikinci, olmadr mı üçüncü, o da olmadr mr
dördüncüyü bile nikAhlamasına Mecelle ahkAmı müsaitti ama, istemiyordu.
Alışmıştı bu kadının hırçrn sonbahar firtrnasrna. Evinin çıplak, yer yer ba-
danaları dökii_l< duvarlaıı arasında esip gürleraeliydi. O kada1 ki, Orhaniyeli
öksiizün nalın, maşa, terlik, çıra, odun ya da oklavayla döğüldüğü, trınak-
larına mosmor kan oturduğu, gözlerinin akları kızardığı halde ağlamak söy-
le dursun, gık dememesi, tersine, karısının alı al moru mor karşısına dikiiip
dikilip «- Allah aşkına defedelim şu adr batasıca yezidi bey!» diye hıçkıra
hıçkıra ağlaması hoşuna bile gidiyordu. «- E...» diye geçiriyor, «... dinsizin
hakkından imansrz gelir. Men dakka dukka. Etme bulma dünyası. Orhani-
yeli öksüzü bize Allah gönderdi. Sen var onunla boğuş. Ben bildiğimi oku-
yayım usul usul...»

Otelci SelAnikli her zamanki gibi yerden temennalarla kar§ıladı. Zengın
adamdı, ağa adamdı. Otelciliği keyfinden yapıyordu. Kıımızı kırmrzı kıl da-
marlarla kaplı ablak yüzünde kırçıl bir sakal, Mora Yenisehir'li ama, ingi,
liz lAciverdinden şalvarıyla daha çok Girit'lileri hatırlatıyor, taneleri fındık
iriliğindeki kehribar tesbihini şakırdatıyordu. Zengin ağa falan filAn.. Sır
küpü, hinoğlu hinin biriydi. Vazifesi PAyitaht'a yeni tahvil olunan kırkhk
Mustantık'ın saraya ait birtakım sırlar sakladığını, otelindeki küçücük odada
zaman zaman Serfice'li, zaman zaman Mora Yenişehir'li, zaman zaman da
yolu istanbula uğramış, gelip geçici bir ecnebi kılığına sadece Galata, Ka-
raköy balozlarryla, Beyoğlu'nun çeşitli frenk eğlence yerlerinde rahat rahat
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zevk-u safaya dalmaktan başkasrnr düşünmeyen bir «Zenpeıest» olamıyaca-
ğını'gayet iyi anlıyor, hatta «- Her şeyin farkındayım. Kül yutmam ben.
Ama gene de neme lazım..» gibilerden bıyıkaltı gülüşleriyle gözlerini çok-
luk ycre eğerek kimsenin etlisine sütlüsüne karışmaz görünmenin çıkarlığr-
na iıandığını belirtmek istiyordu.

Kırklık Mustantık da hemen hemen aynr kanıdaydr. Onu taşadan piyi-
tahta getirenlerin gayesi ne olursa olsun, o, <<Merkez-i Hükümet»teki hür
riyetçi fikirlerin sahiplerini sarayın keyfince cezalandrrmağa yarıyacak bi-
çimde sorgular düzenlemek zorunda kalsa bile, gene de aşırılık gösterip «Mil-
let»in kinini üzerine çekmiyor, çokluk «Sallıyor»du. Bu dünyaya geçinmek
için gelmişti. Nesine gerekti elin etlisi, sütlüsü, keçisi koyunu? Anlıyordu
Padişahın haksız, ona karşı çrkanlarınsa haklı olduğunu. Hele Eminönü Balılı
pazarrnrn Bizans'tan kalma sağlam taş kemeilere dayalı, asma bakrr lamba-
larla esrarengizcesine aydınlatılmağa çalışılan meyhanelerinde rast]adığr top
sakallı genç adamla istanbul'lu, uzunca, zayıf arkadaşının konuştuklarını
işittikten sonra.

Geceydi, geceyarrsrna doğru. Dışarda hırçın Şubat fırtrnasr kuşbaş kar-
ları, savuruyordu. Beyoğlu'ndan, dönüyordu. Başında şapka, sırtında frenkle-
rin giydiği pardesü, sol gözünde hatta monokl. LAf olsun diye uğrayıvermiş-
ti işte Balıkpazarındaki meyhaneye. Asma bakır gaz lambasının sarı rşığında
ızgara balıklarrnrn dumanı, dumanrn denizi hatırlatışı içinde kımrldanan,
hatta çokluk ateşli ateşli konuşurken sarhoşluğun verdiği pervasızlıkla ka
nun, nizam tepeliyen birinin iri sözleri. Bir kıyıdaki masaya ilişivermişti.
Ciğer kırmızısı fesleriyle iki hafiye. Tanışıyorlardı. Demek bu ateşli genç,
hafiyelere rağmen atıp tutuyor, tutabiliyor, vızgeliyordu. Peki kimdi bu genç,
ateşli adam? Merkez-i Hükümet'in korku, miskinlik uçuşan havasında foöyle-
sine pervAsız sözleri ancak gene ciğer kr'rmızı fesleriyle hafiyeler «An kas-
dan» söyleyip, şüphelendikleri kimseleri «Tahrik etmek'için» yem olarak kul-
lanrrlardı.

Ciğer kırmızrsr fesliler tanırnışlardı Mustantık'ı. Adeta emir beklediler.
Öyle ya, koskoca Mustantık gelmişti. Mustantrk'ın bulunduğu yerde hafiyele-
re lüzum var mıydı? F}enk kılığina girdiğine göre herhalde vazifeyle gel,
mişti buraya. iki arkadaş şip-şak konuşuverdiler kendi aralaıında:

«_ Kalalım mr gidelim mi?»
«_ Bilmiyorum ki..»
«_ Frenk kılrğına girmiş. Herhalde bir maksadr var!»
«- Hiç şüphen olmasın..»
Tam bu sırada Mustantrk'la gözgöze gelip, gözleriyle anlaşıverdiler:
«_Biz gideüm mi beyefendi?»
Mustantık gözleriyle karşılığını verdi:
«- Gidin!»
Hafiyeler kalktılar, usulcacık terk ettiler meyhaneyi. Demindenberi hafi-

yelerin inadına atıp tutan gençlerden sakallrsı yavaşça:
«- Jurnal vermeğe gittiter!» dedi.
öteki umursamadı:
«-Hangi taş büyükse vursunlar başlarını. Ne konuştuklarımrzr anlama-

mşlardır..»
«- Doğru, Anlasalar iz'ana gelirler köpekler!»
ve hemen ekledi:
<- Iiöpektir zevk alan sayyadı bi insafa hizmetten!»

Militon/43



istanbul'lu kurşun kalemiyle masanın mermerine yazdı bunlan. sonra:
«_ Giizel» dedi. «... köpektir zevk alan sayyad-ı bt insafa hizmetten.

Çok giizel. Öyle değil mi!»
Fakat sakallı oralarda değil, az önce meyhaneyi terk edeeı hafiyelerle

hiçbir iüntisi olmadığını sandığı «Ecnebi»ye }akıyoıdu. Mırıldandı:
«_ Şunun yerinde olmak isterdim!»
istanbul'lu zayıf:
«- Kimin|»
Sakalıyla ecnebi'yi §aret etti:
<_ Şunun. Fransız galiba?»
IJzun uzun baktılar. Kırklık Mustantık çakır keyiften fazla, bakıldığını

anlamış, gözlerini o sıra önüne sürülen palamut ızgaraya dikmişti. Bir ara
fransrzca bir selAmın kendisine sallandığını anlıyarak başını önündeki ız-
gara balığından kaldırıp baktı. Bozuk bir fransucaydı. O da onlar kadar,
belki de bir parça fazla biliyordu bu dili.

«- Aleyküm selam!» dedi Osmanlıca.
Şaşırdılar. Onlar da çakır keyiften aşırıydılar. Meyhanenin tenhalığı fa-

lan, sakallı, aıkadaşının engellemesine aldırış etmiyerek masasından kalktı,
yanına geldi ecnebl sandığı Mustantık'ın.

«- Ermeni misinlz?»
«- tvet.>
«- Buralı mr?»
«_ Hayır.»
«- Ya?»
«- Adanalıyım.>
Sakallı, ateşli genç aldatıldığından habersiz, aşırı bir memnunlu}la kar_

şı masadaki arkadaşına seslendi:
«- Gel Ziya. Arkadaş da bizlerden gel!»
Ziya efendi, garsona bir işaret, geçti. «Ermeni»nin masasına. Üç arkadaş

olmuşlardı şimdi. Terü-tenhaydı meyhane, Dışarda kendini yerden yere
vuian Şubat fırtınası, savrulan kuşbaşı karlar. Ama içerisi sıcacıktr. Çey,
rek saat lçinde Mustantık büyük bir koz geçiitvermişti eline. Karşsındaki-
Ier adlarını, namlarını, şanlarını daha Urumelihin o tenha, o dere bow
kahvesinin narglleü, kallivi fincanlı havasında işitip durduğu, iizerlenııe
«_[Iamasl fıkralar» işittiği kimselerdi. ikisi de şair, ikisi de Jön Tiirk, ikisi
de Farmason, ikisi de ard arda kıyma makinesinden geçirilmeleri istenen
«EşhAs-r m€ızarra erbabı»ndan.

Arada rakısını 1rudumlıyarak, bir Ermeni fabrika kAtibi kişiliği içinde
dinliyordu. Evet evet, Adana'da Gülbenkyan fabrikasının muhasebe servisin-
de çalışan bir muhasipti. Gülbenkyanların yakınları. Kalust Gülbenkyan. Am_
cazade gibi birşey. Önemli olan, bu iki ateşli Tiirk şatrinin Sultan Abdül-
hamit üzerine veriştirmeleri. «Herif»i daha şehzadeliğinden tanıyorlar. Ye-
miş içmişlikleri bir yana, bugiin Jön Türk diye kovaladrğr insanların fikir-
lerine yabancı da değil. Hatta tahta çıkışında bu iki şairin yardımı büyük.
Gel geleliem, «Sütsüz nöbkAr. iktidara iclAsıyla beraber, kanun_u esasiyi
ilan edeceğine döir ettiği yeminleri unutmuş»tu.

lzgara balık dumanları arasrnda coştukça coşuyordu sakallı. Derken
biri daha gelmişti: «Suavi efendi>> diye tanıtmıştı sakallı. Suavi efendi «Ke
mAl» diyordg sakallıya laf arasında. istanbul'lu ise daha çok «Namık». Ama
Mustantrk anlamıştr bunların kimliklerini: Namık KemAl, şair Ziya ve Ali
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Suati Başkası o],sa eüne geçen bu fırsattan öylesine faydalanırdı § çok
geçmeden köşkler, konaklar, Ban!ıı Oşmani'de yüklüce biı «Iresab-ı ceri».
Aırıa o yanaşmıyacaktı bütiin bunlara. Çünkü doğru konuşuyoılardı. Taşra
kasaba]arının dereboyu kahvelerinden Aşinayü bu cFransız ihtilal_i kebiri»
yüklü fikirlere. Hiirriyet, müsavat, adalet, uhuwet. Asma bakır gaz lambasr
tun sarı şığındaki ızgara balık dumanlarına bulanan <RĞpublique», «Egali-
t6», «Fraternit6> cinsfuıden büyiik ihtilAlin getirdiği yerıi yepyeni deyimlerle
gece yar§ıru hayli gçinceye kadar oturdular. Tıpkı, İıpkı o deıe boyu kah-
velerinde taııştığr Bogos'lar, Ferdinand'lar, ya da Filip'ler gibi konuşuyorlar-
dı- Coşmuşlardı. Vazffesini kötüye kullanıp susacak ııu, yoksa yerine mi ge-
tireceHi? Belki getirmeyi düşünmiyecek ama, er geç başlarına beliların en
piisktiüüsiinü alacak bu gençlerin biıgiln belki de kaışısına dikiliverecekle-
rine şüphesi yoktrı

Nitekim üç ay spnra aklına gelenler gibi, Ali Suavi hariç Namık Ke-
m6l ve Şair Ziya'yı kaşısına diktikleri zaman iki genç arkadaş küçti} bir
tereddütten sonra anladılar işi. Sakallı hınçla diglerini $cırdatarak homur-
dandı:

«- Demek böyle Kalust Gülbenkyan efendi?»
Kuklık Mu3tantık fısıldadı:
<_ Korloııayın!»
Şaştılar. Sakallı nerdeyse ellerine sarılacaktı ama öpmek için değil. Bu.

eliıe imkinların en bliyüğiinü geçirdiği halde, bu iş'te de dünyalar kadar çr
karı olabilecekken faydalanmayıp susan, susmakla da kalmayıp «Men'i mu-
hakeme»lerine karar veren gerçekten insan adama duydufu coşkun sevgiyi
belirtmek için. Şair Ziya eteğinden tutup çekmese, Namık Kemal değil el-
lerine sarrlmak, boynuna sarılır, yanaklarını şapur şupur öper, öpmekle de
kalmayıp sevinç göz yaşları döker, naralar atardı. Bu sinik, bu korkak, bu
beş paralık çıkarlan için dünyalan ateşe vermekten çekinmiyen «Teb'a_i
Osınaniyye» içinde de demek mangal kadar yiiıekliler vardı?
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NİKOLA VAPTSAROV

uedu şiiri

Korımo

Geleceğim bozon uykudoyken sen
Beklenmedik, uzok bir konuk gibi
Sokokto bir boşıno koymo beni
Kopıyı sürgüleme üstümden

Usulco girecek, bir yere ilişeceğim
Bir zomon, koronlıkto, bokocoğım yüzüne
Ve yorgunluk göz kopoklorımı indirince
Seni kucokloyocok, ve çıkıp gideceğim

Türkçosi: A. Behromoğlu

(n) Nozi sovaş mohkemesince ölüme mohküm edilen Nikolo Voptso,rov
ölümünden oz önce hopishonede yozdığı bu son iki şiirinl, taşist ko-
tiller torqfındon kurşuno dizilmeye götürülüş öncesinde orkodoşlorıno

verebilmişti.
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iilümden iince

Acımosız, dizginsiz bir kovgo bu
Boşsız, sonsuz destonsı.
Bir boşkosı doldurocok senden boşolon sofı
Artık onlomsız bu on nefret yo do korku.

Kurşuno diziliş -şiir|er sonro...
Her şey yolın, montıksol; yoşomok gibi.
Fokot birlikte olocoğız büyük fırtınodo-
Holkım. Çünkü sevdik seni.

Türkçesi: A. Behromoğlu

t
Mlliton/47



NuRl ERKAL

öıgürlülı öılemi W du

meiln demlıiış'ın şiiıleıi üıeıine

«Görüşme yeri»; ülkemizde ocısı yüreğe işlemiş bir kowomın, bir ger-
çeğin de odı. Görüşme yeri; suçlu üreten düzen çorkının yüz korosı. Bozuk
düzenin işleyişini, tüzesizliğini sergiler burosı. Öylo bir yer ki toso yumo-
ğı, coğdışılığın göstori odoğı... Metin Demirtoş görüşme yerinde de bulur
güzeli. Tutukluloro kotılır, görüşme yerine çıkor kuror düşünü:

Ve nasıl dalıyqr inson konuştukço
Sonki bir bolıktı kohvesindeyiz
Movisine oğlor gerili
Deniz oz. uzağımızdo

Önemli olqn ötesi. Bir odım otılso dışorı, yoşom, oelişki. ltseler vorı-
locok özlemlere. Kişi; olonoklor ve koşullor ne olurso olsun mutluluk or-
dındo olur ozon olunco. Demirtoş tutuk|unun mutluluğuno pormok boeor.
Düşlemektir bu. Bir süro sonro kişiyi çorpor soğuk toş duvorlor, solgun
ışıklor dolor göze, mutluluk bölünür, uyonır kurduğu düşten :

Nerden otuyor bu aıtmo sorısı
Bu kirli tovon taş duvorlar
yoni uçurduğumuz bir güvercin miydl
Nerde deminki o hovolor

Mutluluk bir sobun köpüğü oluverir, silip götürür esen yel. Derler ki
k|şi ölünce öldüğünü bilmezmiş. Toproğo verildiğinde oyılırmış, Gömütlü-
ğe giden kolobolığo kotılırmış usunco. Tören bitip herkes dönünce ölen
de yekinip dönmek istermiş. Tom o sıro boşı gömütün tovonıno değer de
kovrormış ocı sonun kendisi için olduğunu. Görüşme yerinde tutuklunun
oymozlığı do böyle.

Bir de oymozlıkto olon ellor vordır görüşme yerinde. Egemen güçlorin
güdümünce dovronon bilgisiz ellordir, dokununco omuzo kişi irkilir.

Vuruluyor aklın ışığıno
Yüreğin sevgisine
ve omuzo vuran bir el
Ayırıyor insonı
Bir cigoro içimlik düşlerinden
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Ayıron boşko güclerdir, eller orocıdır, suçsuzdur. O eller sıkılosı, öpü.
lesidir de kendinden olonı tonımozlıktodır, oldotılmışı ğeçim sıkıntısındon
buroloro boğlonmıştır. Yonor, tutuşur yüreği ozonın:

Ekmekte tuzdo demirde gördüğümüz
Uğrundo burodo olduğumuz o el

Aslındo yokınılon bu et, üreten emekçi ellerdir.
Demirtoş Antoıyo'nın kent özeğl olon kole içinde oror şilrini.. Yıkık es-

ki duvorlor yoksul yoşıyonlorı borındırdığı için çeker ilgisinl. Ozon tüfek
olur fişek oror. Bir renkli bosmo perdenin korşısındo durur duyor, düşü.
nur, imge kuror, düşler. Ezilmişln, yıkılmışın, yeniklerin ozonıdır Demirtoş.
D|zeleri yoşomdon koynoklonır, özgür o]uşur. Sözcükleri holk dilincedir.
Özenti yoktur dilinde. Türkçenin ırmok okışıylq solor dizelerini kcronlığın
üstüne. Gözlem geliştirir sürekli. yüreği holk sevgisiyle sorgıdodır. Ege-
men güçlerin boskısıylo gece yorılorındo holkı lçin sorgudodır :

İlerlemiş bir sootinde gecenin
Sorgudoyım

Emperyolizme korşı olmokton
Holkımı sevmekten

Emperyolizmin, çıkorcının, işbirlikçinln, sömürücünün yüzüne tükürür
dizeleri. Şiirleri condondır, içtendir, umut verİr, güç kotor kişiye. Hoıkın tür_

küsünü söyler, emekçinin, üretenin yozgısını dile getirir :

TorlaIordo ekip biçenlerin
Fobrikolo rdo dokuyanlorın
Tütün yolunda tükenip gidenlerin
Dostuyum
Düşmonıyım onlorı sömürenlerin

Türlü çiçekten en hoş kokonını derer Metin. Bir su içer gibi «Kolkın
gidelim» der gibidir söylemeieri. Devinimi, dovronmoyı yeğler.

Ozon güzeli bulur, çıkorır. yorotır. Amo güzeli onoylıyon, belgelerde
olurloyon okurlordır. Güzellikler görene boğlıdır, görmesini bilen görür. Bir
sonotçımızın dediği gibi «Güzeli gören göz güzeldir.»

Ozon, holkıno tutulmuş bir gözgüdür. Her oloy gelip ondo yonsır. Ço-
ğının domorı çorpor ozonın yüreğinde. Bu nedenle toplum sorunlorıno
eğilmek zorundodır.

Ağulordon süzülen, ocılordon domlıyon, okışorok orınon söz örgüsü-
dür şiir. Conlıdır; yoşom vordır içerisinde. Holkın duygusu, iç ocısı, sevinç
ve kıvoncı yer olır şiirde. Şiir, oğlomonın ve gülmenin bileşkesidir. Acı
cekenin, işitenin, gören, bilen, inononın işidir gertek şiir. Boşkolorının ocı-
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lorını, oorunlorını kendlne 6oyon, ıroktoklni yokındo duyon ve çözüm oroyon
yüreklilerin işidir şlir.

Her ozon gönlünce bir güzellik büyütür. Her ozonın gönlünde sulodı-
ğı bir 9ülü vordır. Erdemli ve seçkin ozonın yüreğinde yetlrilen holk gülü-
dür. Hqlkın gören gözü, işiten kuloğıdır ozon. Yozıp dizerken, kurup ço-
torken bu oçıylo yönelir toplumo. Görkemli bir yopının yonındo küçücük
blr kondunun serüveni ilgilendirlr ozonı, yonor tutuşur yüreği:

Ben o evleri severim
Kıyılarındo o yerlerin
Yoksuldurlor ne yondon bokılso
Ana bir çocuklorıdır çünkü şehirlerin

Gördüm nicedir holleri

Metin Demirtoş tosını holk çeşmesinden doldurup sunon bir ozon
Demirtoş'ı yoksuI yoşontılor yoro|or :

Ben o evleri severim
Duvorlo rı ndo to hto lo rı ndo
Duyorım bir sızıdır elleri Fotmanın

Holko eğilen, holkın sızı§ını yüreğinde duyon ozon şiirlerini kotık eder
ozık diye sunor yorınloro:

Şlirlerim
Sevgiyle borışlo yoğurduğum
Bu benim güzel çocuklorım
Armoğon olsun yorınloro

Golecek için yüreğl corponlonn emekleri boşo gltmez. Demirtoş'ın di,
zeleri kuşkusuz kolocoktır yorınloro. Emperyolizme korşıdır. Evrensel bir
yokloşımlo eğilir konuyo. Yopılon ozinç Vietnom'do do olso ozon yüreği
için değişmez.

Bu çocuk
Bu nopolm ortığı bir domlocık
Yoşorso
Tükürecek hepimizin surotıno
Şimdi .yonık vücuduylo
Sızlonıyor onocığının koynundo
Hıçkırıklorıyla üç
Çektikleriyle yüz yoşındo
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Kötü işlemin, kıyımın, ,boskının, so|dtrgonn, sömürenin korşısındo
duygu ve düşüncesiyle korşı duruyor, direnç gösteriyo1 Metin Demirtoş. Öz-
gürlükleri boğmok istiyen kötücülleri, erdemsizleri, boğımsızlığo tekme
sovuronlorı, dor kofolılorı sergiliyor dizelerinde.

kotlonmok zor bu insionloro
Bu özgürlüğü bilmiyen
Açon çiçeğin uçcın kuşun düşmonı
Beton kofolı insonloro
Gene de kotlanolım,
Güneşte bir yer hokkı için
Çocuklor hotırı için

Ahmed Arif'in «Ve bizi biz eden omonsız sevdo-Atıp bir kıyıyo iki zo-
monı-Yorının tocuklorı, gülleri için» dizelerini onımsotıyor Dem|rtoş'ın bu
doyişleri.

Emekçinin ocısı sinmişse bir kez yüreğe yokor içten içe. Hele tıkır tı-
kır işlerse sömürü çorkı hiç dinmez bu oğrı-sızı:

O insanlor ki-Gözleri iki çekik koroco
Çileli Asyolı yüzleri-nosırlı elleriyle
Pirinç yetiştiriyorlordı
Dünyomızın oç sofrolarıno

Yeryüzü çocuklorı bir gün birleşip direnecekler emperyolizme korşı
«Vietnom Destonı» şiirinde şöyle dizİyor Demırtoş :

Ağzı çiçek kokulu nice Vietnomlı çocılklor
Tükürüp emperyolizmin surotıno
Düşecekler milli boğımsızlık mezorınq

ıUzun Sözün Kısosı» şiirinde ise bu bilincin selini coşturup koborto-
rok okış yotoğıno solıyor :

Katılıp şimdi bilinçli kalobolıkloro
Çoğalıp yeryüzü kordeşliğiyle olonlordo
Vietnam direnciyle bileyip öfkemizi
Köroğlu'don bir türkü söyler gibi
Kobortıp boyun domorlorını
Şöyle yüreğin oğzıylo dolu dolu
Emperyolizme sövmeli

Bu evrensel bildiri, gerçek çoğrıylo dolup bildirisini, iletisini şu dize-
ierda vurguluyor:
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Dayokso korkumuz- yemeli
Hopisse- yatmolı
ölmekse- ölmeli

Egemen güçler korşısındo, ezilenlerln yonındodır Demirtoş. Derebey-
|iğe korşıdır. Toprok oğolığıno korşı direnen E|molı ve Atolon köylerinln
toprok sovoşını dizelerine geçirmiş ve toprok özlemini. toproksızlığı dile
getırmiştir :

Toprok der dururdun sağIığındo
Ama hiç toproğın olmodı senin
Şu yottığm yerden boşka

ve bokılsa nomlusundon
Emperyalizmin bozgunu görülür
Amo gel gör ki o siloh
Poslonmış duruyor şimdi duvordo

Boğımsızlık sovoşlnı, holkımızın özyopısını, kurtuluş direncini, lnoncı-
nı vorılosı erekleri «Che Guovero» şlirinde dile getirir. Emperyolizmin yü-
züne tokmok gibi yiğitçe iner. Şoh domorıno vurur :

Bizim de doğlorımız vordır Che Guevero

Yorgundur sovoşlar görmüştür, çeteciler borındırmıştır
Yani sotılmış değillerdir hiç tüfek potlomıyorso
-Ala çomın mor meşenin ordına siloh çotıp yqtmağo-
Bizim da doğlorımız vordır Che Guevero

Bizim de halkımız vordır che Guevero
Unutulmuş uzok torlolot yolozında
Sozıyla, türküleriyle, kardeşliğe vurgun
Bütün uluslorın holklorı gibi
Ve yalnız büyük fırtınolarlo kımıldoyon
Bizim de holkımız vardır che Guevero

Bir kere özsu yürümüştür dolloro
Potlıyocaktır ağır soncılarlo karonlıklor
Vormak için o gtizel yorınlora
Bizim de doğlorımız vordır Che Guevero

Öz su bir kez yürümeye görsün domorloro tüm koronlıklor oğır son-
cılorlo yorılır. Koronlığın yoşomı, kısodır. Yoşonocok günlerln en güzelleri
ilerdedir. O7on yüreği bilinçle ister, oror, özler o günlerl...
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«Güneşsiz toş odolordon soğ Oıkmış ozonlorıJnız'ıı. muştuloyon De-
mirtoş, bunlorın doho bir bilendiklerini, biliıİçlendiİlerini onlotır. Tutuklon-
mış ozonlorın yürekleriyle sevgiye - borışo yöneldiklerini, hoksızlığo hiç
boyun eğmediklerini, bir yonlorı umut-borış ve sonot olon bu ozonlorın
gerçekleri yozdıklorını belirtir. Demirtoş to böyle bİridir. iceri girip çıkmış-
tır. O günlerin onısını, kücük mohpusoneyi, dışorıdo büyük mohpusonede
«Volto'do Bir Türkü» odlı şiirinde dile getirir :

Günün dolor bir gün sen de
Özgürlüğü bir gelin gibı tokıp koluno
Çıkorsın
Başlor yeni moceron güneşte
Boşlor işsizlik
O en büyük hapishone

Her gün koponon kapılar önünde
Başkaldıron öfkenle dikilsen de
KOr etmez
Çünkü bir şeyler olmak çorşılordan evlere
Çünkü çocuklqr «dur» bilmez

Hqvosız kovuşlora olışılır
yotılır ot demeden hücrelerde
Hiç bir şey öldürmez inson yireğini
Öıdürür eğilmek bir ekmek uğruno
Üç kuruşluk odomlor önünde

Umut ve yürek ozonı Metin Demirtoş. Utonç ozonı deği|. Onun için
üstüne vorır yiğitce. «Bir şeyler yopolım bu sovoşo» der. «Bu utonç}o yo-

şonmoz - Hodi kolkın - Bir şeyler yopolım bu sovoşo» Bu çoğrı ezilen tüm

holko...
Görüşme Yeri 44 soyfolık ilginç ve özgün bir yopİt. Demirtoş'ın ye-

ni ürünlerini umutlo bekleriz.
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JEAN ELLEN§TE|N

§ıOİİn oıryı

Üniversite öğretim üyesi, torihçi, Morksist İrdeleme ve Araştırmolo'ı
Merkezi (CERM) müdür yordımcısı Jeqn Eilenstein, ilk cildi 7972'de yoyım-
lonon 4 ciltlik SSCB Torihi'nin son cildinin yoyımlanmosındon (Editions
§ocıo/es, 7975) hemen sonro, Histoire du ph1nomene Stolinienne (Stotin
Oloyı Torihi) odlı bir yopıt yayımlodı (Grasset, 1975).

Ellenstein bu yopıtto, kitobın orko kapoğındo do belirtildiği gibi, do-
ruğu otuz yıllorının boşlorı ile Stolin'in öldiğü 1953 yılı orosındo yer olon
Stolin oloyının kökenlerini, gelişmesini ve erkten düşmesini çözümlüyor.
Ono göre, bu oloyın derin köklerini, devrim-öncesi Rusyosı, ilk sosyolist
devrimin koşullorı ve iç sovğş torihinde oromok gerekir. Böylece, «stolin
oloyı» dediği şeyin, SBKP XX. Kongresinin yoptığı gibi, sodece «kişiye
topmo»yo indirgenemeyecek marksist bir oçıklomosın, vermeye, bu qrodo,

sovyetik sosyo/ist devletin rolünü ve bu devletin ekonomi ve toplum ile
olon ,ilişkilerini irdelayerek, torihte benzeri görülmemiş iktisodol ve kül-
türel bir gelişme ile, otoriter ve delpotik bir devletin bir orado nosıl bu-
lunduklorının anloşılmosını soğlomayo çolışıyor. Bir yondon üretici güçla-
rin gelişmesi ve toplumun köklü bir dönüşüme uğromosıno katkıdo bulu-
nurken, bir yandon do bu gelişme ve dönüşümleri «frenleyen» {s. 204) Sto.
lin oloyı, Stolin'le birlikte doğmodığı gibi, onunlo birlikte de tomomen yok
olmadı sovıno dayanan Elienstein, «Stolinizm»in, sosyolizmin zorunlu bir
sonucıJ mu, yokso ikincil nedenler torafındon oluşturulon bir «kozo» mı
olduğu sorusunu, torihe doyanorak, bunun, dünyonın ilk sosyalist devle-
tinin içinde doğup geliştiği koşulların bir ürünü olduğu biçiminde yonıt-
lıyor.

Aşoğıdo, yopftın «Stolin Oloyının İktisodol ve Toplumsot Yönleri» baş-
lıklı Vll. Bölümünden (s. 189-200 orosı) y,optığım porçasal çeviri, bu her
halde tortışılcbilir ve tortışılmosı da gereken, omo en ozındon son derece
ilginç kitop üzerine, yokloşık da olso, bir fikir verebilir.

Kenan SOMER

Kormoşık ve celişik bir nitelik toşıyon Stolin oloyın,ın gözüm,lenmesi
ve hele oçıklonmosı koloy değil. Şimdiye kodor, bu oloy üzerine torihsei
bir yokloşım vermeye çohştık, çünkü sodece meslek bokımındon değil, ilke
bokımındon do, böyle bir yokloşım bize çok önemli gibi geliyor. Gene do
bu kodorı yetmez; bu nedenle bu oloyı doho iyi tonımlomok ve doho iyi
otıklomok icin, onun ceşitli yönlerini irdelemek, bize zorunlu göründü.

Sovyetler Birliğinin 1922'den bu yono geçirdiği iktisodol ve toplumsol
dönüşümler, her ne kodor bozılorı önemini küçümseme ve onlomını değlş-
tirme çobosıno girişmişler ve girişiyorlorso do, tüm gözlemcileri şoşırtmış-
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tır. Üretici güçlerdeki gelişme, hele şu iki olgu göz önünde tutulurso, çok
büyüktür :

1. Bu gelişme, gerçekte oncok 1928'de boş|or, çünkü 1913 üretim
rokomlorıno oncok 1927'de erişilir;

2. Bu gelişme, Sovyetler Birliğini kırıp geçiren İkinci Dünyo Sovoşı ilo
kesintiye uğror.

Sovyetler Birliği, temel olorok değerlendirdiği bozı keslmieri: enerii
koynoklorı ve demir-çe|ik sonoyiini, sil6h sonoyii ve (eğitimden boşlornok
üzere) sosyo-kültürel donotımı öncelikle geliştirmişti. 1949'do A bombosıno,
1953'te H bombosıno sohip bulunduğunu onımsoyolım. 1957'de ilk sput-
niki, yoni dünyo çevresinde dönen ilk uyduyu fırlotıyordu. SSCB'nin bo-

ğımsızlığını soğlomok icin boşko yol yoktu. Üretim ve değişim oroqlorının
sosyolizosyonu, yotırımlorın şu kesime değil de bu kesime yöneltilebilmesi
orocıylo, bu yolu olonoklı kılıyordu. Bu, torımsol yönü oğır boson, henüz
yoksul, yeteri kodor gelişmemiş, kültür boklmındon geri bir ülke söz ko-
nusu olduğu için, oncok torih gerçekliklerini bilmeyen düşoü ve ütopyocı-
lorın korşı çıkobileceklerl bir opoçıklık idi.

Tortışmo bu seçimler üzerinde değil, bu seçimlerin gerçekleşme biçimi
üzerinde yopılobilir ve düşüncenin bu oşomosındo konulon sorun, sodece
ıktisod'ol ve hotto toplumsol bir sorun değil, omo siyosol bir sorundur do.

Bu seçimler, yoşom düzeyi ve tüketlm bokımındon büyük esirgemezlikler
gerektiriyordu. 1929-1930 dönemi konusundo söylemiştik, bu seçme de-

mokrotlk bir biçimde yopılobilirdl omo bu koloy değildi, çünkü. 1929'do

Sovyetler Biriiğinde yeterince bulunmoyon, çok yüksek düzeyde siyosol
ve ideolo|ik bilinç isterdi. Bu ereklerin gerçekleşme evreleri Buhorin'in dü-

şündüğü glbi. doho yovoş otobilir ve hem lktisodol isteklendirmeleri, hem de
demokrotik süreçleri boğdoştırobilirdi. Bu erekler görece hızlı bir biçimde
ger9ekleştirilebilirlerdi, omo bu, demokrosi eksikliği nedeniyle, zorlomo
ve ürküye boşvurmoyı gerektiriyordu. Sovyetler Birliği, Rus Imporotorluğu,
Sowet devrimi vo 1929'o kodorki Sovyetler Birliği torihine doyonon neden-
ler yüzünden, bu yo|u tuttu ve Stolin oloyının gelişme nedeni de lşte bu-
dur. Tortışılon şey, ekonomiyi geliştirme zorunluluğundon çok, bunun yo-
pılış biçimidir. Boşko bir deyişle, suglu ekonomizm değil (Bk. L. Althusser,
R6ponse ğ John Lewis,6. 88, 89. - Althusser, bu soyfolordo, «suçlu»nun
ekonomizm olduğunu söyler. - K.S.), omo, siyosol domokrosi yokluğunun,
,sosyolizme geçiş ve sosyolizmin kuruluş koşullorıno boğlı bulunduğu bir
!şçı devletınin bürokrotik deformosyonlorıdır.

L. Althusser, biz morksistleri, biz torihçileri, doho derin, doho bilimsel
blr torihsel oçıklomo oromok üzere, oloysolı vo pozitivizmi oşmoyo zorlo-
mokto hoklı. Stolin oloyının, kendisi orocıylo ortoyo çıktığı ve ortoılğl kı-
rıp geçirdiği şeyi, onunlo birlikte orryoruz, bu do bizi sosyolizmin ekonomi
politiği üzerinde düşünmeye götürüyor.

Althusser, ekonomizm./hümonizm ikilisinin hongi toprokto boy ottı-
ğını oçıkço gösterir: Kopltolist üretim vo sömürü biçimi (R6ponse ğ John
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Lewis, s. 90), omo Sovyetler Birliğinde ortodon kolkon "şey de, işte tosto-
mom budur. Üretici güçlerln gelişmesl, 1922'deki Sovyetler Birliği gibi sos-
yolist bir devlette, bir zorunluluktur. Bu her şeyi çözemez, omo bu olmo-
don do hiç bir şey olmoz: bu, sosyolizmin kuruluşunun zorunlu, omo ye-
teıli olmoyon bir koşuludur. Üretkenliğin düzelmesi zorunludur. Bunlor,
sosyolizmin sert bir biçimde korşıloştığı torihsel gergekliklerdir. 1922 La-
nin'in dersi, gerekli sonuçlcrı olon bürokrosiye korşı sovoş ve kültürel dev-
rlm ile birlikte, gözler önündedir.

Bu konuyo gene geleceğiz. Şimdilik iktisodol ve toplumso] olondo kq-
]oiım. Üretici güçlerin gelişmesi olmqksızın, bilimsel ve teknik devrim ol-
moksızfn, üretkenliğin iyileşmesi olmoksızın, sosyolizm kurulomoz. Stolin
oloyının kökeninde yotonlor bu zorunluluklor değildir, çünkü gerilik, yok-
şulluk, sefo|et temeli üzerinde hongi sosyolizm olonoklıdır?

Doho ileri gidelim. SSCB, yo sosyolist üretim ilişkilerinin vorolmodığı,
boşko bir biçim oltındo kopitolist üretim itişkilerinin ve doloyısıyle kopito-
]ist bir sömürünün vorlığını sürdürdüğü, sosyolist bir devlet değil, omo
«özel tipte bir kopitolist devlet»tir 

-Bettelheim'ın 
tezİ-, yo do sosyolİst

üretim ilişkilerinin vorolduğu sosyolist bir devlet, ve işte sorunun bu yö-
nü üzerinde durmok gerekiyor. Sosyolizm, komünizm değildir - ve orodo
doğlor olmocosıno. Ooğdoş torihten şu §onuç çıkor ki, bilimsel sosyolizm
kuruculorının umutlorıno ve belirli bir ölçüde de, hepsinden doho oz ütop-
yocı olon Morx'ın ütopyolorıno korşıt olorok, sosyolizm, kopitolizmden
komünizme, doho şimdiden oltmış yılo yokın, ve kuşkusuz doho onlorco
ve onlorco yıllık, çok uzun bir ge9iş dönemi oluşturur; çünkü komünizm,
devletin ve tecimsel ekonominin ortodon kolkocoğı, üretici gü9lerin son
derece yüksek bir düzeyini. yeni bir toplumsol bilinci ve sosyolizmin tüm
ülkelerdeki ön zoferini gerektirir, ki bu do doho çok zomon istor. Bunlorı,
komünizmin olonoksızlığını göstermek için değil, omo çoğdoş toplumlo-
rımız bokımındon, komünizme vormonın güolüğünü göstermek icin soylü-
yoruz. Hotto 1975'te doğon çocuklor için bile, güncel bir sorunun söz ko-
nusu olmodığını ileri sürebiliriz. Yoni boşlongıçto kopitolizmden komü-
nizme bir geçişten boşko bir şey olmoyocok olon şey, çıktığı kopitolizm
ve gittiği komünizme göre büyük bir özerkliğe sohip iktisodol ve toplum-
sol kuruluş olorok. Eğer istenlrse bir gegiş, omo çok geniş bir onlomdo,
feodol üretim biçiminin, bozı Avrupo toplumlorındo, köleci üretim biçiml
ile kopitolist üretlm biçimi orosındo bir geçiş olmosı gibl.

Morx'ın doho önce Annenkov'o, 28 Arolık 1846 günlü mektubundo be-
lirttiği gibi, «tüm lktisodol biçimler, geçici ve torihsel biçimlerdir». Amo, bu
kopitolizmden oyrı lktisodol ve toplumsol kuruluş, gene de ono yokın gö-
rünür, hotto o kodor yokın kl, bir çok uyonık kofoyo bile, oynı şey söz ko_
nusuymuş gibi gelir ve SSCB için bu yokınlık, sosyolizmin doğuş ve geliş-
me koşullorı, salt torihsel nedeıılerden ötürü özellikle güç olduklorı ölçü-
de, büyüktür. Bu ne demektir? Sosyolİst bir ekonomide, değer yososlnın
etki olonı tom kolır: «Bir metoın değeri, üretimi için toplumsol bokımdon
zorunlu çolışmo zomonı torofındon belirlenir» (Morx, te Capitol, kitop l,
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cllt l, s. 188). Sosyolizm, tecimsel ekonominin egemenliği oltındo kolır.
Poro, fiyotlor, ücretler, yotırımlor, sermoyo, sermoyenin otuşmosı, devrl,
bütün bunlor vorlığını sürdürür. Kopitolizm ile _temel- oyrım, mülkiyet
slsteminden ileri gelir. Kopitolizmde temellük özeldir, sosyolizmde ise or-
tokloşo. Artı_değer, bundon böyle ortı-değer olorok vorloşmoz ve kopl-
tollst k6r oluşmosı yoktur. omo fiyotlor gene değer yososı torofındon
belirlenirler; çolışmo ürünü, üretici (işçi) ile, bu ürün tutorını, topluluk ge-
reksinmelerine göre, torihsel zorunluluklorı (örneğin, otom ve uzoy sono-
yileri. enformotik, kültürel gelişme, eğltim vb. için yotırımlor} göz önün-
de tutorok, uygun gördüğü gibi doğıton devlet torofındon temsil edilen
topluluk orosındo bölüştürülür. Böyle bir ekonomi, kopitolizme, komüniz-
me olduğundon doho yokındır.

Stolin oloyı, kendini, bu üretim biçiminln, bu iktisodol ve toplumsol
kuruluşun ortoyo çıkmo oloııı üzerinde gösterdi. Bu iktisodol dönüşüm-
lerin toplumsol sonuçlorıno bokolım. Üretici güçlerin gelişmesi soyeein-
de, (1922'de vorolmoyon ve 1913'te soyıco pek önemli olmoyon) bir işçi
slnlfı oluştu. 1950'de, toplom olorok 40.400.000, ve 1955'te de 50.300.000
işçi ve müstohdem vordı (1953'te 45 milyon doloylorıncio). 1953'teki işçi
(büyük sonoyi, yopı. uloştırmo işçlleri) soyısının 25 milyon doloylorındo
olduğu söylenebilir.

Üretlm ve değişim oroçlorının özel mülkiyeti, sonoylde doho 1935'te

tomomen ortodon kolktı, özel tlcoret de öyle; sodece zonootçı koopero-
tifleri, -orteller koldılor. Torımdo, değişiklikler doho önemsiz değil. kü-

oük köylü mülkiyeti doho 1937'de ortodon kolktı. Kolhozlor (üretım koo-
perotifleri) 3C milyon köylüyü, sovhozlor (devlet çiftlikleti) 5 milyon kişiyi
kümelendiriyorlor. Aydınlor, doho 1935'te, Sovyet holkının önemli bir kot-
monı durumuno geldiler

lsooc Deutscher'in 1954'de belirttiği gibi: «Botılı büyük uluslorın hiç
biri, kendi sonoyi devrimini bu kodor kıso bir zomon ve böylesine engel-
lerle dolu koşullor içinde gerçekleştirmedi» (lo Russie oprös Stoline, s. 52).

Kopitolistler doho 'l936'do ortodon kolktılor ve 1953 yılındoki Sovyet
toplumunun bir çözümlemesi içinde onloro yer vermek, hotto en keskin
zekOlı kimseler için bile, güçtür, İşte «bürokrotlor» ve bürokrosi sorunu
kendini burodo gösterir.

Bozı torihçilere göre, SSCB bir işci devleti, sosyolist bir devlet değil-
miş de, yeni bir sınıfın, «bürokrosi»nin, işciler ve köylüleri ezip sömür-
düğü bürokrotik bir devletmiş, -ve Bettelheim, bunlortn son bir örne-

ğinden boşko bir şey değildir ve verdiği «öze| tipte bir kopitolist devlet»
tonımı bu görüşü dile getırir. Stolin oloyının sınıf kökleri oe işte buro-
doymış. İşci muhoiefeti, doho i921'de, Kol|ontoy ve Şliopnikov'un kolemi
ile, bu fikri telkin etmişti. Lenin ise, sovyet devletinin bürokrotik defor-
mosyono uğrcmış bir işci devleti olduğunu soptomıştı, ki bu hiç de oynı
şey Cemek değildir. Troçkıst|er, bu fikri, doho otık bir biçimde, yeniden
ele oidılor. O sırqlcrdo Sibiryo'do sürgün olon Rokovski, i929'do bu fikri
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yozdı (Muholefet büfteni, no. 15-16, 1930). Troçki'nin kendisi, İhanete lJğ-
royon Devrim'de, Stolin gloyının bu nitetendirilmesi üzerlnde duroksor
göründü. Aynı fikrin, (1935'te yoyımlonon) Sto/in odh yopıtındo. Boris Sou-
vorine torofındon do dile getirildiği görülür. Bir İtolyon troçki§tl, Risi,
1939'do yoyımlonon Dünyonın Bürokratloşmosı od]ı blr yopıtto, bu temo
üzerinde en oçık bir biçimde direndi.

Risi şöyle yozıyordu: ıSpvyet toplumundo, sömürücüler, kopltollstin
kendi işletme k6rlorını cebine indirirken yoptığı gibi. ortı-değeri doğru-
don doğruyo temellük etmezler. Onlor bu işi, ulusol ortı-değerln toplom
tutonnı olon ve onu memurlorı orosındo doğıton devlet orocıylo, doloy-
lı bir biçimde yoporlor.» Risi'ye göre, bunun böyle olmosı toplum geliş-
mesinin koçınılmoz bir oşomosı, «torihsel bir ilerleme» idi, ve o buno do-
yonorok, hitıerİzm, stolinizm ve New Deol (Boşkon Roosevelt'in iktisot
slyo6etl.-K.S.) orosındoki benzerliği gösteriyordu. Troçki, buno, hoklı olo-
rok, hükümet yöntemleri orosındoki benzerlik ne o]urso olsun, nozizin ile
stolinızm orosındoki oyrılıklorın, ıktisodol ve toplumsoı plonıordokİ nitğ-
liksel oyrılıklor olduklorı yonıtını verdi.

Troçki'ye göre, «bürokrosi, her zomon, işçi sınıfının osolok bir uruy-
du ve böyle bir ur ne kodor tehlikeıı olobilirse, o kodor do tehıikeliydı,
omo boğımsız bir vorlık oluşturmuyordu». Bu, «devrimin okışındon bir
sopmo» ıdı (Deutscher, Trotski, cilt ılı, s. 619).

Risi'nin, kendisini SSCB'nin sosyolist niteliğini yodsımoyo yönelten
fikirleri, onu kopitolist ve sosyolist r€iimler orosındo «yöneşmeıden (con-
vergence) söz etmeye götürdü. Bu yöneşme sovlno Burnhom'do (Şcience
ond Style, A Rep|y to comrode Trotski) ve özellikle onun The Monoge,
riol Revotution (Yöneticiler Devrimi) odlı yopıtındo roslıyoruz. Burnhom'o
göre, «monoger»ler, sonoyi toplumlorını yönetmeye odoydırlor. O günden
bu güne, Roymond Aron (Dix-huit letons sur lo soci6t6 industrielle), Ci-
los ve boşko birçoklorındo, benzer temolorı görüyoruz.

Amo nedir gerçekte bu «bürokrotik sınıf»? Vorlığının olgulor içinde
doğrulonmosı için, o «ortı-değer»in bobodon oğulo geçmesi gerekirdi.
Bunun böyle olmodığı oçık. SSCB'de, Portideki, idoredeki, işletme yöne-
timindeki, sendikolordoki, vb. görevler, bobodon oğulo geçmiyordu. Bu
görev|er, ondon ono geçebilir görevler değildi. Birçoklorı için, görevin bo-
zı ovontoiloro, bozı oyrıcolıkloro hok kozondırdığı doğru. Portl memurlo-
rı, opporiçiki'ler, çoğu kez hotto çok niteliklI işcilerden bile iyi ücret olı-
yorlordı. Arclorındon çoğu, bir orobodon, yo do özel moğozolordon olış-
veriş yoprno hokkındon yororlonıyorlordı. NEP'den bu yono, ücretler yel-
pozesi oldukço genişti (ortolomo 1/12). Çolışmo ürününün, (ücret biçi-
mi oltındo) ücretlilere doğıtılmomış ve devlet torofındon olınmış -çokküçük- bir porçosın|n, Porti ve devlet memurlorı torofındon onormol
oronlor içinde kendilerine moledildiği kobul olunobilir. Gerçekten bürok-
rotik oloyın bir sonucudur bu; omo bununlo ortı-değerden, bürokrotik sı-
nıfton söz etme orosındo, en ozındon bir goyyo kuyusu vor.

Ayrıco, bobodon oğulo geçmeyen bu ovontoilor, göreve boğlı, öyley-
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se geri olınobilir .ovontoilordır do. Toşınır ve toşınmoz mollor holine de
pek dönüştürülemezler, çünkü «kişisel» mülkiyet her ne kodor vorso do,
bu vorlık bozı sınırlorın öteslne geçmez. Yoni bu ovontollor, bozılorının
öbür sovyet yurttoşlorındon doho iyi yoşomolorını, büyük çoğunluğo go,
re belki çok doho iyi yoşomolorını soğlor, omo bu, gene de bürokrotik bir
eınıf yorotmoz. Sosyolİzmde toplumsol odoletsizlikler vor, doğru, omo ter-
sini düşünmek de düpedüz ütopyo. Çünkü komünizm değil bu, sodece
sosyolizm. Ayrıco, böylesine bir okılyürütme, memurlor ile bürokrotlor oro-
sındo bir özdeşlik vor§oyor, ki bu do yonlıştır. Stolinci olgunun bürokro-
tik bir nitelik toşıdığı doğru, omo bu, bürolorın rolünün yığınlorınkinden
büyük olduğu, idori kororın iktisodol uyorıcıdon oğır bostığı onlomıno ge-
lir. kororlorın, sorumsuz, yo sorumluluklorındon koçon, yo do bozutmuş
yeteneksiz memurlor torofındon olınmosı nedeniyle, ekonominin kötü
yönetilebiIdiği, kentlerin kötü idore edilebildiği, kolhozlorın iyi çekilip çev-
rilemediği onlomıno gelir. Kruşcef, SBKP'nin XX. Kongresinde, bunun böy-
le olduğunu kobul ediyordu: «Portinin, devletin ve ekonominin yönetimin-
de, bürokrotizm, yonlışlorı şoklomo, korkoklık gibi kusurlu yöntemler yoy-
gınlık kozonmıştı. Bu ortom içinde, ortoyo bir çok dolkovuk, pöhpöhçü,
gözboyoyıcı çıktı.»

Bu kötülük, solt sosyollzme özgü bir şey değil. Ooğdoş toplumlorı-
mızdo, devletin görevleri ve roliinün büyümesine boğlı bir kötülük bu.
Bu kötülük, orolorındo en «tibero]» olonı, yoni ABD dohil, tüm kopitolist
ülkelerde görülür. Fronso'do bir çok bokonlıklordo büyük bürokrotik oloy,
lor yok mu?
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so]uşİU]m0 yonılİOıı

BEKİR YİLD|Z

Küçücük çocuklorın emekleri sudon ucuzo kopotılıyor, çolışocok yoşo
gelmjş olonlor yurtdışı pozorlorındo köle gibi olınıp sotılıyor ve yoşlılor
bir lokmp ekmek için ovuç oçıyorso, o ülkede, öteki ülkelerden önce ku-
rulu düzenin değişmesi gerekir.

İşte, «toplumcu edebiyot»ın görevi, bu değişikliğin soğionmo§ı içln
kotkıdo buJunmoktır.

Sorun]orıno gelince:
Her nomuslu yozor, yoşomoyo hok kozonobilmek için yozıyor çoğı-

mızdo, Neyin, kimler odıno yozılmosı kesinkes biliniyor ortık. Sorun, ıosıl
yozılmosıdır. Buriuvo edebiyotçılorının, neyi yozmok için horcıyocoklorı,
koybedecekleri süreyİ, biz, en güzel nosıl yozobiliriz diye kullonmolıyız.
Böylece doho özgün biçimlere uloşılobilir konısındoyım. Bu, buriuvo edebi-
yotıno korşı tokınılon genel tovnn kovgosı, yıllor önce boşlomış ve günü-
müzde somutluk, etkinlik kozonmıştır do. Amo benim üzerinde durmok is-
tediğim, solt bizi ilgilendiren yeni bir konudur: Bu do, kimi yozorlorın,
toplumculuğo yoslonorok, kovgoyı yozıoştırmo çobolorıdır. Kimlerdir bun-
lor? Neden böyle yoporlor? Bunlor, yeteneksiz yozorlordır oslındo. Ortoyo
zğr-zor koyobildikleri ürünleriyle, llk filizlenmeleriyle, gerekenden fozlo
kendilerine yer oçobilmek için, sonotsol uğroşlorını çoğoltmok, beklemek
yerine, küçük hesoplorın, kurnozlıklorın kümelerini oluştururlor. Unutmo-
mokto yoror vor: sonot, kurnozlıklo-zekönın, şoblonculuklo-yorotıcılığın
kovgosıdır. Sonot, ergeg kumozlığı, şoblonculuğu oçığo vurur. Vurur yo,
toplumcu edebiyot odıno koybedilmiş her soniyenin hesobını hcılkımızo
korşı no§ıl verecek bu zovollılor?

KEMAL özgR

1 - Toplumcu edebiyotı tonımlomok için özel ve genel koşullorı göz
önünde bulundurmok gerekiyor. Genel koşullor içinde ele olırsok, kişiden
kişiye, ülkeden ü|keye değişmeyen ono özelliklerini soptoyobiliriz. Söz geli-
mi, edebiyottn toplum içinde tuttuğu yeri, inson için toşıdığı değerı top-
lumcu edebiyot üstlenmektedir günümüzde. İnson gereksinimini korşılo-
mokton koynoklonır o. İnson yoşomını zenginleştirme omocını güder. Ger-
çeğin kovronmosındo, kendine özgü bir bilgi olonıdır. Bütün bunlorı göze-
tirken bilimsel verilerle ters düşmez. Yöntemi nesneldir.

Özel koşullor söz konusu edildiğinde. toplumcu edeblyotın bizim icin
nosıl bir edebiyot olmosı gerektiğini de kovrorız. Söz gelimi, geri bıroktırıl-
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mış bir ülkede yoşıyoruz. Ülkemlz edebiyotı bütünüyle toplumcu değil, ge-
nel yopısıylo egemen sınıf çıkorlorı doğrultusundo oluşmuş bir edebiyot.

Şu holde özel koşullor, ülkemizde toplumcu edeblyotın niteliği konusun-
do kimi ipuglorını içeriyor diyebiliriz. Genel nitelikIerini göstermesi yonın-
do ondon bu özel koşullor gerçevesinde kimi niteliklerini geliştirmesini,
öne olmosını, önemsemesini beklemeliyiz.

Genelde, inson için yopılon edebiyot olmosı, ülkemiz koşullorındo, boş-
to işgi sınıfı o]mok üzere bütün emekçilerin yonındo yer olon bir edebiyot
olmosıylo işlev kozonıyor. Kendine özgü bir bilgi olonı olmosı, ezilen sınıf-
loro içinde bulunduğu toplumsol yopıyı kovrotmok, çelişkileri göstermek,
bunlorı oşıp doho ileri bir toplumo gecİşi İşoret etmekle belİrleniyor. Yo-
şomı zenginleştlrmğ omocı, kit]eleri ideoloiik sil6hlondırmo, bozulmomış
koynoklorını korumo, geliştirme, yozloştırıcılığın yılgınlığındon uzok tutmo
yükümlülüğüyle çokışıyor. Etkinlik, sovoşkonlık, bilinglendirme yetkinliği
gibi genel nitelikler bizim ülkemizde ön sıroyo gıkıyor.

Ozetlersek, toplumcu edebiyotın genelde korşımızo çıkon, genel bilgi-
lenme yoluylo öğrenebileceğimiz niteliklerini soyıp dökmek, okıldo tutmok,
hotto uygulomok yeterli değil. onlorı özel koşullorın belirlediği işlev için_
de tonımok, özümlemek, o işlev için kesenkes kullonmok gerekli.
2 - Toplumcu edebiyotımızın ilk sorunu, sürekli bir vor olmo sovoşı ve-
riyor olmosı. Bir yondon, egemen güçlerin engelleyici, yıkıcı, hotto yok
edici soldırılorıno, bir yondon do Türk edebiyotının genel yopısındon ge]
|en özsel ve bigimse] düşmonlıkloro korşı koyrnok zorundo. llkinl cezo yo-
solorı yo do yoso dışı boskılor diye tonımlorsok, ikincisini de bur|uvo yo
do küçükburiuvo edebiyotçılorının yönelttiği ideoloiik ve sonotsol sotoş-
molor olorok niteleyebiliriz. Her ikisine korşı do toplumcu edebiyotın uyo-
nık, kendi kendlni durmodon yenileyen, konlı conlı bir edebiyot olmosı ge-
rekiyor.

Kendi içinden gelen en önemli sorun ise ülkemizin ve edebiyotımızın
özel koşullorının iyi değerlendirilemeyişi. Kimi edebiyotcılor genel nitelikleri
öğrenmekle, uygtılomoklo yetinip topiumcu edebiyotı olobildiğine yüzeysel
bırokıyorlor, kimileri de bir niteliğini önemseyip bütününe eşit kılmoğo işi
vordırorok toplumcu edebiyotı yoksulloştırıyorlor. llklni genellikle yoşlılor-
do, ikincisini ise gençlerde görüyoruz. Örneğin toplumcu edebiyot yo ge
nel bir gözlemci|ik, soptoyıcılık, sığ bir eleştirici|ik kotındo kolıyor, yo do
sovoşkonlığın yolnız bir türü olon kızıştırmo, kışkırtmo gibi nitel|klere in-
dirgeniyor.

Oyso geri bıroktırılmış bir ülkenin toplumcu edebiyotı, birtokım görev-
leri yerine getirecek, yükselen sınıfın hizmetinde, devrime korşı sorumlu bir
edebiyot olmolı. Bunun için de, etkinlik qlonını sınırlomodon, yöneleceği
boş omoç; toplumun değiştirilebilrliğini vurgulomok. Neyi ele olırşo, no-
sıl ele olırso olsın bu oluşturucu, vuruşkon tovrı boş sırodo kolmolı. Do.
loylığın en dorıno bile yüz vermeden, doloysız, kesenkes, otok olmoyı yeğ-
lemeli. Çorpışonlorın yonındo olduğunu, kendi işlevini küçümsemeden, omo
gereğinden çok do büyütmeden, bilmeli. kurulon bir toplumun değil, ku_
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rulocok bir toplumo getişın hozırlığındo görev oldığlnı unutrrıomolı. Bu
özel koşulun kovromloro getireceğl boyutlon iyi değerlendirmeli. Neyin
boş görev olorok koldığını soptomolı. Bu çerçeve içinde niyet-işlev ikilo
mi oyrı bir önem kozonıyor.

Toplumcu edebiyotı bellrleyen en önemli özelliklerden blri işlevdir. Boş-
ko nitelikleri yerine getirilen, omo işlev olmoyon bir edebiyot olomoz o. lş-
İev, edebiyotçlnln ygpltıylo niyetini gerçekleştirdiğini gösterir. Boşko bir de-
yişle işleve dönüşmeyen niyot, toplumcu edebiygt oçısındon değer toşı-
moz. Bu sıkı ilişkiyi vorloştıron do estetiktir. Burdo toplumcu edebiyotı-
mızın çok önemli bir sorunu ortoyo çıkıyor. Yozorın niyetinin toplumcu|uk
doğrultusundo kolmoyıp toplumcu bir edebiyotın oluşmosı lçin onun işle-
ve dönüşmesini soğloyocok bir estetik yopıyo kovuşmosı zorunlu. Sonuç.
lordon geriye doğru yürürsek, işlevini yopomoyon bir edebiyotın estetiğini
kuromodığını yo do gel|ştiremediğini söyleyebiliriz. Bugünkü toplumcu
edebiyotımız için büyük ölcüde böyle bir gözlem yopmok oıosı, Yoni o, biİ
toplumcu edebiyotın gerektirdiği işlevden büyük ölçüde yoksun. Çeşitli ne-
denler orosındo, belki de e1 boşındo, gerekli estetiğin oluşturulmomosını
soyobiliriz. Elli yıllık edebiyot içindeki toplumcu serüvene oroştırıcI bir
gözle eğilmek, estetik olonındo geçtigj konoklorı vo vordığı sonuçlorı de-

ğerlendirmek, bugünkü soruno, doğru yokloşmok, doğru çözümlere vor-
mok için zorunlu. Oyso elimizde çok yetkin bir N6zım protiği olduğu halde
bu bile değerlendirilmemiş, çıkorılocok estetik sonuglor çıkqrılmomış du-
rumcjo. Gözümüz on-onbeş yıldon, İkinci Yeni'den ötesini görmüyor.

Özetlersek, kofomızın toplumcu düşüncelerle dolu olmosı, niyetimizin
toplumcu olmosı yetseydi, yoptığımız edebiyot do kendiliğinden toplumcu bir
edebiyot olurdu. oyso niyet her şeyi cözmüyor, bu niyetin işleve dönüş-
mesi, yoni gerçekleşmesi gerekli; Yopıtto toplumcu niyetin gerçekleşmesi
için de estetlk, bir zorunluk olorok beliriyor. Ülkemizin özel koşultorı ko-
dor bu zorunluğun do göz önüne olınmosı ve temel değerlend|rmenin ono
göre yopılmosı gerekiyor.
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1 «SINIRDAKİ ÖLÜı
YA DA öYKÜ

Toplumumuz son yıllarda iv-
mesi artan bir hızla değişiyor.
Toplumbilim ve . siyaset konusun-
daki basmakalıp değer yargılan
çoktan geçerliğini yitirdi. Geri bı_

rakılmış ülkelerde, altyapıdaki ra-
hatsızlığın üstyapıyı her zaman et-
kilediğini söylemek güç, özellikle
sanat açısrndan. Bu olgunun nede-
ni konumuz dışında ama «yabancı-
lasma» kavramrnı anrmsamakta
fayda var.

Türk yazınırun tabanla doğru-
dan iltşki kurması N. Hikmet, S.
Ali kişisel çıkışlarrnın dışında, «Bi-
zim Köy» olayı ve Enstitülü yazat-
lara dayanıyor. Köy kökenli ya-
zarların sorumluluğu burada baş
lar: Tabanla ilişki kurmak, ilişkiyi
sindirmek hele ürün vermek ayn
yetenekler isteyen ufuaşlardır. Üs-
telik bütün bunlar toplumcu sa-
nat adına yapılırsa sorumlutuk da-
ha da artar. Yirmibeş yıldır Ensti_
tülü yazarlar, doğru tanılama,
yanlış çözümün örneklerini veri-
yorlar.(t)

Fakir Baykurt'un Enstitülü ya-
zarlar arasrnda değişik bir konumu
var. Talip Apaydrn, M. Başaran,
Dursun Akçam gibi yazarlar daha
çok Kemalist-reformist dünya gö-
rüşüne yaslanırken, Fakir Baykurt
devrimci öğretiye dayanrr görün-

mekte. Bildiğimiz gibi dewimci öğ-
retiyi savunınakla, dewimci sanat
yapmak arasında oldukça aynlık
vardrr. Bu açıdan T.Ö.S. başkaru E.
Baykurt'un, sanatçı F., Baykurt'u
aşmasına şaşmamak gerelı

Mahmut Makal'ın Aııadolu kö-
yünden doğalcı kesitler verdiği
«Bizim Köy» marksist eleştiri ö1-

çüleri içinde bugün çok tartışma
götürür ama çağına göre ilerici bir
niteliği olduğu yadsınamaz. «Yı-
lanların Öcü»nün de yayımlandığ
zaman çapinı aşmasını o dönemin
siyasal koşullarıyla birlikte düşün_
meliyiz. Bu nedenle eleştiride. sa-
natçıyı zaman içindeki evrimine
bakarak değil de çıkş noktasına
hakarak değerlemek nasıl bağnaz_
ca bir tutumsa, eleştiriyi tekil ör-
nek üzerinde yoğunlaştırarak, «Bu
kitabı iyi ama son çıkan kitabı çok
kötü...» gibisinden yargılar ver-
mek de o ğenli ,kısrr bir anlayışın
ürünüdür. Yalnu F. Baykurt değil
bütün sanatçılarımız bu çşit eleş
tiıi eleğinden geçmiştir.

F. Baykurt sesinl 1955'de çÇil-
li» adıyla duyurdu. 1958'rte ilk ro
manı «Yılanların öcü» Yunus Na-
di ödülünü alarak büyük yankı u.
yandırdı. 1959'da «Efendilik Savaşr»
vayımlandr. Fakir Baykurt «Sınır.
daki ölü»ye(z) gelinceye dek onbeş
yıl içinde yedi roman, beş öykü ki.
tabı yayımladı.

«Anadolu Garaİı» iizerine üç
yıl önce yazdığım bir yazıda öy-
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kiilemedeki şu özelliğe dokunmuş
tum: «... Fakir Baykurt daha ön_
ce yazdığı romanlarda bilinçli baş_

kaldırınrn ve toplu eylemin savıı.
nuculuğunu yapmıştı. Somutlaştır-
ma amacıyla «onuncu KÖy» de
taşvurduğu imgeleri daha doyuru
cu olarak bu öykülerde görüyo.
ruz. Devrimci bir yazar olarak öz-
lemini duydufu bilinçli başkaldırı-
nın; Öncelikle İmgeler üzerinde o,

daklanmasr, okuru edilginlikterı
etkinliğe dönüştürecek birikimi ha-
zırlıyor.»(s) Toplumcu sanatla ge-

üşen bilinç özleştiri araçlarını ço-
ğaltıyor. Alıntıdaki düşiincelerim
temelde kökrü değişiklikler geçiı-
di. Gerçekte dönemin koşulları,
yazdığm eleştirinin öfke ve duy
gusallıkla sıvanmasına neden ol_
muştu. Soyutlama, sornut jlişkilerin
somut çöziimünü errgelleıııediği,
kurguyu mistik bir mesnevi öykü-
stine döntişttirmediği siirece yararlı-
dır. Ne ki cSınırdaki öltl» de özel_
likle «Yılan Elinde» ve «Nar Ma_
sa]ı» adlı öykülerde imgenin biçim_
de başarılı, özde yanlış kullanıldı-
ğını görüyoru}. «Yılan Elindeı, iyi
zaınenlanamamış, olaydan yetĞ-
rinee yararlarıılamamş bir öykü.
«Nar Masalı», devriınci hareketin
nasıl olmamasını belirttiği için
önemli. Öyküde Ganime'nin hiley_
le ağanın oğullarını öldürmesi,
insanlanmızın özelliklerini yenl-
den tanırılamanın gerekliliğini or_
taya koyuyor.

I'ııkir Baykurt ilk öykülerinde
ve romanlarında temel çclişkiyi
aydın öfuetmen _ feodalite - mü-
tegallibe ya da köylü - ağa kar-
şıtlıkları olarak alıyordu. «Kap-
lumbağalar»la birlikte devlet-halk,
feodalizm _ kapitalizm gibi karşıt-
lıkların §lendiğini göri.iriiız. «Srnrr-
daki Ölü}, çelişkileri irdelemekten
çok yazarın toplumsal birikiminin
tükenmekte olduğunu gösteriyor.

«Sınrrdaki ÖIü» de 25 öykü

var. Kitap iki ayrı açrdan incelene-
bilir. Ititapta 1969 - 71 arası y-azıl-
mış 14 öykü, 1974-75 arası yazılmış
11 öykü bulunuyor.

1969-71 arasr yazılan öyküler
«Arradolu Garajı>> için söyledikleri-
mizi doğrular görüniirnde, iki üçii
dışında orta çizginin üzerine çık-
mayr başarm§. Son iki yılda yazı-
lan öyküler ise F. Baykurt'un yan-
lş bir yere geçişini simgeliyor. Bu
dönemde yazılan, «Dallr Kollu>,
<Komşu Gelinİ», «Mevlüt» adlr öy_.

külerin neyi amaçladığını anlamak
oldukça giiç. O. Henry tekrıiğni
andrran şaşırtıcı sonla, toplumcu
giilmeco yapıldığını savlamak ise
zorun da ötesinde. Bu dönemin en
iyi öyküsü tarımda makineleşme-
nin giindeme çrkardığ biirokrasi_
özel gir§im çelişkisini yakalayan
«Yiizlükler» olarak girzükilvor.

1969-7l arası yazılan ve TRT
başarı iidiilü kazanan «Sınırdaki
Ölü» alşılagelen F. Baykurt çizgi-
sini aşıyor. «Sırurdaki Ölü», 6iney-
dofuda sınır karakolunda görevli
jandarma erlerinden birlnin rüşv*
te karşı çıkrnası üzerine arkadaşla-
rı tarafından öldürülerek, suçun
sırt haınallığı yaparak, Suriye'den
Türkiye'ye kaçak mal taşıyan Kürt-
lere yüklenmesini anlatıyor. Jan-
darma erleri arkadşlarının öcü_
nü (!) sııçsuz üç Kiirtü vurarak
alacaklardır. tazarın olayın eko.
nomik, kökenlerini beürtmek ama-
cıyla öyküyü uzatması bütünliiğe
gölge di§ürmekle birlikte, öykü_
nün sağlamlığıpdan pek bir şey
kaybettirmiyor. «Sınırdaki Ölü»,
gerçeğin devrlmci ntteüğinden fay-
dalanmasıyla B. Yıldız ile Osman
Şahin'i anıınsatıyor.

,<Teller Değişti», işizlik ve
devletin ilgisizliği karşısında tele-
fon tellerini kesip satan lumpen-
proletaryayı anlatıyor. Lumpe.n -

proletarya henüz işçi sınıfı bilinci-
ne gbçmemiş, güncel çıkarını kola_
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yan bir toplumsal katmandır. Bu
nedenle öykü kahramanlarrnın pa_

ra karşılığı T.Ö.S.'ü basmayı kabul
etmemeleri üstelik saldırganlara
karşı T.Ö,S.'ü korumalaTı, yazarın
ülküselleştirme tutkusunun sonu
cu, gerçcği saptırryor. ÜIküselleş-
tirme çabasr hemen henıen bütün
öykiilerde («Sınırdaki Ölü», «Dört
Sel Ağzı,» <<Serdar'ı Getirin» dışın-
da) egemen. Yazarın kırsal kesim,
deki değişimi öznel açrdan yorum-
larnası giderek iiılkiiselleştirme ile
değişimi, köylülerin kendiliğinden
(spontane) hareketiyle özdeşleş-
tirmesi ne den]i doğrudur, tar-
1-ışmaya değer.

«srnrdaki Ölü», yapılan o_

luınsuzlamalara karşrn kendini o-
kutan bir kitap. Bu özellik gerçek
te yazarın zenaatından ileri geli-
yor. AJucı kurgu, işlek dil, gülme_
ce ögeleri F. Baykurt'un öykü - ro_
man yazmayı kolay kolay bırakmı-
yacağının göstergesidir. Doğal ola-
rak bu gelişim yazarın kendi ken-
disine şu soruyu yöneltmesiyle ye-
ni boyutlar kazanacaktır:

«Gelişen kapitalizm karşısında
feodal ilişkilerin sürdüğü kırsal
kesim devrimci hareketi sürükle-
ycbilir mi?»

cihat ÖzAyDIN
(1) Bu konu iizerinde bir inc-ele

meyi ilerde yayımlayacağız.
(2) «Sınırdaki Ölü», Fakir Bay-

kurt, Remzi Kitabevi, 1975
(3) Cihat Özaydın, «Anadolu Ga-

tajı ve Eleştirinin Gerçekliği,»
Yeni Ortarrı, 28 Kasım 1972

1 «I(oRE DEVRİMİ ÜZER,İNE"

1950'de Menderes'in amerikan-
cılığnr karutlamak için asker yolla-
masrndan bu yana Kore'nin adı iiJ.
kemizde çok sık geçmekte, ABD
emperyalizminin Asya'da son olarak
aldığı yenilgiler i.izerine Kore'de

de çelişkiler sertleşrnekte, Giirıey-
deki faşist diktatörlük biraz daha
güç kaybetmektediı

Egemen sınıfların 25 yıldır hal-
krmıza en iğrenç yalanlarr söyledik-
leri konulardan biridir kore hal}u-
nın mücadelesi. Ancak, devrimcile_
rin de genel çizgiler dışında bu mü-
cadeleyi iyi bildikleri söylenemez.

kore Devriminin önderi ve ko-
re Halk Cumhuriyeti devlet başka_
nı l(im il Sung'un beş önemli yazı-
srnı derleyen kitap, dilimizde bu ko
nuda ilk ciddi yayın sayılabilir.

Genellik].e sanıldığnın aksine,
Kim il Sung'un anti-Sovyet bir tav_
rr yok. / s. 7O ,/ Genel olarak reviz-
yonizm konusundaki tavı.ının da,
b,zr gruplarca sunulmak istendiği
gibi olmadığını söyleyebiliriz: «Biz
emperyalizmle uzlagrıa göriişiine
karşıyız. A5rnr zamanda emperya_
lizme sadece küfıedip gerçekte o
nıınla savaşnıaktan korkan yakla-
şrma da anlayış gösteremeyiz.>
/ s. 48 / Sapmalar konusunda da
Kim il Sung iki somut düşman giis-
teriyor: a... doğmatikler ve büyük
güçlere tapanlar.» Ve buna kaçı
«Juche» sözcüğiiyle özetlenen «ken_
di giicüne giivenmeı ilkesini getiri-
yor. «tcleolojik olarak .Juehei, poli-
tikeda ekonomide kendine yeterü
olmak, ulusal sa\nınmada kendi
kendini koruyabilmek; işte Paıt{.
mizin sonuna kadar bağlı kaldığı ta-
vır budur.» / s. 106 / «Kendi ken-
dine yetrnek, kendi ğücüne giiven-
mek, bağımsızlık> Kim il Sunduı
düsüncelerinde çok önemli daya-
naklar. Sosyalist hareketteH bö-
lünmeler konusundald tavnne da
bu ilkeler kılavuzluk ediyor: «U-
Iuslararası Komiinist Harekete yak-
lasımda, özellikte modern revizyo.
nizme kaşı müeadelede, Partimiz
bağımsızlık ilkesine daima bağlı
kalmıştır.» / s. |07 / «Sosyalizm
sınıf sömürüsüyle birlitrte ulusal e-
şitsizliğin, tiimüyle ortadan kaldı-
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rılması demektir... doğaldır ki sos-
yalist ekonomi her yönüyle seliş-
mi§, bağımsız .bir ekonomi olmalı-
dıt.> / s. 112 / Kore dgrrimlııin
bilmediğimiz yanlarından birt de
kore komünist partisinin yeni De-
mokratik Parti ile birleşmesi ve iş_
çi Partislni oluşrtuınalan: «Bu bir
leşmenin sonucunda Partimiz, saf-
lannda sadece işçi sınıfırun değil,
fakat aynı zamanda emekçi köylü.
lerin ve halka hizmet eden aydın-
lann ileri unsurlarını içren bir
kitle politik partisi oldu.» / s. 10 /
Ilore devriminde uygulanan yön-
temlerden biri de tüecar ve sanayi-
cileri «çeşitli kooperatifler aracü-
ğyla sosyalist ekonomi içine alma
politikası» / s. 89 /,

Kim il Sunğun köylüler konu-
sundaki tutumu da gerçekçi bir
yaklaşım niteliğinde: «Köylüler
proleterleştirilmedikçe bize verdik-
leri destek sağlam olamaa karaışız
kalmaya, mahkümdur.» Bu sözler,
köytülük ve anti_feodal devrim ko
nusunda abartmalı, ve proııokatif
görüşler tasıyanlara cevap oluyor.
Itim il Sung aynı gerçekçi yakla-
şımı.orta srrufların dewime kazan-
dırılması, konusunda da sürdürü-
yor: «... s'osyalizmi sağlam maddi
temellere otıırtarak iiretim gğçle-
rini daha yüksek bir düzeye çıkar
malı, kbnt ve köy ayınmrnı orta-
dan kaldırmalı ve halkın yaşamını
kolaylastırmalryrz. Ancak bu yolla
eski orta sınıflan tamamen yaru-
mıza çekebiliriz. Orta srnıflar ka-
rarsrzlıklarını bırakmadan ve bizi
tam olarak desteklemeden sosya-
lizmin rayına oturdufunu söyleye
meyiz veva tam bir zafer kazanıIdı_
ğını düsünemeyiz. Ancak onlar bi-
zi aktif olarak desfeklediklerinde
sosvalizmin tam olarpk gerçekles
tiöini söyleyebilitlz.» Ifim tl Sung,
avrlınları,tarlalara ve fabrikatara
§alıg1lay" göndermekle devtimci_
Iestirme görüşünü de eleştirmek

tedir: «Yapılması gereken şey, Par.
ti yaşamları dahil her çeşit örgüt-
lü yaşamlannı kuWetlendirmeleri_
ni sağlamaktır.» / s. 4l / Kitapta
yer alan son yazıda ise, Kore lralk
Cumhuriyetinde gerçekleşrtirilen
başarılar, çşitli alanlardaki yöne_
limler' ve Güney'deki mücadelenin
gelişmesi anlatılıyor.

Kim il Sung'un kitabı, bir nok-
taya gelip trkanan bazı tartışmala-
lara yeni yaklaşmlar, yeni boyut_
lar getirebileeek çok öııemü biı
derleme. En azından Kim il Sung'-
un, bazı bilinen görüşleri telaarla-
madığrnı, çok önemli özgiin fikir-
lere sahip olduğunu öğretecek ya_
rarlı bir kitap.

Arlz O§AY
* Ein il Sung / Kore Devrint Ü-

zerine / Çeıviren: F. Çalşır / Te
ori Yayınları.

O DİKENIİ IEL
Dünyanın her yerinde gjddeti

başlatanlar onlardır. Sömürücüler.
,iir. sömiirü diizenlerini sürdiiıebil-
mek için her tiirlü zuliime, şiddete
baş-vururlaı ilkeleri buduı

Peru'nun zengin maden yatakla-
rına dev bir amerikan şirketi el
koymuştur. Köyleri, kasabaları di_
kenli telle çevirmiştir. Toprak a-

ğaları tarafıntlan toptaksız bıraİİıl-
mlş ve kendilerine, yalnızca hay-
vancılıkla yaşama olanağı verilmiş
köylüler, dikenli tel yüzünden ar-
tık hayvanlarını da otlatamazlar.
Haklarını arayabilmek için başvu-
racaklarr, güvenebilecekleri hiçbir
güç yoktur. Yöneticiler ve giiven-
lik kuwetleri toprak sahiolerinin
ve amerikan emperyalistlerinin ya_
nında, hianıetindedir.. Her şey açık
seqiktir: «Zulüm , şeridinin düğtim-
leri ağalar, yöneticiler, emperya-
listlerdir.»

Başlangıçta.Tann'nın, isa'nın
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kendilerini cıezalandırmak için baş-
larına bu belaları sardığına inanan
saf, uysal, yasalara, yasaklara, bü-
yii_klere saygılı köyliiter sonraları
yaşama haklarını ellerinderı alan
bu dev güçlere karşı, bilinçli, yiğit
ama desteksiz bir savaş verirler.

Roman fualkı1 yığitük destanı.
nr bir başyapıt giizelliğiyle veriyor.
yazarın, romaıı olgusunun büyük-
lüğüyle, çarpıcılığıyla yetinmedi-
ğini, anlatımda usta sanatçı giicü-
Dü, t2enini titizlikle koruduğunu
görüyoruz. Gerçekçilik ve imgeler-
le,' ince bir duyarlıkla beslenmiş
düşellik yapıtta kaynaşmış, birbi-
rini tamamlaınştır. Anlatııı özel-
liği güney amerika insarunın özel-
üğine uygun di§mektedir. Emper-
yalistler ve yerli ortakları hangi
yollara başvururlarsa vursunlar
haklı olan halk yılmayacak dire_
necektir. Roman bu gerçeği anla_
tıyor.

Ays€ı özArrN
* Dikeıli Tel / Manuel Scoıza /

Qeviren: izzet Yaşar / E yıyın-
la,ıı

o EYLEM ADAMLıa"I

Yirminci yiizyılın dördiincü
ontuğu nazi saldııısına dayanama-
yıp çökerken; Paris sokakları... Je-
an Lafitte Orl6ans'dan bir ay önce
kaçmrş. Komiiıist Parti saflarında,
Fransız Direniş Hareketi'nin örgiit_
lenme çalışmalarına katılıyor.
Maurice Thorez ve,Jacques Duelos
gibi önderlerin yönetiminde. Tban-
srz halkrnrn iinderleri onlar. sahte
«baş»lar da var Fransa'da, nazi iş-
birükçileri. Onları çok iyi ayıklıyor
Lafitte uzun öyküsünCe: Vichy
mahkemelerince giyotine yollanan
ve bıçak düşerken Marsetıaise'i
söyleyen Catelas'lar mı; P6tain mi
ta,rtışmasrna kesin yanıtı veriyor.
Eylem belirliyor herşeyi en küçiiık

ayrıntrsıyla, Eylem Adımıarı Lafit-
te ve yoldaşları. Nazilerin ve işbir-
likçilerinin işgali altındaki Fran_
sa'da, aç sefil kuyruklarda bekle_
şen halkın aralarında geçen ko,,
nuşmalara kulak kabartarak, yar-
gılayarak gidiliıken gizli buluşma-
lara, somut özlemler yoğrula yoğ-
rula bulunuyor eylem yolları. Mü-
cadele herşeye dayanıyor, herşe-
ye; doğanın giizelliklerine: Tutuk-
lanma ve öltiın olasılığ dağ gibi
buluşmalarına giderken mırıldan_
dıklarına kulak verelim Lafitte'_
in: «Çimenlerdohi ohı biçiyoı
bahçıvaılar. Çiçek açmş bir siil
sapının üzerinde saJlaıryor bir şer-
çe ve ilk silı€ş §ıklarının ifuesiy_
le bir çiğ bulutu yiikseliyor yeni
k€§ilmiş ginenleıden». Nazi kamp_
larında yeraltı tünellerinde taş
kırmaya giderken de doğayr, çev-
reyi içine sindiriyor kavganın gö-
heğindeki adam.

Uğruna ölecek kadar yaşama
sevinci ve tutkusu ile dopdolu in-
sanlar yaşama dair di§ünüyorlaı
ve yaşianılsın diye katlanryorlar
celıennemde kavgaya. Öliirı, insa-
na çok yakın olabilir: «Üzerimde
bulunan tek bir yazu ha.kkımila
tek bir tanıkrü, ye yann, biiyreq
ne giizel göriinen giineş paılana_
yacak gözlerimite. .Aısızrn yoklu-
ğun çukuru olabilir yarııı». insa-
nın, öliime yakınlığı önemli: «I)e_
ınek H öliimiin olasılığını kabul-
lenmek zorundeyım, aına bu bi-
linçli kabıılleıme onun öıüıile
koşmalı anlıınına getmiyor; hatta
daha güçIü kılıyor beni».

«1942 Mayrs'rnda l§Ulrlll<çl
Fransız hükümetinin polisi tarafın-
dan tutuklanan bu yiğit adam M.
Daladier'nin Komünist Parti'yi ya-
saklayan kararnamesi gereğince
teslim ediliyor SS'lere. Aynı gün
lerde (23 Mayıs 1942) Georges Po-
litzer Val6rien tepesinde kurşuna
,]. ı:]i:ıor..
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Faşizmin görünürdeki «gi.icü»
karşısında direnen insanlığın tarih-
sel yengisine kaynak olan temel
gücü öykülüyor Lafi_tte; gözleyerek
cleğil yaşayarak. Hem de Gestapo -

da, SS sorgu merkezlerinde, Sant6
cezaevinde, Romainville kalesinde
Kazamata hücrelerinde, Mautha-
userr, Ebensee tecrit kamplarında..
Karısının nazilerce öldürüliişün-
den bir cümleyle; kendisinden, an_

cak anlatıIası bir neden doğduğun_
da söz ederek geüştirdiği öykü-
sünde. Fransa'nın gerçek sahipleri,
yurtseverlerin ağzından özeleştirisi-
ni de bulııyoruz. (ispar:ya iç_saı,aşı.
Münih anlasmasr) Sonra, gerçek
temsilcilerinin önderliğinde halk-
]arın nasrl kardeş ve uğraş ortağı
olCuklarını Ebensee'de uluslarara-
sı dayanışmanın zaferinde görüyo-
rLrz.

kısa bir süre önce ölen Jac
ques Duclos'nun anısını tazelediği
için de güzel kitap.

Ayrıca yazarln, baslıbaşına
Fransız Direnis Hareketi'ni konu
edinen <<Çiçekleri Toplamaya Dö-
neceğiz» adlı bir kitabının daha
olduğunu öğrenm§ olduk. ilgi gö
receği için yayınlanmasını bekliye_
rek; Jean Lafitte'in Türkiyeli okur
kitlesinde saygın yerini bulacağına
inanıyorum.

Taner KU1ILAY
* Eylem Adamları, Jean Lafitte,

Oıla yayınları, Mayıs^ 1975, çev:
Lziz Oktay.

. sİLİ DEVnİMİNİN
öcnBrrrrınnı,
ffT BELGELERİ

11 Eylül 1973 Şili için, karanlık
acı dolu günlerin başladığı bir ta.
rihtir. Binlerce insanın öldürüldü-
ğü, binlercesinin ölüme itildiği Şi
li'de-bugün insanlar faşizmin deh-
şetini ta.m anlamıyla yaşamaktadır-

lar. Ve onlara bu dehşeti hazırla-
yanlar dünyanın birçok ülkesinde
gerekirse başka halklara da tiiyle.
sine bir acıyı tattırmak üzere ha-
zrr durumdadırlar. Kukla faşist Pi-
nochet cuntasr hAlA iktidardadır ve
Şili'liler bulutların arasrndan bir
an için sı5ırılarak kendisini göste_
ren gÜneşin yeniden doğmasını
beklemektedirler bugün.

Rene Castillo'nun Şili'de dev.
rimci mücadeienin geçmişi ve ge-
]eceği üzerine «Dersler ve Bekle-
nenler>> adlr yazısı birinci, iTT bel.
geleri ve açıklayıcı bir yazr da i_
kinci bölümünti oluşttırmaktadır
kitabın.

Esas dikkatimizi çeken birinci
bötüm oldu, Şili Komünist Partisi
yönetim kurulu iiyesi Rene castil-
lo geçmisin bir e]estirisini ve bu
yeni şartlarda Şili'li devrimcilere
düşen görev]eri belirtmiştir.

Salvador Allende'nin Birlik
Cephesi'ni deviren darbenin iç ve
dış şartlarınrn oluşmasında dev-
ıimcilerin düştügü yanlışlar ve
eleştirisi yazının ağrrlığını oluştur-
maktadır. Dış şartlarda yabancı
sermayenin «ölümüne» savaşması,
iç şartlarda yerli sermaye, gerici_
lerin mücadelesi ve özellikle sağ-
sol oportünizmin etkilerinin yenil-
giyi hazırladığını söylüyor Rene
Castillo.

Aİlende yıllar önce gazeteci
Regis Debray ile yaptığr konuşma-
sının bir bölümünde «onları kendi
kuralları çerçevesinde oynayarak
yenilgiye uğrattık» demişti. Fa}at
oılar böyle bir durumda gerekir-
se kendi kurallarrnr bile yıkabilir_
lerdi. Rene Castillo da şöyle de-
rnekte: <<Şili olayları, devri kapa-
nan srnıfların iktidarı hür iradele-
riyle devretmeyeeeği yolundaki
Marksit gerçeği Coğrular.»

Allende iktidara geldiğinde
Debray'a <<işçi srnıfinrn ancak yüz-
d.e yirmisinin örgütlü olduğunu»
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söylüyordu. Castillo yazısının bir
bölümünde işçi sınıfının durumu
hakkında önem]i iki şey söylem§:. - _ .. _-:,-. ._ -«işçi-köylü ittifakı da iktidar müca
delesi koşullarında yetersiz kaldı»,
«Bizim yenilgimiz işçi sınıfının
müttefiklerinden kopması sonu-
cuydu.» Böylesine soyutlanmış bir
işçi sınıfı yenilgide önemli rol oy
namaktaydı.
, «Sandrksal Marksizm» deneyi
konusunda şöyle diyor yazar: «Yi_
ne de bu deney işçi sınıfinın (...)
iktidara yürüyebileceğini herkese
gösterdi. (...) Fakat toplumun de-
ğişik kesimleriyle ittifak halinde
davranmaya ve politik hayatın de-
mokrati}leştirilmesini sağlamaya,
demokratik özgürlükleri pekiştir-
meye ve gericiliğin devrimi silAhh
şiddetle ezmesini önliyebilecek bir
güç dengesine erişmeye yeterliliği
olan giiçlü bir devrimci hareket
varSa.»

Castiilo sol oportünizme şid-
detle çatarken on]arın giderek sağ
oportünizmle birleştiğiıi de doğ_
ruluyor.

<<Beklenenler» bölümünde bir
anti-faşist cephenin yaratılmasının
bugün için gerekli olduğu savu-
nulmakta, devı,imci mücadelede
meyCana gelen yeni şaltlar için
«Devrimci halk hareketi, politika-
sını deneylerimiz üzerine, zafer ve
yanlışlarımrzın analizi üzerine o
turtmalıdır.» denilmektedir.

kitabın ikinci bölümünde,
ABD'nin LAtin Amerika'daki çı-
karlarr doğrultusunda hareket eden
çokuluslu şirketlerden biri o-
lan rTT'nin Şili'deki çalışmaları
belgelerle gözler önüne seri]mck
tedir. Gerçekten de bu şirket içi
yazışmalardan anlaşıldığı gibi Al-
lende'nin günlük yaşamından Şi.
li'nin siyasi ekonomik durumuna
kadar herşey emperyalistlerce öğ-

renilmişti. ikinci bölümde ayrıca
«Bertrand Russel Barış Fonu» ta-
rafından yayrnlanan açıklayıcı bir
yazıda, belgelerin önemi konusun_
da şöyle denilmekte: <<Belgeler
ABD Dışişleri Bakanlığr'nrn LAtin
Amerika'da sürdürdüğü katı ve
müdahaleci politikaya karşı olan
sürekli baskıyr nasıl tasfiye ettiği-
ni göstermesi bakımından önem
taşımaktadır.>>

«Şili Devriminin Öğrettikleri
IT'T Belgeleri», çeşitli yönleriyle
örıemli ve ders alınacak bir kitap-
,tıı, kanrsındayız.

Ilüseyin APAYDIN

. DEBGİMİZE GELEN
KİTAPI"AB

1 Şili Devriminin Öğrettikteri ,/ Bi-
lim Yayınları, 1975

1 Dünya işçi Sınıfına Tarihi Ders-
ler ,/ Halkın Günlüğil ve Kızıl-
bayrak Yazıkurulu / EYLEM
YAYINLARI

1 Gururla Bakıyorum Diinyaya /
Orhan Kotan / KOMAL YAYIN-
LARI

1 Bir Gtin Tek Bşına / Vedat Tiir-
kali / MİLLİYET YAYINLARI

1 Komünist Enternıisyonal / Geor-
ges Cogniot / TEMEL YAYIN-
LARI

1 Türkiye Ulaşımının Ekonoml Po-
litiği / Dr. Sedat Özkol / t.M.O.
ist. Şb. YAYİNLARI

1 Eylem Adamları / Jean Lafitte /
ODA YAYINI"ARI

o Ç.K.P. Tarihi / BORA YAYIN-
LARI

. T.i.i.K.P. Davası / Be|geler /
AYDINLIK YAYINLARI

1 Devrimciler Fasizmi Yargılıyor /
AYDINLIK YAYINLARI

1 Direnen Canlar / Dimıtır Dimov
/ GÜNCE YAYINLARI

. TÖB_DER -,ÇALIşMA RAPoRU
1974 _ 1975.
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. n.ü.sx" EIsA ntLM
yAB^IşMASı (.»

Boğaziçi Üniversitesi Sinema
Kulübtinün di,iaenlediği Lısa film
yEırışması geçtiğimiz Mayıs ayında
yapıldr. Yarşma, gösterilen film-
ler fuşında, ji,irisiyle, sonuçlarıyla
yg fo3smğıki yarısımasıyla oldukça
ilginçti, Bu yiiaden iizerinden za,
man geçme§ine karşın yaışma iL
zeriade durmayı doğru bulduk

Yarrşma, amatör sinemacılaı
arasrnda materyalist. sineuıa plat-
formunda birliktelik sağlamak a-
macıyla geçen sene başlatılmıştı.
Sonuçları bu açıdan değerlendir-
mek dofuu olur. Yarşmaya 16

mm. ve 8 mm. dallannda 23 film
katıldı.

Yukarıda belirtilen yaıışma a-
macı, sonunda kAğıt i.izerinde kaldı
ve bu amaca uygun bir ödiiüen-
dirme bekleyen izleyiciler çarpık
igerikli gerici filmlere iidii{ veril-
diğini gördüer.

. Giisterilen çalşmalardan i.ize_
rinde durulması gerekenler: Muam-
mer Özer'in Finlandiya'da yaptığı
6 film, Dr. Korbo'nuı Esrat1 Te.
ldon, Şiiı Okuyanı Vurun, An O-
yunu, İnsan vo Balık, §alıtırılarilın
Sınavlara, Qtrnrınrz Eerşeyimİz Fe-
nerbahçemiz, Canlandırma filmle-
ri v.b...

insan ve Balık filmiyle 8 mm.
ödülünü alan Kaya Tanyeri'nin bu
filmden başka iki filmi' daha var_
dı. Ali Rıza Binboğa ve Pablo Ne-
ruda'yı karman çorman eden, gü-
zelim şiirlerle solculuk oynayan
Kaya Tanyeri «2 Seans 5 Kare Tu-
ru» filminde ise, toplumsal kavga-
ları poker oJrununa benzetip işin
içinden çıkıyor. Kaya Tanyeri «in_
san ve Balrk» filminde ise daha

başka bir tuhaflık örneğ veriyor
ama jiiriye attğ oltaya 2500.- TL
lik ödül takılıyordu. insaı ve Ba.
lık yarışmanın teknik yönden giiç-
lü filmlerinden biriydi. Ama fil-
min ne demek istediğini ha]a anlı-
yamadım. Olsa olsa bir «görüntü
salatası» denir.

Ayı Oyunu (SelAhattin Gerçek,
16 mm. 2. ödill) ise havadan aldığı
2. likle öviinebilir. Bir sabah Top
kapı'dan ayısıyla yola çıkan ve öğ.
le vakti Tarabya'ya varan bir ayı-
cı ve onu izleyen kameraman için
yapacak başka bir gey olamaz

Teleion ve I)r. f,,orbo'ıun Es-
rarı filmlerine ise Yeşilçam yapımı
kısa filmler demek doğru olur. Te.
leion, garip bir aşk macerası (S
mm. 2. ödiilIaiğeri ise kötü adaın-
lar filmi. Ancak özellikle Dr. Kor-
bo seyircileıe güiiuıç anlar yaşt-
tı.

Diğer canlı çekim filmleri ise
(aşağıda üzerinde durulacak olan_
lar dışında) havadan sudan sözeden
ya da en fazla 10 delrika içinde ki-
taplar sığdırılmaya kalkışılmş
filmlerdi. Ethem Alkan'ın §alalııL
larilan §ınavlaıa ve saadettin I(a_
rAata-Mehmet Tansu ikilisintn Ca_
nınız Eerşeyimiz FeDerbalıçenl,
filmleri siyasal içerik yükleıımeye
çalışılan filmlerdendi.

Ethem Alkan'ın belgesel nite_
lik taşıyan filmi teknik yetersizlik_
ler yüzünden yüklendiği içeriği ta
sıyamıyordu. Faşist baskıların yo_
ğunlaşmasından sözeden bu film
B mm. 2. ödülü paylaştı,

Canımız Eerşeyimiz Fenerbah.
çemiz ise damdan düşercesine giis-
terilen slogan yazrlı kartonlarla
futbol olayını kapitalizmin bir u-
yutmacası olarak kanıtlamaya ça-
lışıyordu. Ancak sinemanın biı
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sanat olduğunu, §loganlara saygl
gösterilmesi gerektiğini, doğru me-
sajların katledİlmemesi, hele hele
itici, sevimsiz kullanılmamaları ge-

rektiğini unutmuş film olayı ola_
rak nitelendirildl

Bu gün gerici - idealist sine-
manın ulaştıh teknik ve plastik
gücü baştan savma biçimsiz film-
lerle aşamay'ız. Bazı «DEVRİMCİ»
filmler «nasıl olsa öz sağlam; nasıl
görüntü, nasıl biçim olursa olsun»
havasr içindeler. .Hem de bu sine-
macrlar gerici filmlerin uyuttuğu
kitlelerin karşısrna çıkmak ve etki.
lemek savındadırlar. Ne yazık ki
yarışmadaki bazı filmler ucuz «sol»
ticaretinden öteye gidemedi.

Yarrşmanın en çok sözü edilen
filmleri kuşkusuz M. Özer'in Fin-
landiya'da yapmlş olduğu (çekil_
miş diyemiyoruz,) 5 filmi; bunlar-
dan Amerikan Tiyatrosu 16 mm.
l. si oldu. Bu filmlerin temel yapı-
sını şöyle özetleyebiliriz:

Bir çok parça film (kimi diğe-
riyle ilgili, kimi ilgisiz) fotoğraf,
desen, karikatür. Bunları ilişki sı-
rasına gÖre dizmek... Fonda mÜzik
ve anlatan bir ses... Bu tanım bir
/(kurqı] film>> tanrmıdır ve bu gün
bu biçim T.V. nin en earprcı haber
tanrtma filmleri tekniğidir. Ancak
okunan yazınrn ve müziğin niteli_
ği son derece farklıdır.)

Bı"ı kurgu düzenini seyreder-
ken arkadan bir ses metni okuyor
ve bakıyorsunuz. Finli bir isçiyi
ciinlerken Finlandiya bulvarların-
da geziyoruz. Deniz Gezmiş, Mahir
Cayan'r poliste izlerken Nazırn
Hilırıet'in siiri esliğinde Eeevit'e
ve sosyal demokrasiye övgüler din-
liyoruz. Dahası bazı desenleri, fo-
toğraflarr. kaıjkatürleri hatta bir
takım film, parçaları 5 fi]mde de
seyrediyoruz.

Sanrrım bu arsiv çalışmasıyla
bir tek film yapmak çok daha etki-

li ve dürüst olurdu. M. Özer'in
çalrşmalannı (ve benzerleriıi) e.
mekçilere göstermek oldukça sa-
kınealı. Çünkü filmlerde, yukarıda
saydığımız kurgu hataları dı$nda
içeriğin ağır bir bölümünü taşıyan
iige görüntü değil de konuşan ses-
ti. (Bu arada, okunan metinlerde-
ki kuramsal yanılgılar da ayrıca
tartışılabilir.)

Amaç «kurgu film» yapmaksa
görtiıtü ve ses dengesini sağlamal(
gerekir. Özellikle materyalist sine_
ma 'savında' bulunulan bir yapıtta
l-,,urjuva kaynaklı çekimler önünde
kitap okuıeasrna konuşmak kaçı
nıIması gereken bir tutumdur.

«Devrimci filmler>> yaptıkları-
rtı savuna-n arkadşlara şunları sor-
mak gerekir:

1 Materyalist sinema. sinemanın
bir sanat olduğunu kabtıl etmez

-i1
6 Sinemada görüntü özün en güçlü

destekçisi değil mi?
1 Devrimeilik adına yapıIan her

şey geçerli mi?
3 Yıllardır u5rutmaca sineması iz-

lemiş emekçilere saygı, onlara
kaba saba, titiz uygulamadan
yoksun filmler götürecek kadar
az mı?

sinemacıIar olarak halkımıza
kapitalist sinema düzeninin verdi-
ğinden daha GÜZEL filmler veİ-
mek zorundayız. Yoksa evrensel
kijltüre. halkın sanatsal yaprsına
.sald,rmıs oluruz.

Yarısma jürisinden hiç bir fil_
me ödül vermemesini beklerdik
ama brr da jürinin yanacağı is de-
öi'ldi. Ayrıea sinema basrnrnın. ö,
zellikle profesyonel eleştiricilerin
ıı^nuya daha dikkatli eğilmelerini
r,Jilerdik, LTmarız ilerki yıIlarda dü_
riist. titiz devıimci filmler ortaya
konırı, ve B.Ü.S.K. yönetieileri de
ohIiydtli 1zargıcıIarı görevlendirir.

Emre SENAN
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* DURGUNLUE VE
KAR]VıAşA SÜEERrEN

Yaz ayları ülkemizde büttin
sanat dallarında belirgin bir dur-
gunluk göze çarpar. Herseye karşın
çıkan birkaç kitap, dergi, blr iki
konser dışında, yayınlar, gösteriler,
sergilemeler durur, Aslında edebl
yat dışınila giizel sanatların profes;
yorlelleşmediği Tiirkiye'dg sanat o_

laylarının da mevsimlik olması do-
ğaldır.

Haziran a;nnda, kştan arta ka-
laıı sergiler vardı. Suluboya res-
samları sergisi; Bed,ia Taran'ın su_
ıboya sergisi ve D.G.S.A grafik

öğrencilerinin üriinleri... Suluboya
ı,essamları ve Bedia Taran (bu sa-
ııatçı da suluboya ressamları gru-
bunda) yıllardır, suluboyanın gör-
sel giizeüiğini kullanmaktan ilerl

gidemem§ler, özellikle B. Tarao'ın
;içek resiınleri..

D.G.S.A. crafik bijtilmü ö&en_
cileri ise, sanki inadına Akademi'_
nin yozlaşınış eğitimiıi sergilemek
için biraıaya gelmişler. Akademili
genç arkadaşlardan bu çemberi
kırmalarını beklerdik.

Yaz mevsifni girerken, yaln,ız
kıştan arta kalanları değil; kşın
galerileri tekellerine alan sayın bü-
yük sanatçılardan fırsat bulup da
sergi açabilen gençleri de idiye
ruz. Ateş Akyiiz ve Siiheyl Aktaıı
da bunlar arasında. Genç grafikçL
ler öncelikle Akademi eğitiminin
koşullandırdığı biçimsg1 yapıyı 5nk_
mak yolundalaı Bu arkadaşlardan
ilerde daha sağlam içerikli çalıy
malar umuluı

Emre SENAN

A.BoUDANoV
G.SOTCHEVKO

nAĞrUP EDııIil:Yİil_ vİetnarn

t,P,5^ı"rt-:.,#
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ııııYı,AR / slıniİşEn / HABEnıEB

O DIŞ BASINDA
UTI-NİAZ GÜNEY

Amacı 3. Dünya ülkeleri sine-
malarrnr tanıtmak olan Royan Si_
nema Şenliği bu yıl Orta Doğu si-
nemalarrna aynlmıştı. Ve Yrlmaz
Güııey (Arkadaş, Ağıt, Umut), Şe-
rif Gören, (Endişe), Atıf Yrlmaz
(Kuma), Ömer Kavuı (Yatık Emi-
ne); Barbro Karabuda (Bebek)
run film]eri ükemizi temsil ediyor,
du.

Bildirildiğine göre Yılmaz Gü-
ney'in «Arkadaş» filmi en büyük
il.Eiyi toplarken, Şenlikteki en çe-
kişmeli ve uzun tartrşmalara konu
olan;film yine «Arkadaş>> oluyordu.
Royan Şenliğinin ardrndan Paris'-
te de bir Türk filmleri haftası dü-
ze:ılendi ve 2500'ii aslun seyirci ül-
i<erniz sinemasınrn ilerici örnek]e-
ı,ini seyretti. Ayrrca Sorbonne Ü.
niversitesinde gösterilen <Arkadaş:>
filmi de öğrenciler tarafından rı-
:a un uzun tartışıIdı. France - Ctıl
ture radyosuırun <<Panorama>> adlı
yayrnına çıkan AtillA Dorsay ve
Jak Şalonr, Yılmaz Güney ve sine-
rnası hakkındaki sorularr cevaplan-
dır,Crlar.

Cin6ma 75 dergisirıin 19B. sayı
srnCa yayımlanaır, Nijat Özön'ün
genel olarak ülkemiz sinemasrnırı
tarihçesini anlatan yazısınrn yanı

srra, Afrique_Asie dergisi de Royan
Şenliğinin en önemli olayr olarak
1]ürk filmlerini gösterdi ve Yrlmaz
Güney'den «fiirk sinemasının en
tıüyük yönetmen ve oyuncusu)) o-
].arak söz etti. Le Monde'da Tahar
ilen Jelloun, Türk sinemasrna ay_
rılan günlerin «özellikle, halen ha-
pisanede bulunan Yılmaz Güney'in
llmut'tıyla son derece zengin» oldu_
ğunu yazıyordu. L'Irumanite'ye gö-
f€, Türh filmleri «ticari batı sine-
nrasınln k5tü takl.itlerinden farklr
t,ir genç Türk sinemasınrn ı,ar ol-
C.uğunu» göstermişlerdi. Jean - Lo_
up Demangeat imzalı yazıda ise
f|ılmaz Güney'in «gerçeklikleri i-
çinde türkleri gösterdiği» söyleni-
J,or ve «Umut>> üç film içinde en
etkileyicisi olarak tanımlanıyordu.
Lib6ration dergisinde, Gilles Antl_

res imzalr yazrda gizli-açık faşiz-
nrin sürdüğü ülkelerde devrimci
sanatçılara uygulanan baskılardan
söz ediliyor ve Yılmaz Güney'in üç
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filmine yonım getirilrıeye çalışü-
yordu.

Le quotiüen de Paıis'de nui
Nogıueira, «Royan: fiirk sıneması-
nın 'çirkin kralr' Yılmaz Güney»
başlıklı yazrsında, sanatçının en ö-
nemli filmlerini sıraladıktan ve
son iki tutu}lanmasıru anlattıktan
sonra gösterilen üç filmi hak}ında
şu yorumları yapıyordu: «Sefalet
altında ezilen «IJmut»un kişileri
kendilerini kadere teslim ediyorlar.
Çi.irütülmez bir mantığa sahip olan
bu film italyan yeni-gerçekçiliğine,
özellikle de, bia proleter ailenin
yaşantısrnın betimlenme diizeyiyle
«Bisiklet Hırsızı»na bağlanıyor.
Bu da rahatlatıyor. Yalnızlık ve Su-
riye - Türk srnır biilgesinde acrma-
sız doğayla karşı karşıya olan kü-
çük bir kaçakçı topluluğunun öy-
kiisü olan «Ağıt», siyasal ve top-
lumsal bir gerçeklikle tamamen
bütünleşiyor, orJısa bize Türkiye'_
den gelen bu «Sa]vatore Giuliano»'da yalnızca tutku uyandırıcı bir
serüven filmi görülmek istendi. Ta_
rih olarak Güney'in son filmi «Ar-
kadaş» ise bütiiıı seyiıcileri tedir-
gin etti. Azem'in davranışr günü_
miiz Tiiırkiye'si için temel bir dav-
ranıştır. Fransa'nın geniş bir Saint-
Germain-des-Prös, dünyanın da ge_
niş bir Fransa olduğunu sanmamak
gerekir. Sınırlarımızın ötesinde baş_
ka dünyalar, başka yaşama biçim-
leri var. Hçr halka, kendi devı,imi_
ni yaşama hakkı bırakrlmalıdır.

Giiney, «Arkadş»taki Azem gibi
kişiliğini arayan bir insan olabilir.
Bu kişiüği heni.iz bulmamış da ola-
bilir. Ama Türk sinemasına tam bir
kişilik kazandırmıştır.»

j «ADSIZ OYUN» SAENELENI}I

Şehir Tiyatrosu Tepebaşı De-
neme sahnesinde, Zeynep Oral'ın
yazdığı, Beklan Algan'ın uyguladı-
ğ «Adsrz Oyun>un gösterileri 22

Haziran'dan beri siirmektedir. A,
çıklama bildirisinde «Diinyada ve
yaşamda, tıpkı doğada oldufu gibi
hiç bir şeyin değişmez olmadığ,
aynı kalmadığı; insanlık taıihinde
her olayrn toplumlara ve bireylere
yeni aşamalar getirdiği» düşünce-
sinin şığında «insarüığın geçirdiği
ewelerin tiyatro diliyle sentezinin»
araştınldığı belirtilen «Adsız O-

5run» gerek içeriği, gerek tiyatıu
muz açısından yenilik tagıyarı
sahne diizeniyle, ilginc tartışmalara
yol açabilecek niteliktedir.

KAMUOYUNA DUYURU

Biz, oşoğıdo isimleri olon yoyın orgonlorı ve dergiler olorok; iilke-
mizde her türlü demokrotik girişime korşı kurumloşon boskının, giderek
yeni boyutlcro uloşmosl korşısındo; oşoğıdoki noktoIorl, tüm demokratik
güçlere ve kuruluşloro oçıkço duyururuz:

1 - İşci sınıfının siyosol örgütlenmesine ve her türlü demokrotik gi-
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rlşime; 141 , 142 ve Cezo Konunu'nun diğer moddeleriyle uygu|onon «yo-

sol» boskının yonındo; son oylordo, resmi devlet görevlilerinin örtülü veyo
gçık desteğinde, foşist gürühlorco yürütülen ve özellikle sosyolist ve de-
mokrcıtik yoyınloro, bu yoyınlorı soton yer ve kişilere yönelik yıldırmo -

terör uygulcmolon yoğunluk kozonmoktodır.
2 - Anodolu'nun çeşitli yerlerinde yoyınlorımızı soton boyi ve kitop-

çilcıro ycpılon boskılorın yüzlerce örneği göstermektedir ki; PTT konolıy-
lo gönderdiğimiz doğıtım poketlerinin, boyi-kitopçıyo iletilen PTT ibhorno-
mesinin üzerine bile tehdit|er yozılıp, boyi-kitopçının, yoyıniorı PTT'den
çekmesi engellenmektedir.

3 - Yoyınlorımızdon doloyı yürütülen dovolorın ve koğuşturmolorın
oezci tutorı yüzlerce seneyi geçmektedir; ve şu on, düşünce ve yoyın «suç,
Iusu» oicrok hopishonede olon insonlor vordır. Bunloro roğmen biz, görev
ve fonksiyonumuzu yerine getirmeye devom edeceğiz.

4 - Bütün bu boskılor korşısındo; düşüncenin oluşturulmosı, bi|imin
oroştırı|ıp oktorılmosı, sonot ve kültürün özgürce yoyılmosı yolundo; zor
l.ıoşıiiiur oltındo ycyıno devom eCen yoyın orgonlorının güvencesi, boskıyı
uyguioyon cıygıt değil, tüm demokrotik güçler ve kuru|uşlordır.

Ş - Ü|kemizdeki koordineli boskı uygulomosı korşısındo; doyonışmo
ve ortqk lıoreket, krırşılıklı ve çok yönlü destek, genel demokrotik görev-
lere özel bir boyutun eklenmesini gerektirmektedir. Bunun için, sosyolist -

demokroljk ycyınların kitlelere uloşmosı omocıylo; demokrotik güçlerin ve
kuruluşlarııı, kendi yopıları içinde tedbirler olmolorı, günün koşulları için-
de zarunlu hcle gelmiştir.

,ı-üM DEMOKRATIK Güç VE KURUşLARi; DuşüNCEN_ıN oLUşTURUL_
MASI, BiLiMirı annşrınlLlP AKTARILMASI, SANAT VE KÜLTÜRÜN oZ_
GÜRCE YAY|LMAS| YoLUNDA GÖREVE tAĞlRlYoRUZ.

M|LİTAN üRüN BiRiKiM YüRüYüŞ TüRK|YE DEFTER|
YEN| DÜNYA AŞAMA ÖZGÜRLÜK YoLU iı-xr KiTLE
YEDiNci SANAT YANS1MA EMEKÇ| GERçEK S|NEMA
TIYATRO _ 75

iüsnıııır [ııRıı]ıIıı
1ı927, Çin devriıninin romanı,

çeviren,Aıev Er YenİÇllttl
ü
)Eyınian Pl(. 57, lstanbul
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AZGELİŞMİŞLİK
sünrclıtDE

ııı

TURKıYE
(o
o)
o)

Xo
ı,FG

stefanos lrcrasimos

z-ııııziıtııııx ıoiixvı §AyAşı.lA 40 tira

raizıxsıaıı ııxzlııııı 35 ıira

ffi kora| yayınlan

Ehrnede'Xani

MEM ü ziıt
Türkçesi: M. Emin Bozarslan

},}OT; Kitap beraat etmiştir. Beraat kararı kitaba ek-
lidir.

35 TL.

KORAL YAYİNLARİ
p.x. goz isı.
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P.K. 57. istanhulyryınları
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GÖZLE|U YAYİNLARİ
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HALKLARı
KURutTAYt
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20 lıra
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o
-t

0)

:
)
q)
-t

çocuKLARsuçsuz
naınık Uenıa,noğtı

Gazi Mustafa Kemal Bulvarı
Saray Apt: 12/1 Demirtepe - ANK.

Abonesi: Yıllık 30 TL.
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%iLiuN
BİEİNCİ §AYIDA

Çılnş bildirisi; Cengiz Aytmatov'un Asya-Airika Yazarları 5. Kurultay
Söylevi; Ataol Behramoğlu, Nihat Behram, Can Yücel,- Metin Demirtaş ve
Erdal Alova'nın şiirleri; Bekir Yıldız'ın hikAyesi; Haşmet Zeybek'in Dört
Adım Çalışma Yöntemi ve Köroğlu Destanı adlı incelemesi; Brecht ve
Servantes'in şiirleri; Onat Kutlar'ın Arkadaş filmi üzerine yazısı

İrİNCİ SAYIDA

Ahmed Arif'le Bir Konuşma ve şairin Rüstemo adlı şiiri; Yaşar Kemal,
Aziz Nesin ve Bekir Yıldrz'rn yazıları; Can Yücel, Ataol Behramoğlu,
Kemal Özer, Nihat Behram, Erdal Alova ve Barş Pirhasan'ın şiirleri;
Peter Weiss'in Vietnam Sanatı ve Kültiirü Üstüne Notlar'ı; Genco Erkal'la
Bir Konuşma.

üçüNcü sAyıDA

Çağdaş Macar Şiirinde Attila Jozsef ve şiirleri; Şili Duvarlarında Bir
Halkrn Tarihi; Nazım Hikmet hakkında dünyanın önemli yazarlarının
görüşleri ve Nazım'rn hiç yayınlanmamrş Bakü konuşmasryla fotoğrafları;
Ataol Behramoğlu, Can Yücel, Nihat Behram, Özkan Mert'in şiirieri;
Svetlana Uturgauri'nin Devlet Ana incelemesi; Bekir Yıtdız, Fakir
Baykuıt ve Aysel Özakın'rn hikAyeleri;

DöB,DüNCü §AYIDA

Çağdaş Devrimci Tiyatronun Sorunlarr -Meyerhold, Brecht; işçi Sırufr ve
Kültür- Marks, Engels; Dünyada Nazrm Hikmet bölümünde J. Marcenac ve
i. Ştok'un yazrları; Bireycilikler Başyazısı; Nihat Behram, Kema1 Özer'in
şiirleri; Tayfur Urgay'ın Attilö tlhan incelemesi; Bekir Yıldız'ın hikAyesi

BEŞİNCİ SAYIDA

Savaşı ve Şair Jose Marti bölümü: Dağlarca, Nihat Behram. Kemal Özer,
Barış Pirhasan, Emin llarayel, Kemalettin Kaya'nın Şiirleri; Kemal Sülker,
M.T. Öngören, Ömer Polat, Fikret Otyam, Necmiye A]pay, C. Caudwe]l'in
yazıları.

ALTINCI §AYIDA
Nazrm Hikmet kendi şiirini anlatıyor; <47 liler» üzerine; Nazrm Hikmet,
A. Kadir, Metin Demirtaş, Özkan Mert ve Mehmet Yrldırım'ın şiirleri;
Defne Behramoğlu, Macit Cevat, Adnan Özyalçıner, Aysel Özakın, Vasrf
Öngören, Kemal Siiiker, Fakir Baykurt, Ö. Faruk Toprak,

o
MİLİTAN'A ABONE OLMAK iÇıN: P.K. 893 Sirkeci,/iST. adresine FTT
havaiesiyle 90 TL. (Yurtd§ı iki katıdır);
TEK DERGİ tSTEKLmi iÇiN: Aynı adrese 10 TL.'lık po§ta pulu
gönderilmelidir' 
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